i 5  aggl
“xatramd N

e - R dne
T L g e













W

35{2;&;3, . o

- RADO NURNIK







R ‘ &

NAVIFANCI,

OKROGLE POUESTI & & & & @&
© & & & % & % N PRIZORI.

spisaL RADO MURNIK,

U LJUBLJANI, 1902,
ZALOZIL L. SCHWENTNER.



USE PRHUICE SI PRIDRZUJE ZRLOZNIK.



USEDINA:

g A CIRe - SR 1
1z Dragovega dnevnika T : R, S SR
Erifiljeno zalje . o ant i i SRR bl
NIRANNA. | o e S : e A e
Nirvana S : L L PSS sy
Ata Zuzamaza . ko secidi : e 22
Cadkotikar pa Krizkraz . o e greerrne s e Sl Ah
Peklenski napredek . . . . e o i
Zayozlan TOMman o st L el SR R0






Indijanei.

Osabni belokozee.

isoko gori na strehi Jamnikove hiSe poéiva #
opoldanskem solncu Zizi, vseh ljubljanskih
mackov prvak.

Modro pomeZikava iz svojega nedolznobelega
kozuha doli na dvorii¢e in uZiva igrive sapice
majnika. Okolo vratn mu je zavezan trak od
rdeée svile. Takole stragno lep in brez prigovora
¢ist, vedno ves v najve¢i gali od smréka pa do
repa, se Zizi ne postavlja malo in pase prazniéne
obcutke.

Saj njemu se ni treba otepati za vsakdanjo
misko kakor beradki zlahti: lov mu je zgolj sport,
gosposka zabava, V neZni mladosti prvih tednov
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je prisel, najdencek brez océeta in matere, stari
gospodiéni ILizi Jamnikovi v hifo. Samica ga je
imenovala po junaku svoje prve, edine, kajpada ne-
sre¢ne ljubezni Luigi (Lojze), tudi Gigi = Dzidzi
in naposled bolj po domace ZiZi. Dobrosréna dama
ga je imela kaj rada, skoro ne dosti manj nego
je Ljubila bratova dva osirotela otroka, neéakinjo
Minko in mlaj§ega Ivana, ki sta oba nagla najboljse
zavetje pri bogati teti.

Ponosen na vi§je stali§ée opaza Zizi socialno
gibanje v ozkem okvirn predmestnega kota Sent-
petrskega. Zanifuje ga in obenem ga pomiluje
oc¢eta petelina, tega zarobljenega Skricmana in
bahada-postopada, prezira pozreine kokogi in piske,
neumne gosi, nerodne race, zajce butoglavee,
zaljubljene golobe, otroéje vrabce — same zanikar-
neze. Oholo obrne glavo od umazane zZivadi drugam.
Bri vodnjaku ob drvarnicah pere dekla, debela
bunka, regrat in se omledno namuzava ogorelemu
kranjskemu Janezun, ki snaZi na hodniku astnisko
suknjo. Kraj zelenih vrat skladalii¢a celi priden
zidar zidu rane, pa ne z ameriéansko hitrostjo,
in ozdravlja pipici nahod. Da bi ga vendar toliko
ne zadrZavali zdaj umetniki dvomi zdaj pre-
misljanje vremena!

Enostransko pa bi bilo tako obzorje sinu
plemenite maéke in preozko. Sotni duh mu sega
z vrioglavega zdi¢a na levi od Golovea po precejénji
progi kalne Ljubljanice, ob dolgi redi starih
jagnedov pri lesenih rantah, ¢ez tri mostove do
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urdulingkih zvonikov in naprej do RoZnika na
desni, spredaj pa od ozelenelega Gradu, iz mreze
streh in kadecih se dimnikov dale¢ vunkaj preko
ravni 1azseznega ljubljanskega polja do smodniénic
in mimo Crnué, onkraj svetle Save zadaj dot]a, kjer
se po bratovsko objemata dvojéka rjave Smarne
gore in bleste sijajnobele pece kamniskih planin.

Zato se pa Zizi po pravici obéuduje sam
sebe in se z odliénim spoStovanjem veseli, da je
tudi on na svetu. Malopomalem ga lomi dremota.
Le vcasi, nehote izpregleda modrijan, kadar
zahlidi mlacen vetree, ali pa se otrese preprijazne
muhe, se ko¢ljivo oblizne, poZre nekam debelo,
zazeva, pokima: v tezavah prede redke misli.

Ali ga skeli kilava domaca nesloga? Ali ga
vnema zelja po edinosti, ki komaj mijavka v pre-
tesnih povojih? Ali Zivo snuje in kuje — ali le
mrtvasko kritizira, podira?

Kar ga Adraml neprijetno in glasno lajanje!

101

Veliki Gad.

Madek trene z oémi in uzre Azorja, velikega
érnega psa. Vsi tam spodaj beZe plaho narazen,
dvorni suznji. Pa briga se Azor za to jaro gospodo.
Samole na streho preZi, preti z zobmi, cvili, se
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zaganja kvisku — pa vse zastonj. NeustraSeni
mue se niti ne gane, Enakodu$no dremlje in se
utaplja v globoke uganke.

Hkratu pa pridirja skozi vezo s silnim kupom
bukev in zvezkov pod levo pazduho iskroZiv dedek
ob enajstih letih, ves vesel, da danes soboto
popoldne in jutri v nedeljo ne bo nobene Sole!

BelokoZni sovraZniki v trdnjavi zraven leme-
nata ga klicejo po evropskem krstnem listm in
po drugofolskih imenikih: Ivan Jamnik. Prav-
zaprav je pa to ,Veliki Gad®, on, slavni glavar
junagkih Deleverov. Po znacdaju ga je vsak pedanj
sama indijanska krepost.

y»Jul“ se zacudi pristno po divjaskem ,hugh!*
in priskoéi psu: ,Alo, Azor, ks, ks!*

Obenem segne rdeceliéni korenjak v Zep po
drzaléek. Ko se uveri, da ni tete Lize nikjer
blizu, vtakne pero vanj in ga zaZene na vso moé
proti macku. Toda sulica ne doseZe niti strehe,
nikar sovraZnika, in se zaje drgetaje v les vrhu
drvarnice.

Po gosto zasejanih okroglih kamenih dvorisca
priropota vajenec z mesarsko mizo na dvokolnici;
za njim pa poriva branjevec lajio cizo z nepro-
danim ostankom prvih vipavskih GeSenj.

.1 mo, Azor!* Séuje Veliki Gad. ,Ga ne
bos! Miau!*

LKuzek, daj ga no, daj!* podpihnjeta bra-
njevec in mesar. ,Ali ga ne sli§i§? Mia-a-au! Da
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te vendar! Kako strupeno te to draZi! Primojsnji
madek til!“

Zdaj se pridruzi Se zidar, zagode po macje,
puha in sika. Azor se kar ves trese od hbojaZelj-
nosti, razburjeno miga z repom, grdo laja in tuli
in skade. Zizi pa hrabro sedi na izbranem mestu,
kakor nalaié¢ za dober zgled neomajnega znataja,
in enakodufno zabavlja psu z zaniéljivimi pogledi
iz mnapol odprtih vek., Saj mu nih¢e ne more
do koZze.

Poldne zvoni. Odnekod iz pritlitnih sob
prihajajo odmerjene besede, ki jim v molitvi
odgovarja majhen zbor. Zidarjeva Zena se pokaZe
8 kosilom. Po hiSi Zvenkeéejo Zzlice ob kroZnikih.

Sele sedaj se premakne Zizi, po lastnem
nagibu. Brez naglice se iztegne in si otrese zadnje
noge pa vzdigne v znamenje moralne zmage rep,
zastavo slave, slovesno kvifku in odkoraka lepo
pocasi po opeki navzgor.

To pa grozno uzali pasjo Cast. Razklani
glasovi in ponesreceni prehodi iz tankega v debelo
pri¢ajo, da Azor ne ve izlepa veé, kaj bi pocel.
Nerad se zaleti za gospodom, ki mu Zvizga na
stopnicah. Se enkrat se obrne in ljuto zalaja,
¢es: Le cakaj, kadar te spodaj dobim, spodaj!
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Zvijaca.

7izi je smuknil skozi podstreino okno in
pristopical doli v kuhinjo konec prvega nadstropja
naravnost h gospodiéni Lizi, ki je precejala juho.
Gladil si je Zivot ob njenih krilih, se ji dobrikal
po svoje in prosil kosila, dokler ni dobil latvice
mleka.

Ivanovo teto so odlikovali krasni lasje, érni
in gosti, izredno drobne celjusti, visoka, sloka
postava in meZave kratkovidne o¢i. Opravljena
je bila vedno temmno. Veliki Gad jo je zaraditega
poimenitil z imenko ,Crna Ladja“.

Kraj nje se je sukala necakinja Minka s
kuhalnico pri ognjiséun, navidezno vsa zaverovana
v urednidtvo ponev in piskrov. Vsak pogled érnih
o¢i, vsak okret in korak, zlasti pa nacin, kako
je nosila Zivot in glavo pokoncu, vse to je kazalo
kipece veselje do Zivljenja. Nikomur ni bilo Zal,
kdor je videl to osemnajstletno dekle. Brat ji je
nadel po indijanski patroni ime ,Minehaha ali
Vesela Voda“.

.Ze spet je lajala tista grdoba na naSega
ubogega mucka,“ je tozila stara. ,Kaj ne, Minka,
bolje bi bilo, da bi sploh te ¢rne poSasti ne bilo
pri hidil*



.Saj mu ne more do Zivega,“ je dejala
Minka in skomizgnila z rameni.

»Pa ga le preganja, reviéka!“

LAh, teta, Zizi je Ze toliko previden, da
ne gre blize doli s strehe,“ je odvrnila necakinja
z nekoliko temnim glasom. ,In Vla... gospod
Bukovnik pokli¢e psa vselej takoj k sebi.”

Ko se ji je zaletelo, je Minka Zivo zaZarela
v nepopisno draZestni zadregi dovrha éela in neko-
liko povesila glavo. Teta ni opazila tega in je
nekaj ¢asa tiho nadaljevala svoje opravke.

Gospodar obtoZenega psa, Vladimir Bukovnik,
uradnik juine Zeleznice, je moral, vraaje se iz
pisarnice domov, skozi vezo mimo Jamnikovih pa
po stopnicah na dvorisée, ako ni maral hoditi po
daljfem potu ,za vodo“. Mladi moz je bil pa 7e
tak, da je ljubil bliznjice kakor junagki C'rnogorei.
Potemtakem sta se sreéavala Minka in Vladimir
veckrat, in nihée izmed njiju se ni kislo drZal
ob teh prilikah. Prvotna hladnost pogledov in
pozdravov je polagoma izgubila vsako pravico.
Zatela se je mema zabava s prijetnim stopnje-
vanjem, sledili so nasmehi, meZikanje z oémi
m zraéni poljubei, in naposled so se prikazala
zaljubljena pisemca pa tudi — zasoljene juhice.

»ve§, Minka,“ je povzela teta, ,psov ne
maram maloindosti ne. Zdi se mi vse tako, da
stori Azor danes ali jutri nagemu mucu kaj Za-
lega. Ce bi bila vedela, da ima gospod Bukovnik
tisto érno zver, bi bila Zajéevim prepovedala,
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da mu oddajo stransko sobo. Cemu neki redi psa?
Pa res, da!® &

Minka ni odgovorila nié. Za trenutek so ji
zatemnile tajne meglice ogenj o¢i, in finovzvite
ustnice so zatrepetale nejevoljno, ¢éeS, cemu pa
imamo mi macka ?

Medtem pa je prihrumel Veliki Gad in zagnal
Solske bukve malomarno na svojo polico v drugi
sobi. Moénikovi aritmetiki je posvetil 8¢ posebno
breo. Potem pa mu je Sinilo nekaj kakor prijetno
pricakovanje po zdravem obrazu. Hitro se je decek
povzpel, segel po drobnih indijanskih bukvicah
in se zamislil v zanimivo povest.

Te takoimenovane indijanarice so z never-
jetnim uspehom vnemale mlado kri. Veliki Gad
jih je imel celo knjiZnico in jih prodajal ali
zamenjaval venomer. Slastno in strastno so pozi-
rali mladiéi strahovito zasoljene krvave zgodbe,
pa bodi to doma bodi pod Solsko klopjo. Zvezdi
Cezarja in Aleksandra Velikega sta Zalostno zatem-
neli; zasvetilo se je pa tem jasneje solnce Zad-
njega Mohikana. Po Goloven, na Gradu, v Mestnem
logu, po Tivolskem gozdu, povsod so Veliki Gad
in njegovi tovaridi zvesto oponafali ¢udne Sege
in navade, kolikor so jih mogli posnemati iz teh
zapeljivih knjiZie z Zivobarvnimi podobicami na
sprednjih platnicah.

Teta in sestra sta Ivana komaj zvabili kosit.
Pisano je pogledal priliznjenega madka, in v indi-
janski du§i se mu je porodila ¢rna nakana. Precej,
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ko se je nagostil, je izvabil macka s kosom mesa
skrivaj vunkaj, ga rahlo vzdignil in nesel doli v
skladalnico v zapudten kot. Tam ga je zaprl v
prazen kurnik, ga pokril s staro plahto in odbeZzal
in se vnaprej veselil naskorne zabave.

1074
Zbot.

V drvarnici konec dvoridda je imel deleverski
narod svoj veliki vigvam.

Ko je zvonilo v Senklavzu pred tremi, je
¢epelo devet strasno oboroZenih drugoSolcev, raz-
vriéenih po starosti in ugledun, nekoliko natesnoma
v krogu na tleh in pilo brendi, Zganje iz Jamni-
kovega vodnjaka.

Sredi njih je na peri§éu tresak sedel glavar,
Veliki Gad, najlepsi izmed vseh Indijancev, kolikor-
tudi jih je Se kdaj prebivalo na Slovenskem. Tako
je bil pa krasno tetoviran in obarvan, da si skoro
ni mogoc¢e misliti kaj lepSega. Emno stran obraza
si je bil ozaljSal z ogljem, drugo pa z rdeo kredo.
Na klobuku je za trakom nogil §op pisanih gosjih
peres, ki so pa veljala kot orlja. Namesto bivolovine
ga je ogrinjal star namizni prt; na tem je bila
namre¢ Minehaha, likaje perilo, predolgo pustila
vroce Zelezo in prezgala sredo, tako da je bratec
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mogel vtikati glavo skozi luknjo. Veliki Gad se
ni malo velical in se je drzal imenitno kakor
harambaSa.

Pa tudi drugi Deleveri so bili vsi v paradi.
Oblekli so si bili suknje narobe in nateknili za
slamnike obilo kurjega perja in kostanjevih sveé.

Tiho je bilo v zboru. Razloéno se je sliSalo
§umenje natekle Ljubljanice ob kozah lesenega
Mesarskega mostu in Sepetanje jagnedov za vodo.
Glori na Zentpetrski cesti je ponujal glasan Ttalijan
sladoleda, in odnekod so brneli medli akordi raz-
glafenega klavirja. SveCano je basal Veliki Gad
kalime, pipo mirn, s slove¢im dramskim tobakom,
ga uzgal, potegnil moSko nekaj dimov in oddal
kadilo sosedu Kljukotaju, ki se je ponaal zavoljo
svojih rdeéih las s priimkom ,Rdeci Sarafan“. Ko
so vsi okusili prepovedani sad, je glavar mignil,
in takoj se je vzdignil Kiselica, slaboten pa jezi¢en
fanti¢ek, imenovan ,, Urni Jelen®.

+MoZje deleverski!* jih je nagovoril s pri-
siljeno vnemo. ,Manitu, dobrotni oe nad mavrico,
nam je skril obli¢je za oblak. Veliki duh je obrnil
ot¢i od nas, in zamafena so njegova usesa!l“

Zamolklo mrmranje je prihajalo iz ust Za-
lostnega naroda.

,,Ze je preslo veé tednov, kakor imam prstov
na roki, odkar smo izkopali bojno sekiro,” je na-
daljeval govornik. ,Pa vendar do danes Se nismo
premagali prav nikogar!*
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Razdrazeni Deleveri so kar na glas zagodrnjali
od same bridkosti. Tedaj pa je vstal Prepisavcek,
dolg fant, gibek in suh, z bledim navihanim
obrazom in z nemirnimi sivimi oémi. Na glavi je
nosil najdaljSa petelinja peresa, pa Se tri. ,Zviti
Lisjak® je bil v velikem imenu kot divjak.

,Moji bratje so sliSali pametne besede!“ se
je zaletel v Kiselico. , Urni Jelen je sicer Se mlad,
pa poln modrosti! Tudi nima razklanega jezika
kakor kace, da bi se legal. Pa vendar podira sam
svoje besede! Kdaj je kdo sligal, da ima volk
golobje srce, in da se je medved izpremenil v
jagnje? Mi Deleveri se ne bojimo nikogar! Toda,
ako mi doslej Se nismo uZugali nikogar, saj pa
tudi nas ni premagal Se nihée!“

+To je vse en pes!“ se je oglasil Rdeéi
Sarafan, najmoénej§i od vseh. Ve pa tudi ni po-
vedal, ampak mirno usmajal vogal kruha.

To je pa zbodlo tovariSa Dragotina Milavca
ali ,Krvavega Cuka“, ki je bil po svoji odlo¢nosti
kmalu prigel v ime za enega prvih Indijancev.

sZdaj sem pa Ze sit zborovanja!“ je za-
rentacil. ,Tako se Ze ne gremo! Sklenimo vendar
ze enkrat kaj in stopimo na bojno stezo! Skrajnji
tas, da si olepSamo pasove s skalpi! Sicer pa res
ne doseZemo prave slave! To niso igrace! Va
brat je govoril.“

In ves rde¢ od jeze poéepne vrodekrvni Cuk
na hladna tla in oZge Lisjaka s hudim pogledom.
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Ali Prepisavéek se ni dal tako izlepa ugnati v
kozji rog.

~KakSnega krokarja sem sliSal krokati!®
se je ujedal. ,Tudi Zviti Lisjak ima za hla¢nim
jermenom dosti prostora za razliéne skalpe! Pa
to ne gre kakor bi pihmil! To bi ne bilo napak!
Krvavi Cuk naj ne éveka tja v en dan, temveé
naj odpre o¢i nafiroko in pove, kje je kakSen
sovraznik, ki ga naj mi...“

Pri teh besedah se je Lisjak doteknil s
prstom glave nad desnim uSesom in hitro naredil
krog ob robu las.

Duhovi so se razburili, Ze je bilo zasejano
strupeno seme razkola, in blizal se je velik
trenutek. Tacas pa je vstal Veliki Gad, pocasi
iztegnil desnico izpod prta, jo poloZil na prsi
in zacel:

,Bratje v Manitn! PosluSajte, kaj pravi Veliki
Gad! Zviti Lisjak je hud junak, ki mora pred
njim obledeti vsak Mingo! Glava mu je jasna ko
beli dan, in rad poslusa vsakdo njegovih svetov ob
zhorovem ognjigéu. Pa tudi Krvavi Cuk je velik
moZ, in noben veter ne raznese njegovih besed.
Oba sta imenitna; éemu naj bi ostala megla med
mladima sokoloma? Nikar naj torej ne obratata
obrazov ta na levo, drugi na desno, ampak glejta
se prijateljsko! Ne bo nam treba ve¢ dolgo hraniti
pudtie v tulih. Takoj pove Veliki Gad nekaj, kar
bo godba nfesom mojih bratov! Postavite kol!*

12
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V.
Ob kolu muk.

Kmalu so nasli objestni divjaki pripraven
koli¢ in ga zapiéili v kanalovo mreZo ne daleé
od vigvama.

,Paé ima na8 narod veé¢ sovraznikov, nego
je listja na drevju, ptic pod nebom in bivolov na
prerijah®, je dejal Veliki Gad. ,Enega izmed teh
zoprnikov pa mam je dal veliki duh v roke. Precej
privezemo ujetega belokoZca ob steber muk, da
vidimo, kako zna zanicevati bole¢ine!*

Po teh besedah pa je odhitel Veliki Gad sam
v skladalnico in prinesel Zrtev iz kurnika.

,2Jul® so kriknili Indijanci in jeli s svojimi
sulicami, ficafaji in tomahaki po divjagko hopsati
okoli nesreénega belokoZca.

Veliki Gad pa je naslonil maéka s hrbtom
na kol. Krvavi Cuk je vrgel svoj laso in nategnil
zanko tako, da je stal Zizi, ¢ez prsi privezan, na
zadnjih nogah pokoncu.

.Zizi ni nobena skval“ ga je pohvalil glavar.
.Pogumno gleda na pot, ki mu ga bo hoditi.”

Vendar macku vse to ni bilo ni¢ kaj po
dlaki. Zacel je nezadovoljno rencati in se zvijati.
Indijancem pa to ni motilo prav nié njih veselja.
Rde¢i Sarafan je od same radosti izpil ves brendi
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na en dudek, Drugi pa so poizkusali s prsti ostrino
orozja.

In zdaj je mignil Veliki Gad, naj zaéno.

Prvi je nastopil Krvavi Cuk, da bi pokazal,
kako spretno zna metati svoj tomahak. Zagnati
bi ga moral kolikor najblize Zrtvi, ne smel pa bi
je zadeti ali celo raniti. Ze je vihtel leseno sekirico
visoko nad glavo, da bi jo zadegal — kar se je
posrecilo macku, da se je izmuzal iz zanke in usel
neusmiljenim mudéiteljem proti izhodu na vrt.

Indijanei so ostrmeli. Po kratkem posveto-
vanju je dolo¢il Veliki Gad naért in dal posameznim
oddelkom potrebna povelja. Nekatere je poslal na
desno, druge na levo za beguncem.

S sklonjenimi Zivoti so se odpravili divjaki
na bojno stezo in pobirali drug za drugim natanko
stopinje vodnika. Vkratkem so se pretihotapili
zguzeni Gez dvori§ée na izhodno stran in izginili
kakor begotne sence skozi mala vrata na precej
velik vrt onkraj palisad, pocenili v fiZolovem pra-
gozdu oprezno na tla, naleknili puséice z dolgimi
zalustmi na tetive in nanovo vzeli tomahake izza
Pasov.

Veliki Gad pa se je plazil sam naprej kakor
belouska, pripogibal glavo k zemlji in vlekel na uho.



VI.
Naskok.

Vladimir Bukovnik se je ta popoldan nena-
vadno zgodaj vracal iz pisarnice,

Da je bil tako kmalu prost, to ni zalilo ne
njega ne Azorja, ki je svoje veselje oznanjal vsemu
svetn, zdaj dirjal za vozovi, zdaj pojal druge pse.
Gospodu dale¢ naprej je 8vignil v Jamnikovo vezo
in hitel gledat, kaj dela nedosezni sovraznik Zizi.
Ali ni ga bilo videti niti na strehi niti na dvorigéu
nikjer. Pa¢ pa je zapazil Azor zlobno vesel, da so
vrata na vrt le priprta. Kolikokrat je bil Ze vohal
ukazeljni kuza pred zaklenjenim rajem — vanj ni
mogel nikdar. Morda le zategadelj si je slikal po
slepi pameti ta prepovedani kraj nad vse zanimiv.

In zgodilo se je, da so stopile pasje noge na
posvedeno mesto, prvié zopet po mmogih mnogih
letih, odkar je gospodarila tukaj gospodiéna Liza.

Zalazuni, vedno varno skriti, so za prvega
lezli proti robu fiZzolove gotave.

Ondi poklekne céuvoviti Gad, in toliko da
pomoli glavo izmed listja, Ze veselo zadepeta:
Sul® Tam v zasenéju pod veliko hrusko sedi
ubegli belokoZec! Ni¢ hudega ved sluted lize in
slini tacico, da si podeSe in zgladi dlako. Cisto
sam je. Na klopici se beli poleg njega mapol do-
delana nogavica. Crna skva je brzkone kaj pozabila
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gori v sobah in od§la za nekaj éasa. Tudi Minehahe
ni; odzgoraj se slisi enakomerno drdranje njenega
sivalnega stroja ... Nemudoma razpostavi vodja
svoje vojscake tako, da zajame sovraZnika od treh
strani. Na detrti ga drzi zid. Zmaga je gotova,
Vsak general bi se utegnil tu kaj nauciti.

Ta odlo€ilni trenutek si dene Veliki Gad
levico ob usta, se napne in zaZene strasanski bojni
krik Deleveiov. Takoj se mu odzove zbor divjih
glasov, pa Ze takih, da vse kar leti skozi uSesa.
In devet raznzdanih divjakov prilomasti iz zasede.
Hkratn zalaja tudi Azor in se zakadi s hrabrimi
Indijanci vred proti macku,

Vladimir je Ze dolgo pogresal Azorja. Zbudile
so se mu ¢érne slutnje, ki so se mu zdele éimdalje
bolj upravi¢ene, ¢im huje je tulil in cvilil nendrzni
pes. Stekel je torej za njim in dospel skoraj ob-
enem z gospodiéno Lizo na hojisce.

LKug, Azor!* vpije mladi uradnik.

,Oh, moj Zizi!“ javka gospoditna Liza z
ozoltelim obrazom, poéetkoma zagoZena sredi med
drhal preganjacev. ,Stojte! Pustite mucka! Psa
dajte, psa! Ivan, Ivan!“

wSmrt  belokoZeu!* pa zagrmi deleverski
narod, trd in neizprosen.

In Azor se spozabi popolnoma. Vso omiko in
ves ubrus vrze od sebe in kaze le prirojeno surovost.
Noben Zvizg, noben klic ne zaleZe .nié.

Komaj ugleda Zizi nevarno trumo, Ze skrivi
hrbet in hoce, akotudi v presnetih 8kripcih, mosko
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pocakati zakoZnega sovraznika. O¢i se mu bliskajo
od gnjeva; glava se mu ulizne; uSesa legnejo tesno
k lobanji; koZa se mu jeZi; hrbet se mu izboéi v-
visoko grbo; pretece zamiga zdajinzdaj konec repa;
giroko odprto Zrelo zapuha poSastno, in zateglo
rentanje, nekako ocitajoce in svarece, obeta
skrajnjo odloénost za krvavo obrambo ¢asti: vse to
osupne Azorja tako, da kakor okamenel postoji nekaj
trenutkov, drze¢ eno sprednjih nog negotovo kvisku.

Ali Krvavi Cuk, od najslavnej§ih strelcev
eden. sprozi napeti lok. Tudi oddrugod se vsuje
prava toda strel okolo klopi. Tega se pa prestrasi
7izi tako, da se obrme. In nikar da bi se popel
na bliznje regilno deblo, skoéi éez zeleniko in
jo pocedi naravnost po sredi vrta. Azor pa za
njim! Tako se zadrevita bela nedolznost in ¢rna
pregreha ez pufpan po gredicah. Za njima pa se
zapodi tolpa mneucakanih Indijancev po mladih
nasadih, '

VIL

Skalpirana teta.

Kakor roj norih duhov prihruje divja lova
mimo Vladimira. Zadnja pa roma za njimi Crna
Ladja z razpetimi jadri, z razvezano frizuro in
vihrajoéimi trakovi. V roki vihti dolgo fiZolovko
in marljivo vzdiga pisane mokasine. Vsa ta smesna
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drhal jo zavije v preéudnih skokih na vrat na
nos zopet nazaj po zelenjavi, bara¢nicah in vrt-
nicah ter omede lep kos vrta. Tik pred hrusko
ugrabi Azor macka pa ga malo omuza in pomrevari.
Vsa na jok prijadra Crna Ladja in drega po psu.
dokler ne izpusti muca, ki sreéno unese svoje
Stiri pete na drevo.

Ta¢as pa prisopiha od strani Krvavi Cuk,
zakolobari laso in ga naletecem zaZene za mackom.
Ali zalibog ne zajame muca, ampak gospodiéne
Lize krasne ¢rne lase, ki ob tej priliki izdajo, da
so na tujem doma. Mocna kita se jih odvozla in
pade na tla.

Indijanci zazeno iznova oglusljiv vik in krik.
Krvavi Cuk pa pobere dragoceni skalp, ga na-
takne na sulico in jo vihti, zastavo zmage, visoko
v zraku in uka in se dere za Zive in mrtve na cast
svojega naroda.

Ob tem prizorn se Bukovnik ne more veé
zatajevati in prasne v prisréen smeh. Vendar vzame
precej Cuku glavni okras in ga udvorljivo izroéi
gospodicni, ki komaj Se diha.

»Oprostite, milostiva!“ se jame opravicevati:
,Moj kuzek . . .«

Njej pa se zasvetijo oéi v sveti jezici in
odpre se ji zaklopek zgovornosti.

wAja — kuZek!* mu prestrize besedo vsa
kipeca od ihte in se podboéi z obema rokama. ,To
je volk ... medved! To vam moram reéi v lice,
kako si vendar morete dovoliti... Tuj pes do-
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macega macka! Toliko da ga ni raztrgal! Skoraj
bi bilo po njem! To je pa Ze od sile!®

Boginja osvete stoji pred njim, ki ne ve,
ali bi se smejal ali jezil. 'V prvem nadstropju
ba se odpro okmice, in izmed cvetlic se pokaZe
obrazek ljubice, zlat Zarek nad hudournimi oblaki.
Zdaj Sele preudari Vladimir nerodni poloZaj in
debelo zamero. Kar ne niore ubrati prave besede.
Smeh mu otrpne.

»Gospod Bukovnik ! zapreti uzaljena dama,
svecano poudarjaje vsak zlog. ,Tega vam ne po-
zabim nikdar —1%

Vladimir se molée odkrije in pokloni. Za njim
hiti Azor s privitim repom od kraja ponesrecene
zmage. Tudi zali Indijanci umolknejo in se brez
skalpa poizgube vsak v svoj dijagki vigvam.

VIIL

Begun.

Deviski viri jutranje svetlobe se prelivajo
Do Sirjavah neba in zatapljajo bogastvo poletja v
prazniéen svit in kras. Clisto se odrazajo temeni
gora in marsikatera bela cerkvica od vedrih vigav.

Na juznem kolodvorn stoji gorenjec pri-
pravijen, da jo odkuri proti Triglavu. Zgodnja
sapica, dih posavskih host in trat, priplava lahkotno
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po hladu zrakov, jih poredno zazibava, nagaja
rdeéim zastavicam Zeleznigkih paznikov in od-
pihlja ob podolgastih skladaliSéih proti Zeleni
jami. MnoZica veselih izletnikov je Ze posedla
predelke, med njimi gospodiéni Liza in Minka pa
tudi gospodek Ivan.

Prisiljeni uéenjak se je le tezkotezko locil
od bratov v Manitu. Profesor Iks, imenovan ,Slepa
Mig“, strah vseh Deleverov ob Ljubljanici in vobée
zagrizen mnasprotnik plemenitim teZnjam po indi-
janski popolnosti, ta moZ mu je zafrackal velike
pocitnice . . . Pred dvema tednoma ga je bil poklical
na korajZo tja pred tablo, ker mu je bil Ivan
Jamnik ra¢unal med letom preveé nadebelo. Hrabri
mladi¢ pa tudi ob muéeniski deski ni uklonil duha
niti sredi trakuljastih desetink, niti spri¢o nevarnih
ulomkov. Pa mu je le vse narobe lezlo v nalogi!
Slepa Mi§ se kar ni dala pregovoriti in je za-
vozlala muéenca v laso omrezljivih vpraSanj.
Mudcitelj je odkimal, mu zavrl srednjeolsko kolo
za dva meseca in ponizal Velikega Gada s po-
navljalno preizkusnjo. Prava re¢! Ne da bi trenil
z otmi, je odlozil trpin kredo pa gobo s éndovito
hladnokrvnostjo. O — za Ziv svet rad bi videl
profesorja bojevati se s pisanim Komanéem ali
Seminolom ali Apacem! Tu bi se pokazalo, kdo
ima ostre o¢i in trdno roko, kdo je cel junak!
~— In potem je ukrenila teta, .da mora z njo na
Gorenjsko, da bi se tam bolj nasamem tem laie
sprijaznil z nauki suhoparnega Moénika.,
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Zato zdaj tiho ti¢i na klopi nasproti teti in
Minehahi ter obe$a Sobo. Moré ga divne slike,
misli 0 napadih in bojih, ki jih hodo smeli uzivati
enakomiselni tovaridi poslej brez njega. Ali ne
zaplamti sovrastvo med posameznimi voditelji, in
ali se ne razcepi morda Se vsa velikoindijanska
misel na slabotne kose? To premleva, in zbira
se mu na kislo. V naroéaju ima kogarico. Ze ta
samaobsebi ga jezi, koliko huje pa %e vsebina!
Notri ni namre¢ nié lepiega nego Moénik in pa
Zizi, kar dvoje sovraznikov slavnim sinovom
prerije!

Veliki Gad torej ni Zidane volje, niti sestra
ne. Minka bi rada sedela ob oknu, da bi videla,
kako se suée Vladimir v sluzbi. Toda tamkaj&nja
prostora sta bila ze zasedena. Oddalet je zagledala
rdeco sluzheno &epico, ali nosil jo je tuj uradnik.
Vladimira pa ni bilo odnikoder na izpregled.
Edinole teta Liza je bila zadovoljna. Veselilo jo
Je, da ima ljubljeno trojico zdravo pri sebi in
doma vse v redu.

Tedaj pozvoni tretjié, izprevodnik zatrobi,
Stroj zapiska, voz se pretresa, kolesa drdrajo.
Strme opaza Zizi te neznane pojave. Velikega
Gada pa navdahne visoka misel. Rahlo privzdigne
pokrovéek in udéipne macka, ki bliskoma sko€l iz
koSare skozi odprto okno vunkaj.

»Moj mue! Kriz bozji, moj ZiZi!“ zastoka
prestrasena teta. ,Oh, ¢e ga je povozilo! Da sem
morala res v petek na pot!*
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»Ni¢ je ne bo izkupil, mamka,* jo je tolazil
zajeten dede¢c z viSnjevim nosom. ,Hudoba ga
goni! Macek ima devet hudiéev v repum!*

Sopotniki so se spustili v glasan smeh.
Minka je mislila, da ji je wuiti od srami, Veliki
Gad pa bi jim bil rad v zobe vrgel marsikatero
grenko in jim zavozlal jezike; Zelel si je naj-
ostrejsih strel in tomahakov, da bi postreljal in
poskalpiral grohotajoc¢e se helokoZce. Potem bi
ze videli, kaj se pravi nagajati! Vsi Jamnikovi
pa so bili veseli, ko je zaklical izprevodnik ime
njih postaje.

IX,
Resitew.

Teta Liza je do letovanja na Gorenjskem iz-
gubila malone vse veselje. Naposled se je utolazila
vendar vsaj nekoliko. Povprasala je brzojavno po
beguncu in prejela odgovor, da o belem mackun
z rdeéim trakom ni ne duha ne sluha. Vsa Zalostna
je povelala glavo, ki jo je di¢il zopet skalp v
stari krasoti.

»Telegram, teta, telegram!* je s preleteéim
glasom zavpil ostrovidni Indijanec drugo jutro,
ko je zagledal poStnega usluzbenca.

Cemerikava gospodiéna se je zgenila. Dala
je brzojavko necakinji, naj jo odpre. ..
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»Zizi pride v mnedeljo za vami* je brala
Minka.

»Jul® je vzkliknil Veliki Gad. 5

»Kaj?“ se je razveselila teta. ,Moj ZiZi Se
zivi! Dober ¢lovek se ga je usmilil — kdo pa je
podpisan ?*

»Vladimir Bukovnik,* je podasno izgovarjala
mlada gospodiéna, in zagoravalo ji je v obrazu.
Prvikrat je imenovala njega ime vpri¢o drugih.

V nedeljo zjutraj po magi sta sedeli teta in
necakinja sami v pritliéni sobi in pletli. Minka
Je bila nekoliko bleda. V dnu srea je bila pre-
verjena, da ga ni nesreénejiega dekleta od nje.
Zakaj kratkonikoli mu ne odpusti teta, da je
videl ,njene“ lase na tleh! In vsega tega so
krivi le Indijanci! Stvar je pravzaprav smefna.
In vendar je potodila Minka Ze toliko grenkih
Sl

Teta Liza je imela sicer kratek pogled, pa
tenak nos. Skrivaj je bila motrila vedenje Minkino.
Natanko je dognala, zakaj je nedakinja izza tiste
indijanske veselice na vrtu igrala samo v milem
molu, pa $e to prav redkokrat, in vstajala od
klavirja z vlaZnimi, trudnimi omi, polnimi pri-
tajene Zalosti. Spominjala se je svojega nezvestega
Italijana. Zlate ure prve, akotudi nesreéne lju-
bezni, so ji bile %e vedno nekaj svetega . ..
Knkrat samkrat bridko prevarjeno, se ji je zaprlo
srce in Zivelo v tihi kapelici notranjosti samo
zase bogato dufevno zivljenje. Prav nié ni bilo
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gospodicni Lizi do predsodkov, ki jih imajo podli
in plitvi znacaji o starem dekletu, o zarjaveli
devici. Ali takrat je bolelo, takrat... In te bo-
leéine, véasi tako odlocilne vse Zive dni, naj bi
bila obvarovana vsaj ljubljena necakinja ...

O tem je premiSljala teta Liza, dobra kakor
dusa, se nasmehnila in si privodcila za en nos
tobaka. Takoj pa je zopet nabrala drobni obrazek
v resne gube. In ko jo je Minka v grenkosladkem
nemirn plagno pogledala za trenutek od strani,
je bila docela uverjena, da od uZaljene tete ni
pricakovati nobenih odpustkov.

Vtem pridrdra voz pred hiSo, in nekdo po-
trka na vrata.

<Klanjam se,“ pozdravlja Vladimir, ki je
priSel seveda brez Azorja, ,in prosim, da mi
oprostite, ker vas motim tako zgodaj. Pa Zizi si
ne da mirn v svoji leseni jeéi.* Obtem odkrije
pokrov liénega zabojéka, in pogresani Zizi skodi
ginjeni gospodiéni Lizi v narocje.

»0 ti umbogi mucek ti!“ je zapela teta.
»Kako je to lepo, da se spet vidimo, zdravi in
veseli! Kajne, to si se ustradil, ko si se izgubil!
Oh, ¢e bi te bili pa povozili! Ti grdi mucek ti!
Ti uboZee, mno, no ... ti siromadek, no, no. .. ti
revéek! Ali si kaj laden?

7Zizi, od mehkih glasov svoje dobrotnice Se
sam ginjen, se je dragomilil okolo nje, soéutno
skomuckal in predel na glas.

[89]
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Vladimir in Minka pa sta se veselila, da se
Jje teta bavila zgolj z najdenckom, in sta si po-
vedala vkratkem s pogledi ve¢, nego more raz-
loziti devet pisem. Gospodiéna Liza se je zdela
Bukovniku odkonca Se zmeraj precej za robom
zavezana, vendar ni dolgo vihala nosu.

»Oh,“ se je okrenila k njemu, ,oprostite mi,
gospod Bukovnik, ¢isto sem vam pozabila ponuditi
stola! Hudo sem v zadregi, kako bi povedala, da
sem vam neizreteno hvalezna. Prosim vas, blago-
volite pozabiti, kar je bilo neprijetnega ... ne-
srecen slucaj ... saj me razomete? In zdaj pa po-
vejte, kako se vam je posreéilo oteti nagega muckal®

,Zizi se je zatekel v skladise, je usluzno
odgovarjal Vladimir. ,Véeraj ga je zapazil tam
delavec in mi ga pokazal. Spoznal sem ga seveda
precej in ... veseli me, da sem vam, milostiva,
mogel biti na uslugo. Obenem vas prosim zamere !“

Resitelj madeta je moral ostati pri kosilu
in obljubiti, da pride skoro zopet. Pridno sta po-
navljala z drugofolcem matematiko. Ivan je pre-
izkugnjo dovriil prav dobro in imenoval Vladimira
za moZza-medicinca in astnega Clana Deleverov.
Tudi teti Lizi se je prikupil mladi uradnik &im-
dalje bolj. In ko je nekega dne priSel povprasat
za Minko, je starka zidane volje blagoslovila pre-
sreéno dvojico. Gospod Veliki Gad pa ni zinil
drugega nego ,Ju —!«

Ivan Jamnik in njegovi tovaridi so ze zdavnaj
zakopali bojno sekiro in se olilili v pridue Evropejce.
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7 mirnim smehljajem se spominja ta ali oni ro-
mantiénih uric v vigvamu in v pragozdu, zlasti
kadar se plete pogovor o korenjaskih Burih.

Le njih sovraznik, belokoZec ZiZi, ni izpre-
menil svojega neomajnega znaéaja. In ko je, od
muénega poéivanja truden, opedal in se naveli¢al
vsega dobrega, je dala Zalostna gospodiéna Liza
prirediti njegove zemeljske ostanke v ftrajen
spomin. 7 Zaganjem napaZen, s steklenimi o¢mi
in z lepo zavitim repom poéiva na eni tetinih
omar. Lahko mu bodi Zaganje!



Iz Dragovega dnhevnika.

Novega leta dan. Sreda.

j{o smo si odéestitali, mi je dala.mama poljub,
goldinar in koledar s temle dnevnikom. Papa
je mnakupil moji sestri Slavici najlepsih stvari za
novo leto; meni pa je obljubil ,nekaj Spanskega®!(?)

Hi eyt e

Po mas§i sem ¢epel doma in prebiral ,Slo-
vana“, pa nisem uzival nobenih posebno prijetnih
obéutkov. Zakaj vedno iznova sem se spominjal
nage puste Sole! Sele, ko sem se najedel potic,
se mi je nekoliko razvedril duh, in po zgodo-
vinskem redu so mi prihajali na misel rajni ideali
lanjskega leta: Milka, Dragica, Tonéka. Naj po-
¢ivajo v miru! O — kako neumno sem bil za-
ljubljen! Kaj je srce ¢lovesko! Kje je bil vendar
moj dobri okus?



Obiskov ni bilo ne konca ne kraja. do ene
nobenega miru.

Pri kosilu mi je izrekel papa nezaupnico, ées,
damoje obéevanje s profesorji najbrze ne bo obrodilo
nobenega ila{ﬂhnega sadu! Zlasti pa se mi je zdelo
zamalo, da so mi stavili star§i za zgled Slavico,
sladko dugico, ki nese vsak vinar takoj sladi¢arju,
akotudi jo svarim tolikrat, da mne dobi nikoder
nikdar nobenega moza, ¢e bo imela vse érne zobe.

Popoldne sem se Sel drsat na Kern s tova-
risem Prepisavékom, odliénim glasbenikom, ki zna
Zvizgati v dva cepa in vodi ob nedeljskih maSah
dijasko petje v ursulinski cerkvi. Vedno je videti
miren in pohleven, kakor da ne bi mogel skaliti
nobene vodice. Vedinoma je dobre volje. Le s pro-
fesorji ni ni¢ kaj zadovoljen. Vobée je duhovit
¢lovek: Cisto sam piSe, rige, slika, ureja, upravlja,
izdava in prodaja bogato ilustriran strokovnjaski
list, ki se imenuje: Raketa iz gimnazije. Prepi-
savéek ne zajema nikdar iz tujih virov, temuc¢ le
iz samosvoje gorke fantazije, ki pa se posebno
ogreva ob konferencah. Tega nasega glasila izhaja
vsak ponedeljek pred 8olo samo en izvod in kroZzi
po dva krajearja med naroéniki., Raketa zastopa
koristi slovenskih uencev v IV.q, ocenja delo-
vanje profesorjev, priobduje za nas vaine konfe-
rencne vestiin prinaSa oglase. Zadnji bravec ga mora
vroiti uredni$tvu, ¢e ne ga pa uredniStvo nabije.

Na ledu sem zalotil nov ideal. Zivio! Precej
na prvi pogled se je prava Iljubezen oprijela
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mojega srca. Kako da je moji draZestni krasotici
ime, tega pa Zalibog %e ne vem!

Zyecer je bil k nam povabljen stric Davorin.
Ta vrli gospod ima dolge brke pa kremenit znaéaj.
(Podaril mi je Eisto novo petindvajsetico, ko sem
mu Sel po cigar. Sploh je izvrsten élovek, odli¢en
Slovenec in izboren govornik.

All papa, ta se mi je pa zares lepo obnesel
za movo leto, papa! Sram me je, da moram kaj
takega zaznamovati Ze kar pryi dan. Toda, ker
sem se odlo¢il neomajno, da bom belezil golo
resnico — mnaj pa bo! Podaril mi ni &isto nidesar
takega, kar bi moglo razveseliti Cetrtodoleu zati-
rano duSo; pa¢ pa mi je pomolil pod nos novo
Sibo in mi razjasnil temni polozaj, rekoé:

»Vidi§, Drago, tale-tale je in usum Delphini.
Le dobro si ga oglej! Zakaj to je tisti slavni
spanski kontrafagot, ki poje novo maso!*

2. Cetrtek.

Ojej — #ze zopet so Sole!

Odobravati pa moram, da ni nihée izmed
oospodov izpraSeval za red. Tistih morilnih kata-
logov danes niso nié vlaéili na svetlo. Tako so
s finim taktom pokazali, da e ni iztlela poslednja
iskrica élovekoljubja v sivem pepeln profesorske
dude. Zaraditega jih nepristransko hvalim vse
skupaj. Zakaj, kakor sem se namenil, bom pisal
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golo resnico! LaZi in prazne izmisljotine pa z
veseljem prepuséam tistim, ki piSejo romane in
novele ter ve¢ nego polovico izpod pazduhe jemljejo
v zabelo svojim sleparskim spisom.

Ob petih zvecer sem se izprehajal v ,,Klobasi“;
(lavni trg - Cevljarski most-Zidovske ulice-Dvorski
trg-mimo Zvezde - Franéiskanski most - Glavni trg.
Spremljal me je moj ljubi Prepisaviek.

Nocoj se ne bom nié uéil; sem Se preveé
navajen potic in poéitnic. Instruktorja morvam
naplahtati, da me boli glava ali kaj takega.

=

7. Torek.

Sitnosti so Ze tukaj!

Takoj prvo uro po sy. Treh kraljih me je
ostel dr. Trojkosip, ker sem po molitvi za kratek
¢as malo pobrcal z nogama po tleh. Zarezal je
name, da cesarska kraljeva gimnazija ni konjski
hlev! Vendar me je pogledal nekam hvalezno, ko
sem se varéno nasmehnil njegovemu zarjavelemu
dovtipu.

Potem smo vsi vstali nanovo, in prvi odliénjak
mu je Sel pred desko gori h katedri Cestitat v
imenu vseh k veselemu godu,

Od devetih do desetih smo pisali matematiko.
Pereat! Profesor Iks me je kmalu premestil na
kmete = v zadnjo prazno klop. Pred mano je
sedel cenjeni prijatelj Prepisavéek. Z njim sva se
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nameravala zdruzena vzdigniti na vojsko. Pod
klopmi sva imela brzojavno nitko. Iks je pa
vkratkem spoznal najino vzajemnost — in moj
kKoristni zaveznik je moral odpotovati za katedro
v prognanstvo. Skoda! Prepisavéek ima sokolje
o€l pa Zzirafji vrat. Tztegne se kar ¢ez dvoje klopi,
ne da bi se napenjal kaj preveé; za silo pa
prepisuje tudi Se iz tretje! Na mangetah ima pol
Moénika. To je moz!

Ob desetih smo sklenili Prepisavéek, Klju-
kotaj in moja malenkost trinmvirat. Kljukotaj
je majmocnejsi GetrtoSolec. Ne boji se nobenega
realca, zaZene vsakega, ki se gre z njim metat,
in ima nepokvarjen zna¢aj. Kadi pa toliko cigaret,
da je ves rumen med kazaveem in srednjakom.
Dim daje zmerom k sebi. Ni torej ¢uda, da uZiva
v nasem razredu tolikanj ugleda!

Mi trije smo §li za pet posnemat Zivinske gla-
sove: Kljukotaj leva, Prepisavéek lisjaka, jaz pa osla.

Nato smo se §li z drogimi vred pa kepat
doli na dvorigte. Tam je cvetelo nekaj minut
pravo dijagko zivljenje! Po kratkem boju smo
sovraznika slavno uzugali na vseh krajih. Zgoraj
v Solski sobi pa smo se po nasvetu Rakete zmenili,
da opeharimo pozabljivega profesorja zgodovine
za tri strani ponavljave. Zmagali smo tudi tukaj.
Tmenitno!

Ze popoldne je pa Trojkosip tako popolnoma
pozabil nagih poniznih estitek, da je potegnil iz
Zepa imenik !
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Zapaziv8i preteco nevarnost, sem si hotel
obezati glavo, pa se je Ze zacel razvajen gosposki
neméuréek v drugi klopi emeriti, da ga boli zob.
In dvojke so letele kakor iz polnega koSa. Prepi-
savéek bo Trojkosipa Ze primerno ovekovedil v
uvodnem élanku prihodnje Rakete, da izpraSuje ta
grozoviteZ celo na svojega godu dan! Take hujse
¢lanke piSe vse v latovskem jeziku, ki mu obeta
Prepisavéek Se lepo prihodnost. Kadar bo drzavni
poslanee, bo predlagal, naj vendar Ze nadomestijo
z njim latingéino in griéino.

Tudi meni je kalil neusmiljenec mirno Zivljenje
z malenkostnimi vprasanji o grikih aoristih. Od-
govarjal sem mu le piélo, da ga mne bi prevec
razdrazil, pa mu Se to ni bilo povolji. Klukotaj
in z druge strani zvesti Prepisavéek, obadva sta
mi prifepetavala neustradeno in krugila Trojkosipu
veselje. Redila sta me trojke! Ujel sem samo
dvojko. Cast in slava — triumviratu!

To je letos prva kljuka.

Zeaga me dere, kadar pomislim, kako mno-
gobrojno Zlahto bo dobila pocasi od davi do drevi!
Oh — komaj #e Gakam velikih pocitnic! Se celih
187 dni!

Ideala pa odnikoder ni! Moja duda se dolgocasi
dannadan huje.

(1)
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14. Torek.

V slovenski uri sem dobil ,komaj zadostno®,
red, ki politi¢no omahuje ob ozki meji med dobrim
in slabim, da ne more§ prav ne Ziveti ne wmreti!
Vsaj Prepisavéek trdi, da je dobro videl, ko mi
je profesor zapisaval 5/,. Potem nam je gospod
vrnil zadnjo Solsko nalogo. Pisal sem ,pohvalno®.
(Prvikrat v svojem Zivljenju)! To se prileze!
Domacim pa le ne smem pokazati zvezka; papa
bi me nemudoma tako za uSesa, da bi videl
Benetke, ker ne nosim samih takih redov domov.

Tudi profesor Iks nam je vrnil teke. Ta
strupeni prijatelj Solske mladine ima slabo navado
in zapisuje dobre &Stevilke prav drobno in majhno,
slabe rede pa tako velikansko debelo, da se svetijo
7e oddale¢ skozi modre platnice. Meni je zarisal
krvavordeéo 7 z neznanskim repom.

Korektum grem delat v podstregje.

Mojemu idealu je ime Mira. V Solo hodi k
Ursulinkam in je najlepSa puncka v Ljubljani!

20. Ponedeljek.

7e navsezgodaj mislim na led, to se pravi
na Miro; in tako sanjarim ves dan. O, da bi mogel
svoje obéuntke vdihniti dnevniku tako vroce, kakor
mi divjajo v sreu!
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O Mira! Dobro, da ne ve§, koliko moram
trpeti!

Se vedno sem ves poparjen. Konferenca ...
Grajali so me cele litanije!

Razrednik pa mi je posvetil Se posebno
pridigo: Milavec, preveé se zanemarjate! Kaj pa
vendar mislite? Od vseh strani moram poslusati
samih toZba zoper vas... ,Povsod mora biti, kjer
ga mi treba.“ ,Se pet minut ni na mirn.* ,Nagaja,
komur le more.“ ,Neprestano otresa dolgi jezik.*
,Uka mu ni mar...* To utegne imeti slabe po-
sledice! Zadnji ¢as je, da se poprimete resnega
dela, sicer ne. preskocite nikdar kitajskega zidu
nizje gimnazije. Preti vam skoro Ze consilium
abeundi! Zapomnite si moje besede in poboljSajte
se! Sedite!

Na taka obrekovanja je treba previdno
moléati.

To je pa¢ resnica: za odliénjaka nimam
prave mere! Kdor pa ni bil nikoli grajan, ta je
¢uden mozic! Bog ve kakSne je uganjal sam modri
nas razrednik Trojkosip, ko se je vical v kvarti!
Nanj sem &e najbolj hud; pa tudi Iksu ne bom
ponujal nikdar bratoviéine! Kdino profesor vero-
nauka je prijateljsko potegnil z mano in me
brzkone Se zagovarjal proti sovrazni trumi. Zato
ga bom pa pozdravljal tudi §e po maturi, docim
zaradi drugih ne bom kvaril klobuka! V estih
obveznih predmetih me dregajo: ,Bolje, bolje!*
— osem jih pa imamo.
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O — ako zvedo doma kaj o moji smoli, doma!
Mira, Mira! Kaksne bo potem sviral kontra-
fagot!!!

30. Cetriek.

Danes proti jutru se mi je sanjalo, kakor
da sva sedela midva z Miro v Zvezdi na klopici.
Godba je igrala, in nad nama na kostanjih so
Res, imela sva se prav dobro! Le prekmalu so
zhezale rajske sanje.

Zakaj si ¢Elovek svojih sanj ne more pre-
skrbeti ali prirediti sam? Dali bi se sestavljati
krasni sporedi! Jaz na primeréek bi bil najrajsi
Robinzon. Z Miro bi Zivel na samotnem otoku pa
bi mirno in zadovoljno pisal svoj dnevnik! To bi
ne bilo morda ni¢ posebnega, dasi je moé¢ moje

domigljije izborna. Pa boljSe je le, kakor nié!
Véeraj zvecer je nekje gorelo. Ko so streljali
na Gradu in ko so trobili po ulicah, sem si mislil,
kako bi bilo to imenitno, da bi gorelo v hisi, kjer
stanuje Mirica, in reSil bi jo jaz! Pa kako? Mi
ubogi gimnazijalei ponoéi ne smemo na ulico. Po
mraku ne sme biti noben dijak junak. Kolikor se
more kdo odlikovati podnevu, to je vse! Kje so
pa tisti, ki gonijo, da ima ¢lovek prosto voljo!
Otroci imajo zdaj oslovski kaSelj. Bog ne
prizadeni, da bi ga nalezla moja Mira!
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31. Petek.

Tako dolgo ni¢ posebnega, ni¢ znamenitega.
Danagnji dan pa moram zapisati med vesele!

Pred poukom sem Sel kupit pero. Tam pred
Senklavzem sem skakal ez kamene. Kar sem za-
gledal — Miro! Takoj sem nehal prekobaljati.
Zdel sem se sam sebi hudo otrogji. Pa Mira,
hvala Bogu, ni bhila videla moje telovadbe.

Prijazno je odzdravila mojemu pozdravu, jaz
pa sem jo gledal sladkoocaran od obli¢ja do obliéja.
(Ob sedmih 48 minut zjutraj pri tretjem kamenu
pred cerkvijo). O — kako je to pokrepcalo mojo
duso! Kako veselo mi je igralo srce!

Hotel sem se ji lepo pokloniti z besedami,
pa se nisem mogel izmisliti ni¢ pametnega. Take
stvari imej célovek Ze prej pripravljene! To sem
neroden! Ko je tako korakala pred mano, mi je
mahala njena plavolasa kita z rdec¢o vozo radostno
naproti. To mi je bilo posebno dobro znamenje.
Ves zamaknjen v njeno ljubko postavo in hojo,
sem taval za njo. Tako bi hodil do konca sveta!
Se enkrat me je pogledala malo od strani, pa
jako povrSno. Menda je ponavljala v duhu Solsko
nalogo? Dekleta se morajo dandanes tudi preved
uéiti! Sicer je pa Prepisavéek Ze obljubil, da
refi to jako vaZno Zensko vpraSanje v prihodnji
stevilki Rakete.
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Sele danes, ko sem jo gledal takole odzadaj,
sem se preveril, da je moja Mira bitje, popolno
od vsakatere strani. Pa to, kar tukaj éencam, je
vse tako nerodno, da me je sram! Ali zastonj bi
se trudil, jo opisati tako, da bi bila zadeta vsaj
priblizno! Vse bi ji dal, solnce, luno in zvezde in
Se samega sebe!

Sledil sem jo precej dolgo. Meni je bil to
en sam blaZen trenutek, akotudi nisem govoril z
njo nobene besedice, S tezkim srcem sem se po-
slovil za njenim draZestnim hrbtom. Tudi misel
na bodoénost mi je kalila veselje. Zakaj Ze pred
maturo mi utegne Mira ubeZati desetkrat! Moja
dusa bi ne mogla preboleti take nesreée! Uboga
Mira !

Klicali so me vse tri ure zaporedoma. Pa
ne eden me ni vpragal tistega, kar sem znal! Za
nameéek se je pa §e neizogibni Tks popoldne
spoteknil nad mano. Vrezaval sem namreé ravno
zatetno ¢érko ljubljenega imena v klop in si mislil:
»Se lepSe nego v tem lesu si zarezana, Mira, v
mojem sreu!® Kar je planil profesor name! Zastonj
sem se zagovarjal. Naglo se je raztogotil in me
zapisal zaradi nepazljivosti in zaradi nedostojnega
vedenja v razredni album.

Tako uZivam vse sladkosti in trpim vse
bridkosti zaljubljenega €loveka ... Moji obéutki
8o zategadelj ve¢inoma nepopisni . . .

O ideal, ideal!
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1. Februar. Sobota.

Meni se vse tako zdi, da Mira doslej Se ni
opazila moje vrele ljubezni.

Ves dan sanjarim samo o njej! Navsezgodaj
ji klicem v duohu: Dobro jutro, Mira! Ljubim te!
Lubim - ljute le-tete! Ich liebe dich! Amo te!
Wi oe,,. O Knezji dvorec! Kako si slaven, ker
prebiva v tebi tako dekle, in kako sreéna je
Ljubljana, vsa Kranjska, ves svet, da premore
ta biser, kakrinega ni drngod nikjer! Kvecemu
v nebesih bi bilo menda najti kaj podohnega.
Mira je angel! Angel! Angel! To bi moral vsak
dan zapisati, pa le pozabim, ko sem tako zaljubljen !

Na ledu sem vendar ves cas okoli nje, da
bi ji vigal plamen v srcu. Kolikokrat se ji hotem
priblizati, da bi ji zadel prav poSteno dvoriti!
Pa se vselej skesam ...

To popoldne je padla dvakrat. Pomagat sem
ji priletel, Zal, obakrat — prepozno! Ko ji je
izpoddrsnilo drugi¢, se ji je priStulil neki domigljavi
realec, jo vzdignil in se le nje tii€al in se omu-
haval okoli nje. Kako je krvavelo moje samotno
srce! On pa ji je pometal dvori§ée na vse pretege . . .
Ali mene, mene, mene niti ni pogledala! Godba
je igrala Zivahno polko, moje srce pa mrtvaski
marS. Ah, najrajsi bi bil muha pa bi sedel Miri
na klobuéek in jahal tako z ljubico po Ljubljani!
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Ves Zalosten in napol zmrzel sem se vracal
domov! Tako mi je bilo pa hudo, da sem malone
obupal sredi Trnovskega mosti¢ka pred cerkvijo.
Toliko da nisem sko¢il v GradaSico! Pa sem se
zbal premrzle vode. Sele na Kongresnem trgu mi
je jela lampica upanja brleti nekoliko Zivahneje
— in v Zvezdi, za Radeckega spomenikom, sem
v mraku prisegel Miri vecéno zvestobo...

Le §koda, da ljubice ni hilo zraven!

4. Torek.

Véeraj je bila zadnja konferenca.
Top je nabit!

b. Sreda.

Po kosilu sem hitel tjavun na Kern. Polagoma
se je zbralo tam tudi obilo krasnega spola. Med
vsemi pa je mojim oéem najbolj ugajala Mira, ki je
izpreminjala ves led v nebesa. Zazibavala se je
po gladini kakor Vila brez perut! Zlasti me je
ocarala, ko sva se enkrat skupaj zaletela med
mnozico! Dobro éetrt ure sem gledal za zeleno
obleko in obéudoval ljubico oddale¢. Ali éas mi
je minul kakor minuta. Zdaj pa sem zacel resno
preudarjati samprisebi, kako bi se ji pridruzil na
lep nacin.
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Kar ji pade robéek iz mufa. Alo, jaz pa
kakor divji jelen za njim! Ze ji molim izgubljeno
rutico prijazno naproti in velik junak se zdim
sam sebi. Nanaglem pa se mi izpodleti, in pridrsam
jo z belo zastavico jadrno po hrbtu ravno pred Miro!

»Dober dan, gospodi¢éna!* jo nagovorim na-
vdufeno z najslajéim glasom in poéivam od burne
voznje §e vedno na tleh.

»Dober dan!“ mi odzravi in se mi ljubeznivo
nasmehne, navidezno vsa vesela. (To so bile prve
besede, ki sta jih slifali od nje moji presredni
usesi). O kako milo doni ta zvonki glasek in
kako rahlo podrhtava! Uboga ljubica, gotovo jo
zebe! Muf ti§¢i venomer na usta. Jaz pa sedim
takole ¢isto blizn pred njo na ledu in uZivam in
mislim, da sem v malih nebesih! — Fino! Zdi
se mi, da sanjam najslajSe sanje. Zato krepko
pomigam s palcem in se udarim po stegnu in
se tako uverim, da je vse to zlata resnica. O
kako vlefe vso mojo dufo neznana sila k njej!

»Gospodicna, to ste izgubili, prosim !“ zatnem
pogovor, se skobacam na halifaks in ji podam
najdenc¢ka. Ah, kako me vsega izpreleti, ko se
pritem nalasé dotaknem njene dlani! Zal, le
rokavic, tistih rokavie, ki jih je oni realec Ze
tolikrat stiskal s svojimi nevrednimi kremplji!
0, kaj bi bilo Sele, e bi se bil jaz zadel njenih
golih prstkov!

Brzkone je tudi ona Zidane volje; okoli
drazestnih ustec ji igra neprenehoma angelski
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nasmeh. Zdaj pa se skloni nekoliko blize k
meni ... Mislim, da se ne motim — tedaj je
rajski dih njenih ustec dosegal moja usta! Bilo
je skoro toliko kakor poljub! To se mi je zdel
najlepdi trenutek mojega Zivljenja! Kar okamenel
sem od same sre¢e! Ves osupel in omamljen nisem
mogel gladko govoriti in komaj sem se upal dihati...

.Ste se morebiti kaj potolkli?* me vprada
socutno.

LPrav mni¢, gospodiéna; temve¢ popolnoma
celemun mi je cast, da se vam predstavljam:
Dragotin Milavee, tac¢as gimnazijalec.”

L.Hvala —“ recée malomarno in se prikloni
komaj vidno. ,Kateri razred?“ doda podéasi, ne-
kako hladno.

L,V IV. @ prenasam ftrpljenje udenega Ziv-
ljenja“, ji razodenem in se razkoraéim prav mosko!
+Izvolite, da se podrsava malo skupaj? SreénejSega
¢loveka ne bo potem kroginkrog nikjer po mili
domovini slovenski!“

No, mislim, da nisem gobezdal kar tako,
ampak da sem se izraZal dosti dostojno in izbrano,
kakor sem slifal primeroma stricka Davorina,
slavnega govornika. Kaj pa mi naredi moja obo-
Zavana lepotica?

oA — tako?* me zavrne mrzlo. ,Hm ... z
nizjo gimnazijo se pa nié ne menim. Z Bogom !¥

Mira, Mira! Kar precej vigji gimnazijalec
§e ni prisel dozdaj nihée na svet. Le to me tolaZi,
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da mne ves, kako vroée sem te ljubil teh pet
tednov! Nezvesta, bodi zdrava! Zdaj te moram
korenito iztrgati iz srea in te iz spomina izbrisati
s ¢rno gobo veénega pozabljenja! Ha, ne navdajajo
me veé prej$nji rajski obéutki, temveé v meni se
kuha le sama grenka osveta ...

Zaletim se na drugi konec ledu, kjer se drsa
ob vrbah moj ljubi Prepisavéek po levi nogi. (Z
desne se pa poriva, ker ima samo eno drsalko).
Kratko mu razloZim Zalostni roman svoje prve
letoSnje ljubezni. Prisiljen po koéljivih razmerah
mu obljubim, da mu dam jutri ob desetih pol
Zzemlje, ako mi zdaj Zurno pomaga, da pokadiva
nasi oSabnici na vso mo¢ pod nos. Prepisaviek
se ves zamiSljen oblizne, se zavozi parkrat okolo
mene in privzdiga desno nogo vedno vise. ..

wHevreka!* zaklice naenkrat in mi veselo
pokima.

Pridruzil se je nama Se Kljukotaj, tako da
je bil triumvirat polnoStevilen. Ko pride oholo
punce s prijateljico domov grede mimo nas, ji
naredimo Spalir in se ji odkrijemo in globoko
priklonimo! Prepisavéek pa jo ogovori isto po
domace:

»Dovolite, milostiva gospodiéna, da vam
Cestitamo enajstega novembra, dasi §e ne hodimo
v deveto Solo na Vrhniki ?¢

,Enajstega ... novembra ?“ se zavzame Mira.
~Cemu pa?¢

o
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+K veselemu godu!* se odreze Prepisaviek
ledeno. ,Lie povpraSajte doma, ée sami ne veste,
katero ptico posebno éastimo — o Martinovem !*
Tedaj je vendar razumela duhovitega Pre-
pisavika ! Kar zardela je, tako jo je bilo sram. Aha!

Servus, ideal! ..

6. Cetrtek.

Ze trikrat sem se pripravil pisati, pa me je
vselej kdo zmotil.

Tolikrat sem hil Ze zaljubljen — pa zmeraj
nesreéno! Zato bom odslej neizprosen sovraznik
krasnega spola, ¢e ne bi bil le smeSen junak.

Koliko imenitnih obéutkov sem zafratkal
Miri na tast! Vedno biti nerazumet, to je moja
zalostna usoda!

Kako neumno se mi zdi vse moje prejSnje
pisarjenje!

Pa — pozabimo, kar je bilo! UZivajmo, kar
imamo! Saj nam cvete triumvirat!

Slavni Prepisavéek predlaga v uvodnem
¢lanku Rakete nekaj res idealnega! 7 navduSenimi
besedami zahteva, naj odpravi minister Ze enkrat
profesorske kataloge. Soucenci naj glasujejo konec
vsakega semestra sami, kdo je izdelal in kdo ni.
Vendar pa, piSe Prepisavéek, utegne Se marsikaj
Ljubljanice prete¢i mimo gimnazije, preden obrodi
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ta poniZna misel kaj sadun. Prepisavéek, ta pa, ta!
To je glavica! Bog mu daj zdravja in potrpezljivosti!

Prebral je Ze cel kup povesti. Pa trdi, da
niso vse skupaj ¢isto ni¢ vredne. V pocitnicah
namerava sam spisati par romanékov, da bo imel
kaj prida brati, kadar ga bo trl dolgéas.

Ta moj najbolj§i prijatelj pravi, ée bi dobil
on consilium abeundi, da bi se strahovito magc¢eval
Iksu! Kupil bi najveco pipo in jo pu$il ves dan
pred gimnazijo, dokler hi nevoﬁéljivi Iks ne dobil
od jeze trdih jeter!

Zvecer sem se Se nekoliko spommml Mire!
Lepa je res, lepa, ni¢ ne redem. Pa kaj pomaga,
ko pa nima nobenega srca!

Toliko idealov kakor jaz menda §e ni imel
noben fant. Vedno enemu zvest biti, to je pa kaj
tezko. Slovenke so tako lepe, da zmotijo tudi
najzvestejie srce!

7. Petek.

Jutri dobimo — izpric¢evala — — brrr!

Po Soli, ob §tirih, sem Sel k briveun in si dal
ostri¢i lase do koZe.

O da bi mogel tako narediti tudi z ugesi!

8. Sobota.
Sodnji dan!

Vso noé so se mi sanjale strasne reéi. Vsi
profesorji z ravnateljem vred so pridivjali k meni
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in se izpremenili v tigre in krokodile. Hotel sem
se jim braniti s pipcem. pa ga kar nisem mogel
odpreti! Najhujsi je bil Iks v podobi poZresnega
zmaja, ki me je nesel po zraku na Grintavec.
Tam me je izprafeval matematiko! Rep mu je
segal noter do Sigke. Naposled mi je nameravala
zverina odgrizniti nos, pa sem se — hvala Bogu!—
zbudil 3¢ o pravem casu.

Zjutraj sem oblekel dvoje debelih zimskih
hlag. Vmes pa sem potlacil trpeZno brisaco na
kraj, kjer je moja Ahilova peta. Pod tem trojnim
pokroviteljstvom sem upal, da bom laZe prenasal
pikre usode brutalne ndarce.

Ze v Senklaviki cerkvi mi je prihajalo vroce.
Zelel sem, da bi slovesna masa trajala veéno!
Tudi mi je pri§lo na misel, kako bi bilo imenitno,
¢e bi usmiljen tat pokradel izpri¢evala! Le prekmalu
so zapeli Cesarsko! Prifla je ura odloCitve, in
dobili smo vsak svojo obsodbo.

Toliko da nigsem padel po stopnicah, ko sem
bral kratko pa unicevalno kritiko svojih nasprot-
nikov! Tema se mi je delala pred o¢mi. Zavil
sem na dvorigce, kjer sem se malo pojokal nasamem
tam za vodnjakom ...

Tri dvojke!

Zaradi matematike naj Ze bo, no! Ampak,
da me je vrgel tudi Trojkosip, to je pa vendarle
malo prekisla krivica! Seveda, kaj je njemu dvojka
ali trojka ve¢ ali manj? Saj so poceni! Komaj
daka, da jo zamaZe! Pa si domiSlja potem, da
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je napravil Bog ve kaj imenitnega! Nikdar ve¢ se
ne bom smejal njegovim jalovim dovtipom!

Prepisavéek mi je povedal, da je sreéno
izlezel med Scilo in Karibdo, da pa neée veé
izdavati Rakete, ker mu ne prinada nele nié éistega
dobi¢ka, temve¢ same sitnosti. Zalostno!

Vseh skupaj nas je pa pogorelo devet.
V lokaciji sem predzadnji. Prvi (od zadnjega
konca) je Klukotaj.

Mi trije zavezniki smo se §li najprvo malo
po ,Klobasi“ izprehajat, da si okrepéamo razburjene
zivee. Prepisavéek je imel denar in pokazal hvale-
vredno darezljivost. Ob oglu Zvezde je makupil
karamija in peenega kostanja; pa smo jedli, da
je bilo kaj! Dal nama je tudi cigaret, ki smo jih
sli kadit za nunski samostan. Kljukotaj je dim
imenitno k sebi dajal in ga izpu§cal skozi nos.
Trdil je, da izpridevala nimajo za pametnega
¢loveka nikakrSne vrednosti.

O —da bi tudi doma mislili tako idealno!

9. Nedelja. Zjutraj.

Véeraj, na trnjevem potu proti domu, sem
zvizgal tistole: Slovan brate ima! Veselo sem
odpiral o¢i, in ljudje, ki so me srecavali, so si
brzkone mislili: ,Ta je pa dobro izdelal, ta, ki
jo maha tako Zidane volje!* Vendar é¢imbolj sem
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se blizal domadim penatom, tem huje so se ml
gibila kolena.

Slavica je bila Ze tukaj. Ko sem se priplazil
v salon, jo je papa ravno poljubil in pohvalil.
Prinesla je prvo odliko! Obljubil ji je ne vem
vse kaj lepega.

.No, kaj pa ti?“ se obrne k meni. Z drge-
tajoéo roko mu oddam svoj parte. Oprezno pretipam
oklep, se jamem polagoma jokati in stopam po
rakovo nazaj v kot proti klavirju.

,Pa kar tri naenkrat!“ se razljuti papa in
migne Slavici, naj odide.

Meni lete solze naravnost doli na cevlje.
Oh, da bi bila vendar mama poleg! Stragno mi
je pri srcu. Komaj izustim:

+Goljufali so me!“

,Tako, tako!“ se mi zasmeje srdito. ,Kaj
mi vsega ne pripovedujes ... Drugod pa povsod
le zadostno. Lepe novice, lepe novice! Samo v
petju te hvalijo. No, pa precej poskusiva, e se
niso zmotili, in ¢e ima§ res tako talentiran glas.
Le ¢akaj, ti adut!®

On po §ibo, jaz pa smuk pod klavir!

Zalibog le prekmalu me je izvlekel za bedro
in me stisnil med kolena. Zdaj pa je sledila s
premisljenim poudarkom constructio xera cérecw,

,Ljubi papa! Ljubi, ljubi papa!* sem hitel,
on pa §e bolj.

O jerum! O jerior, jerius, jerrime!
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Skoraj se mi ne ljubi nadaljevati!

Zveder.

Med zemljo in nebom viseé, sem bil prisiljen,
igrati zoprno vlogo trpecée oblike, Kriéal sem, da
je letelo skozi uSesa, natihem sem pa natanko
Stel bole¢ine. Dvanajst jih je bilo. Papa, bivsi
Sokolov predtelovadec, je kazal ¢imdalje ved moéi,
in zadnje tri so bile pa Ze res tako gorke, da mi
ni pomagala vsa trojna zaveza nic!

»Dalje prihodnji¢!* mi je obljubil in mi
dal poljubiti (!) kontrafagot.

Zaplenil mi je halifaks, mi napovedal post,
me zapodil v malo stransko sobo in naroéil instru-
ktorju, naj mi da cel kup nalog, ,da me ne sne
dolgéas™.

Ko je odSel popoldne v pisarnico, mi je
prinesla mama skrivaj nekaj kosila in me tolazila.
Sram me je bilo. Ves objokan sem ji poljubil roko
in obetal, da se poboljSam drugega pol leta.

Ob §tirih sem bil pa Ze zopet presneto laéen!
Naloge sem dovril vse in trpel samoto v sramoti
in sramoto v samoti. Dobro, da me nista videla
Prepisavéek pa Kljukotaj! Cutil sem se hudo
nesreénega . . .
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Spominjal sem se sreénih dni prve mladosti.
Kje so casi, ko smo na Ledini metali loparje v
zrak, da se odloéi slinka ali nek, in bili klinec ali
griléek ; ko smo se frnikolali ali nikali z belimi
nikolami in sivimi grahki; ko smo plesali ristanc
po eni nogi; ko smo se fucali za peresa in tuze
in se prepirali zaradi muhe; ko smo. bili Zogo, pasli
kozo ... O klinec in griléek! O skrivalice! O
nikole in nike! O Zoga, o koza! O ristanc in
fuci in tuze! O sreéne ure moje mladosti! Noben
cesar, noben milijonar mi jih ne more vrniti! Zdaj
sem pa zaprt! DoZivel sem komaj trinajst let, pa
sem Ze tako nesrecen!

Oh — to so tiste hvalisane urice ,zlate“
mladosti!

In vendar bi Zivel lahko tako srecéno!

Izprehajal bi se okolo mesta, kjer so najlepsi
hribéki in najprijaznejSe dolinice. Tako krasno
okolico, kakrino ima naSa bela Ljubljana, ima
le malokatero, akotudi vede mesto, trdi stric
Davorin. In kar izrece on, je gola resnica. V Grad,
v to starodavno, sivo zidovje, tako ¢astitljivo in
ponosno stojee ko moéan varuh tam nad nami,
sem ves zaljubljen! In kako lepo je v Zvezdi!
Pod Tivoli! Pod Roznikom! Okoli Sike! Po
Veénem potu! Proti Dobravi! Na Posavju! V
Mestnem logu! Proti Laverci! In Kamniske pla-
nine! In gorenjski snezniki! Cerkvice na hribékih!
Sploh, kamor se obrnem! Stric pravi, da so Ljub-
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ljan¢ani tako malomarni do prirode le zaraditega,
ker imajo toliko lepote vedno pred nosom.

O tem preudarjam v svoji jedi. ..

Kar se odpro vrata prav pocasi, in po prstih
pride k meni — Slavica.

»Kaj si me pri§la zijat, neumnica!“ zarendim
razkaGen nanjo.

Ona pa vzame izpod predpasnika kos orehove
torte in pomaranco iz Zepa, postavi to svojo juZino
predme na mizo in odide Zalostna pravtako tiho,
kakor je prigla.

Nikoli veé je ne bom vlekel za kito!

Zveter je bil zopet stric Davorin pri nas.
Ta moZ je pa zares olikan: Sole niti oddale¢ v
misel ne vzame nikdar! Prositi ga moram, da s
svojim izrednim govorniskim darom ustavi obljub-
ljeni — daljnji natisk!



Prisiljeno zelje.

Kjutraj pred poukom je prepisaval Prepisavéek

v zadnji klopi pete Sole vsako tretjo besedo
iz latinske preparacije odlicnjaka. Nanagloma je
pa vstal, iztegnil dolgi Zivot ez Cérvojedno klop
kakor oz in previdno pogledal sosedu preko
ozke rame.

Pred njim je &epel Kiselica ves skljucen, si
gladil z levico $e malo mokre, pokoncu §trlece
lagse in sukal z desnico svinénik tako navdufeno,
da ga kar najmanj ni motila hrupna zabava
tovariSev, ki so se ali vojskovali gori pred desko
ali se zvirali spodaj po klopeh in, razgrajaje po
vseh kotih, uganjali burke v prekipecem veselju
mladosti.
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Siroko je odprl prezun oéi, ko je bral pri
soSoleu:

Puhovi na RoZniku
ali
Ljubezen je nevarna!
Izvirna Zaloigra v devetih dejanjih.

Osebe:
Uros,, ubezen kralj.
Nedavinas, profesor matematike, zaklet v ¢uka.
Anica, kraljitna, zagovorjena v kukavico.
Devet priletnih strahov, zadaranih v Zabe: njeni sorodniki.
Pogrebei z godbo.

Prvo dejanje.
Gozd na Rozniku. Trda noé. De# lije, drevje Sumi, vihar divja. Strasno se
bliska, treska, grmi. Ob obalih Tivolskega jezera reglja ukleta zlahta Anice.
Skoro bi se bil Prepisavéek izdal s smehom.
Hitro je pritisnil Zepni robec na usta in se pri-
pognil iznova nad pisatelja, ki je nadaljeval na
drugem listu:

Bryvis prizor.
Uros. Nedavinas.

Uro$ (sedi v beli surki na Stora, pije érno kavo in moldi; vzdihne,
odide, pa se vrne kmalu, pogleda na uro, zadkriplje z zobmi. Zbadljivo:)
Hu —? Polnodi . . . Korajzen Cuk -

Prepeva pesem srénih muk,

Nedavinas (fofota okoli kralja:)

Grob zlatih upov je podrt!
Grob grozen grebe grenka smrt . . .



Kralj Uro§, mar§ v pekel nazaj!
Ni tam tvoj pravi rojstni kraj?
Qj tam, kjer gadi vriskajo

Pa moterade stiskajo;

Kjer dufe ogenj kolnejo,

Bi rade &le v Sibirijo;

Hudié pa na Zerjavici

Zaston] vakance si zeli!

Uro§ (zanicljivo:)
Mozgani tvoji hirajo,
Prav tozZno muzicirajo!
Tri kukavice kukajo,
Tri mavre muéno mukajo.
Cuj, ¢uki udno dukajo!
Uh, urhi urno ukajo —
Tvoj skisan nektar cuzajo!
Vse Muze se i muzajo!
Ha —!

Ves zaripljen v obraz, z velikim naporom je
krotil zalazun Prepisaviek v zapledju svojo ve-
selost. Ze davno je sumil, da tale fant pesnici
natihem po vsej sili. Zdaj je pa skrivnega grednika
zavohal sredi greha. SkodoZeljno se je namuzal.
Precej dolgo sta si bila na dvoje. Danes je morebiti
prisel dan povracila, da Kiselica ni dal nikdar
prepisati najkraje vrstice, temveé sebitno za-
krival svojo Solsko nalogo pod neprozornim piv-
nikom in odurno odganjal Prepisavéka: ,Bog?
Bog? Ne gre§!"

Hudo je imelo Prepisavéka, da bi se precej
lotil Zrtve — kar je zapazil, da je pisatelju padlo
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izpod klopi nekoliko popisanih listov na tla.
Bliskovito je hlastnil po plenu, ga wusaéil in
sko¢il z njim za katedro. Ondi je privezal Zepni
robec na raztegnjeno veliko Sestilo in vzdignil to
zastavo kvisku. Takoj je ponehalo buanje. Kri¢aéi
so umolknili; kvartac¢i pobasali tarok; pretepaéi
sklenili premirje; telovadei, ki so hodili po rokah
in preobracali kozelce, so se postavili zopet po
cloveSko na noge: vsi do enega pa so hiteli rado-
vedni bliZze, poslusat glas Prepisavika.

Le Kiselica je ostal zadaj in ni v hudi
pisavici slutil ni¢ slabega. S solzami v oéeh je
venomer predel svoj mrtvaski pesmotvor.

SHanti!® je nagovoril Prepisaviek tovariSe.
,Zdaj smo menda Ze vsi skupaj. Nekaj prav ime-
nitnega imam tukaj. Strazo na hodnik! Ti, Po-
gacnik, pred vrata, in ti, Medic¢ar, za ogal! Vaju
dveh Ze dolgo ni bilo v sluzbi. Ala, le hitro!“

Nerada sta §la tadva pazit.

Prepisavéek se je pa takoj pokazal kratko-
Gasnega glumaca. Debelo glavo, na pisker malone
do koze ustrizeno, je nagibal po strani, strmel s
sivimi oémi topo v strop, dejal desnico z vzdig-
njenim mazincem na srce in pocincal nekoliko z
desno nogo. Cim resneje se je trudil drzati, tembolj
mu je silil levi ustni kot proti ufesu. Ogoljena
suknja na Skrice, s pisano podlako, s prekratkimi
rokavi in predolgimi otepki, objedene petelinékove
hlaée in nerodni, izraboceni éevlji — vsa ta njegova
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prikazen je silila ucence na smeh, Se preden je
dobro izpregovoril: ;

JPrisiljeno =zelje. Trideset Zalostnih
pesem. Neusmiljenemu idealu iz pripravnice, go-
spodiéni . . .“

Ze po prvih besedah je vzdignil Kiselica
prestraSen bledo, suho glavo na tankem vratku in
sedel nekaj trenutkov kot okamenel. Potlej pa je
skotil na noge.

»Stoj —! Daj sem!“ je prekri¢al bravea in
se ril proti njemn.

,Kaj malo?“ ga je hladnokrvno zayrnil Pre-
pisavéek.

»Tako Ze ni zapisano, ti mulec!®

Kako pa?“ so poizvedovali nekateri.

,Cisto drugaée: ,Mana in metuljéki‘“
se je izpozabil razgreti pesmarcek.

+Ijuj . .. Mana!® so se norcevali. ,E, pa se
Zelje poda vse lepSe!”

,Sram vas bodi vseh skupaj!“ je zakipel
Kiselica in planil proti Prepisavéku.

Ta pa je samo mignil, in pred razkacenega
pesnika se je prizibal moéni rdecelasi Kljukotaj
in mu pomolil pest pod nos.

»Miren prijatelj?“ ga je posvaril. ,Ce ne,
bo§ pa tepen kakor slama!®

Slabotni pevec se je umeknil v svojo klop
in si zakril obraz na levem rokavu. Prepisaviek
pa se je spostljivo priklonil in povzel:
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w ... gospodiéni Anici Otoénikovi v veko-
veéen spomin zloZzil Kiselica, stud. gymn. V. a.

,Zivio Kiselica!* so vpili petofolei. ,No,
Prepisavéek, no —?¢

Prepisavéek pa je sprozil s primernim ob-
éutkom:

Uvod.
Da revez sem,
To dobro vem!
Meltuljéki moji klavrni!
Iz mane ta kolac
Nesite v %olo ljubiei
Na klop tja urnih krad!

,Hahaha!“ so udarili sodrugi v smeh in
okisali pesniku mano precej zacetkoma z opazkami,
s kakrSnimi draZijo poredni uredniki Preserencke
po svojih listnicah. ,Kako Ze? A — to je... Ta
ljubica je prejkone neznansko sladkosnedena! Da
si le ne bi neZnega Zelod¢ka pokvarila s presladko
pogado !*

~Kdo ti je dal pravico?* je zrasel Kiselica
nanovo. Vse je gorelo in utripalo po njem; zgrabil
je Homerja in ga zadegal proti Prepisaviku.
,B0o§ molcéal?¥

»5¢ ne tako kmalu, otka, ne!* se mu je
rogal ta. ,Klukotaj, e — daj, daj, zaropotaj e
nekoliko !*

» 11— ?% je zapretil hrust Prepisavéku vdrugo
in si leno vihal rokave. ,Tiho! Ali bo druga!
Zabavlja§, jetika?*
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Med takimi prestanki je Prepisavéek vselej
naglo samzase pregledal prihodnjo pesemco pa jo
predelal in zasvedral po svoje, ako se mu je zdela
tuintam fe, kaj premalo Zoltava. Po uvodu je za-
kroZzil prvo pesem z jokavim glasom, ki je bil
tem smeSnejsi, ker se mu je letos premenjaval in
cepil zdaj na debelo zdaj na tanko:

Zalostni vzdihi.

O i bleda polna luna,

Kaj se skrivas! Te je strah
Razglagene, solzne lire

In pa mene zraven? — Ah!

Polna luna, luna mila
In okrogla luna sploh,
Viz, kako hudo mi piha
Kragka burja v srcu! Oh!

Luna lena, Iena luna,
Ti ponodni potepuh,
Saj me niti ne porajlag,
Da zastonj se jokam ... Uh!

»Ah! Oh! Uh!* so ga oponafali soucenci,
kakor urhi v iloviénici. ,Pa taka sapa! In vse za
prazen ni¢! No, ve§ kaj... Genialno!

Kiselico je prehajala zelena in rdeca. Grizel
si je nohte in ugibal, kako bi vrnil Prepisavéku
sramoto.



Nagajivec pa se je odkasljal in zagodel:

Zakaj?

V srcu me &vitek pika . . .
Zoka, stika —
Ker ga mika!

Moja muka, ta ga mika . ..
Ker ga mika —
Me pa pika!

Seveda je ujagala tudi ta &rviva novica
pravtako, kakor poprejsnje, ako ne Se bolje. Zlasti
pa so bile priproste in vendar tolikanj lepe ribnigke
rime mladeniéem hudo povSeéi. Vsi so se mu rezali
v zobe in prihajali ¢imdalje veselejsi. To je izpod-
budilo Prepisavika, da se je poZuril:

Ob Ljubljanici.

Ljubljan’ca, dela ¢uden Sum,
Sree se joka: »Bumbumbum!

Valovi so odnesli up,
Oslal je le spomina strup.

O bumbumbum! O bimbambom!
Prav kmalu podilo zdaj hom!e

Le iztezka je Prepisavéek prebral te vrstice,
ker mu je obéna veselost prestrigla vsakéas besedo.
Dijaki so cepetali z nogami, da se je prasilo od
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tal, se davili' od smehu, rigali, od grohota pojemali
in se drzali trudni za trebuhe.

Kiselica, zguzen v dve gube, je prekasto
gledal izpod &ela. Ako bi bil kako mogel, na drobne
kosce bi ga bil razéetrtal, zlobnega protivnika!

.Mozje!“ jih je opozoril Prepisavéek in za-
dovoljno mezikal. ,P8t—! Oziraje se na razne
ozire, vam preberem samo S$e nekaj kratkega,
preden zazvoni. Dalje prihodnji¢! Neoporeceno
zadnja predstava! Gospoda, posluSajte:

Pereat!

Kaj pa je tébe tréba bild,
Bridki katalog!

Ali ni na svetu tako
Dosti drugih nadlog?

Dolgo te ze na piki imam!
Zgaga grenis mi uk!

Kadar te vidim, me je sram
Starih pa mladih klj —!

Glasno klidem StotisoCkrat,
Da se lrese okrog:

Pereat! Pereat! Pereal
Vrazji katalog!

,Pereat katalog!“ je zagrmelo iz petdeset
mladih grl. ,Na grmado z njim! Zivio Kiselica
in Prisiljeno zelje! Ploskajmo! Ploskajte!*

,Prijatelji,“ je izjavil Prepisavéek, ,mna8 plo-
doviti slavéek je preve¢ ginjen, da bi se vam
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mogel zahvaliti sam! Zato pa vam izrekam v nje-
govem imenu jaz najtoplejSo zahvalo tako za-
dobrovoljni posluh kakor za laskavo priznanje,
ki ste mu z njim razvedrili premraénega duha.
Bog mu daj ucéakati mnogo let, da bi mogel
Slovencem $e dosti zelja prisiliti in stlaéiti v
stihe. Cast Kiselici!

,Cast in slava!* so vikali in krikali soSolei.

Prepisavéek se je klanjal v imenu pesnika
in metal poljubce na vse strani. Nikdar dozdaj
Se ni bil razveselil tovariSev tako ko danes.
Razred je razsajal kakor drhal predpustnih Zav-
Zarjev. Drug za drugim so hiteli z zastavo destitat
»geniju®, ki mu je §lo od togote na jok. Vsevprek
so juhejskali, mu mahali z robei, ga gnetli, objemali
in ga vzdignili celo na rame pa ga nosili med
vrstama klopi v slavje po sobi. Klukotaj, prvi
predtelovadec, pa se je postavil pisatelju na
¢ast vrhu katedre na glave in zapel po navadi
bajacev v cirkusu: ,A-a-i-i-i!*

Naposled je Kiselica vendar sreéno ugel
obéudovanju, se zagnal dopred Prepisavika, ga
zgrabil, mu iztrgal papirje iz rok in jih spravil
v Zepu.

To je pa srdilo Prepisavéka. Zurno je na-
moéil gobo v skledici.

»Ohladimo mu vroéo pevsko Zilo !“ je zakrical,
spustil Kiselici kalan curek za vrat in se izmuznil
tovari§u iz pesti kakor kapelj. Nato pa gobo na
stoléek, kljué z Zeblja, pa smuk skozi vrata!
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Uzaljeni pesnik jo je nemudoma pocvrl za
njim po hodniku. Ali dolgin mu jo je srecno unesel
na varno utoko in zaklenil durce za sabo. Nekaj
tasa ga je preganja¢ Cakal in klical na Kkorajzo.
Potem pa se je skril pri oknu in opaZal glasno
vryvenje na trgu zdolaj, kjer so v drevoredu mesarji
sekali meso in ponujali tikob zidu okoliéani pe-
rutnino in jajeca.

Medtem pa se je v prvem nadstropju na
izhodni strani odprlo okno na dvorisée. Pokazal
se je prijazni, zdravordeci obraz sivolasega starcka,
in vela roka, komaj za izpoznanje se tresoca, je
prijela zvon za Zelezno zanko. On, ki je z reSilnim
znamenjem konec ure otel Ze marsikoga pretece
dvojke-ali trojke, priljubljeni Franzl, nepozaben
celim rodovom ljubljanskih gimnazijalcev, ta moz
je zazvonil zdaj v zafetek pouka trikrat tisti
svoj ,Dang-dingdang-dang!* tako lepo natanko
odmerjeno, kakor je znal to edinole on sam.

Toda razburjeni Kiselica ga to jutro ni sli3al,
tam zunaj, na drugi strani poslopja.

Ko se je navelical vrebati, je vzel iz kota grdo
staro metlo in se vrnil v sobo. Ni¢ ni pomislil,
da je Ze odSla straza s hodnika, ampak junadko
se je postavil kraj vhoda razredovega, da bi takoj
po¢il po Prepisavéku, ki je moral priti vsakéas.

,Tako je prav!“ so ga podpihovali soSolci.

LLe po njem!™ je svetoval Klukotaj. ,Tako
poceni se mu nikar daj! PoSteno ga opili po
betici! Ni¢ ne maraj, saj ni tvoj brat!*
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»0 le daj ga, le!” je netil tudi Milavec
ogenj madcéevanja. ,Prepodomace se je §el mance
s tvojo ,Mano‘. Ostro ga vzemi na muho pa —
rrrsk po buéi !l

Pretkanega Prepisavéka pa le ni bilo in ga
ni bilo na izpregled . ..

Ze je hotel torej Kiselica odstopiti. Toda
neutrudni hujska¢i so ga Scéuvali, da je lele e
pocakal v zasedi.

.Zdaj gre!* je zavrisnil elegantni Jamnik,
bivii glavar slovenskih Indijancev, divjak, ki je
imel najtanj& slubh. ,Pazi —!“

In zaziblje se kljuka.

Kiselica se trese od bojne neuéakanosti,
vzdigne svoj buzdovan z metlinjakom visoko kvigkn
z obema rokama ... Vrata se odpirajo ... Razred
buéi kakor morje Adrijansko ... Nevidoma in ne-
vedoma zamahne Kiselica kar tako predse —

Pa kakor bi odsekal, umolkne razburkana
mladina.

Pred osvetljivim ucencem stoji iznenada pro-
fesor matematike, teman in pa straian tako —
z globoko nZaljenim cilindrom.

Toliko da ni padel Kiselica znak zgolj od
strahu, Medel in bled, kakor bi ga bili oblizali
vedomei, je poveznil metlo, se opiral ob gorjado-
ubijaco, umikal pogled in uklekal s koleni.
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+No, pa ste me res kaj slovesno sprejeli
danes!“ ga je ukarjal z ugrizljivim posmehom
gospod Tks-Nedavinas, ki se ga je bhalo takrat
pol gimnazije.

,Oh% si je mislil Kiselica, ,to utegne imeti
velikanski rep zame!*

,Pa ta hrup in vrigé! Ze od konferenéne
sobe sem ga slisal. Clovek bi sodil, da pravkar
pitajo zverine v kak$ni menaZeriji! Pa ta prah!
Kaj pa ste uganjali, vrabca vendar!®

Tacas je primigal Prepisavéek. Glavo si je
bil obvezal s ¢rno ruto, da bi ga nihée ne motil
z vzburljivimi vpraganji. Gledal je debelo in svetlo
kakor zolj.

+A — tako!“ je sklepal profesor in se obrnil
proti Kiselici. ,Cakali ste tega prijatelja, pa ste
se malo prenaglili? Ni tako?*

»Je, gospod profesor,“ je &ivknil Kiselica.
LPolil me je z gobo*.

Prepisavéek ni tajil. O pesmicah sta rajSa
moléala obadva. Pre'fesor pa je takoj po molitvi
poslal odliénjaka po drug kalpak, odposlal metlo
in zapisal pregresno dvojico v ¢érne bukvice.

In potemtakem sta lepo nedeljo dopoldne,
precej po dijaski ma8i v Krizankah, romala Kiselica
in njegov sotrudnik Prepisavéek z obilnim pisalnim
orodjem v keho, v karcer, platat svojo dan za
potlaceni klobuk.
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Ali so pa klavrne Zivalce iz pete gimnazije
kdaj prilezle k oSabnemu angelu v preparandijo,
in ali je ,Mana‘ zares kaj omecila trdosrénico, to
ni znano.




Matura.

3‘Froje trpinov s tezkimi srei in tezkimi glavami
nas je skupaj v osmem razredu ljubljanske
gimnazije: Kiselica pa Kljukotaj pa moja ma-
lenkost. Oblecena sta obadva kakor navadno, jaz
pa ¢érno. Salonska obleka me nekoliko Zenira.

»Koliko je Ze, Milavec?* me vprasa Kljukotaj
z debelim basom. Nespotljivo sedi na zeleni mizi,
zvoni z nogama rajnim psom in tolée peto ob peto.

,Sest minut ez tri detrti na osem,* mu
odgovorim,

»Torej Se devet minut, in priéne se sodba!®
mrmra Kljukotaj in si zami§ljen gladi érno, Ze
precej mocno brado.

Zalibog!“ vzdihnem in stopim k prvemu
oknu.

Jutranje solnce obseva z usnetega neba
Vodnikov trg, ¢isto opran od nocnega deZja.
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Nobene Zive duse ni na njem; prazniéno prazen se
mi zdi pa nekako tuj in pust. Vrhu kamenov pred
poslopjem se je nabrala po plitvih jamicah dezZevnica,
ki krasno odbija stostroke Zarke. Rosne kaplje
se bliskajo na Sirokih listih starih dveh kostanjev.
V njih senco se pripodi dvoje zaljubljenih kuzkov
in flirta.

wPresrecne Zivalce,“ si mislim nehote, ,ki
vam ni treba delati mature!“

Kiselica se ni¢ ne meni za naju. V tretji
klopi éepi in se venomer uci, uéi, uéi. Cel kup
Solskih knjig je privlekel s sabo, celo Haulerja,
Zdaj tiS¢i bledi, shujSani obraz z rdedkastimi,
oteklimi veki nizko doli med bukve, zdaj zopet
strmi s topim pogledom v zrak in se arsa z ro-
kama po stegnih.

,Pusti jo no, Kiselica, pusti ucenost!* ga
ubada Kljukotaj.

Oni pa brZkone ne sli§i nic.

»T1, Kiselica,“ zabavlja Kljukotaj glasneje,
»Ce se nisi nagulil dozdaj, v teh par minutah se
ne bo§! Pa saj zna§ tako vse naizust, menda Se
vejice pa pike?*

»A — kaj to tebi mar!®

»Kaj pa preivekuje§, kaj?“

»Vojne Aleksandra Velikega!“

»10 bezi, beZi,“ mu svetuje Kljukotaj, ,rajsi
malo odpocij, ¢e ne Se znorig! Gledad mi Ze za-
dosti krvavo!*

66



»Miruj! V srednjem veku tudi ne znam Se
nicesar.“

sJaz ga pa sploh §e pogledal nisem!* se
baha Kljukotaj. ,Pi§i me v Zep vsa zgodovina!
Kaj so neki ti osli zapisavali, kdaj in kako je
premagal ali ogoljufal ali oropal ta in ta tega
in tega! Neumno!

sZmagal pri Gavgameli . . .“ pa mrmra
Kiselica.

Tedaj vstopita Prepisavéek in Jamniks Pre-
pisavéek mnosi svojo ogoljeno suknjico in pete-
lintkove hla¢e menda Se iz Seste Sole. Celo nekam
ponosen se mi zdi na svojo reviéino; zlobna poteza
okolo ust izdaja, da prezirljivo ocenja naju dva
Skrica, Jamnika in mene. Jamnik, od vseh nas
vedno najelegantnejii, se bliza s korakom zmago-
nosnega vojvoda, z mirnim pogledom, s sreénim
nasmehom. Naredil je zrelostno preizkusnjo Ze
véeraj.

* ,Na zdravje, ljudje bozji!* pozdravlja Pre-
pisavéek. :

L,Servus! Servuos!*

»No, moZje, ali znate kaj dobro?“ vpraSa
Jamnik, biv§i glavar Indijancev ob ILjubljanici.

sJaz Ze ni¢!* odgovarja prvi.

.Jaz pa Se manj!* se odreze Kljukotaj.”
,Heu me miserum! Ni¢ ne bo, nié, gospoda!®

r,Prokleta matura!® zakolne Prepisavéek in
obesi slamnik na prvi prazni klinec ob steni.
»Ali je potrebna v izvelianje?*
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»N1 — I zabasira ukomrzni Kljukotaj.

»N1 ne!® pritegnem tudi jaz.

»Tudi brez nje bi nas utegnili §e enkrat
narediti za ministre!“ pravi Prepisavéek.

»Kajpada!* grmi zadovoljno Kljukotaj.

»O — kaj vidijo moje oéi!* pa se zavzame
Prepisavéek in vzdiga desni ustni kot, ko se bliza
marljivemu Kiselici. ,Kaj bi se vendar pilil Se
zdaj! Ta neumna babja vera, da je v poslednjih
trenutkih najve¢ blagoslova!®

»NI¢ ne znam, pusti me!* se brani Kiselica.

»Kaj klobasas, gulez! Gulil si se vse noéi,
in iz ust ti silijo odgovori kakor patronéki iz nabi-
tega samokresa. Bodi no pameten!*

Nato pa se vzravna Prepisavéek slovesno,
pomalja desno ramo enostransko naprej, rotece
dviga roke in zapoje z glasom dr. Trojkosipa
skozi nos: ,U¢ite se pridno! Kmalu se vidimo pri
Filipih! Matura ante portas! BliZza se ura osvete
za, marsikateri dan lenobe!*

Kiselica se mu umakne, prenese svoje bukve
kakor macka mlade v zadnjo klop in se uéi, uéi, néi.

Kljukotaj skomizgne zaniéljivo z ramami in
iS¢e v desnem Zepu telovnika poslednje drobtinice
tobaka.

pZa dva tri dime ga bo e, zamrmra, si
zvije cigareto in odide.

»Ali si se kaj dolgo muéil predvierajnjim 2+
vprasam Jamnika,
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»Do treh popolnoéi,* mi odvrne. ,Potlej sem
pa kar zasmréal.“

»Jaz pa samo do ene,“ mu pravim.

-0 — jaz pa ni¢!“ zatrjuje Prepisavéek.
»~Kar znam, to pa znam, pa je, sem si mislil.
S stricem sva kegljala do polnoé¢i v Sidki. Placal
je vse on, seve. Star fant, fant moder, hud krokar.*

~Popil sem pol litra érne kave,“ nadaljuje
Jamnik, ,in pusil virZinke, pa le nisem mogel
vztrajati. Ponovil sem samo drZavopis in geome-
tricne dokaze. Pa sem kmalu zacel risati konjicke
po zvezku in zaspal. Pametneje bi bilo, ée bi bil
el ze ob desetih v posteljo.”

,0, jaz sem se pa naspal prav dobro!* se
hvali Prepisavéek. ,Zato sem pa tudi éisto bister.
Ej, bister pa Ze tako!®

» ,Da bi bilo le Ze vse pri kraju!“ vzdihnem.

+A, kaj bi se bal!* me junadi Jamnik in

viha mirno svojih pet Sest kocin na desni strani

pod nosom. ,Prevet te tare ta skrb! Ni take

sile ne pri maturi! Ako so jo prebili drugi, ki

so neumnejsi od tebe, kaj bi je ti ne! Nekaj

pa le e zna§! In profesorji so jo delali nekoé

tudi sami. Vedli bodo, kako je takrat ¢loveku pri
sreo !¢

,Ti lahko govori§, ki jo Ze imas!“ se mu
nasmehnem kislo. ,Ali mi, mi revezi!

,Iks jo Ze maha!“ nam naznani Kljukotaj
e pri vratih. ,Pa presneto strupeno se drzi!®
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Kazavee na moji cebulici se je priblizal
osmici. Za Kljukotajem prihaja roj souéencev
poslusat.

LFanti, Ze gredo!* se oglasi Kljukotaj ob
oknu. ,Vesel sem jih, kakor koza noza!‘

Kiselica je hitel odpirat vrata in se pri-
klanjal globoko. Prihajali so s pocasnimi koraki
nadi sodniki, gospodje nadzornik, ravnatelj, Troj-
kosip in drugi ter obstali okolo zelene mize. Ne-
koliko pozneje je doSel tudi profesor Iks iz fizi-
kalnega kabineta zraven Solske sobe. Pomikal se
je okorno, slabotno. Smehljaje se je stisnil nadzor-
niku in ravnatelju roki.

Po molitvi sedejo gospoda za mizo, profesor
Tks pa stopi k ¢érni deski.

»Kiselica! Kljukotaj! Milavec! Prepisavéek!*
kli¢e' razrednik Trojkosip. ,So paé vsi tukaj?*

, Vsi,“ odgovarjamo zamolklo,

,Torej — Kiselica!® pozove profesor Iks
prvega, potegne listek iz Zepa in nareka trigo-
nometriéno nalogo.

Kiselica ra¢uni spretno in odgovarja, Se
preden je profesor dobro izrekel vprasanje. Zdi
se mi kakor ves nabit in nabasan z uéenostjo in
kakor da komaj ¢aka, kdaj sprozi.

Mene se loti neznana razburjenost. Po prstih
se splazim tjagori, kjer je pustil Kiselica svojo
knjiznico.

Na slepo sreco odprem prvo knjigo, fiziko.
Daljnogledi! Zasatim se, da sem pozabil Cisto
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vse . .. Morda bom vprasan ravno o tem. Le
hitro! Tu se domislim, da analitiéni geometriji
nigsem bil nikdar posebno kos. In azbuka! Staro-
slovenskega tudi ni¢ ne znam. Kiselica zvrsi
zdajzdaj! Za njim pride v klalnico Kljukotaj. Ah
— potlej pa jaz, jaz! — Pa kar ni¢ mi noe v
glavo! Zapomniti si ne morem nicesar! Nobenega
pravila ne znam ...

Kiselica je izgotovil in hiti z zadovoljnim
obrazom gori k meni.

LKljukotaj!* poklide profesor Iks.

Kljukotaj obledi. Podasi se maje proti zeleni
mizi, zapenja gumbe na suknji, se nerodno pokloni
in oznani z odloénim basom :

,Visoka komisija! Izjavljam, da odstopam.®

,Pomislite vendar, kaj nameravate!* mu
zagepeta Trojkosip, in nekaj dobrotnega mu sije
z obraza. ,Mmm, to mi ni povie¢i! Eno leto je
velik del éloveskega Zivljenja!®

Toda uskok podtika to pod uho in od-
koraka in se oddahne, kakor da se je ognil Bog
ve kak8ne nesreCe!

~Milavec!“ zakli¢e profesor Iks.

Mraz me pretrese ... Kréevito zgrabim loga-
ritemske bukvice. Kolena se mi Sibe, stopajodemu
doli na bojisée. Priklonim se komisiji, vzamem
kredo pa gobo in zbriSem ractune Kiselice z deske.
Roki mi drgetata. Profesor Iks gleda v svoj listek.
Radovedno uprem o¢i vanj. Kaj mi odmeni? Kaj
lahkega? O — da bi sreéno napravil prvo nalogo!
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To bi me ujunacilo! Potem pojde morebiti Se drugo
po sreéi... Naredil bi maturo, maturo! E —
mislimo si, da jo Ze imamo! Ah, &e bi bilo le
res! Do stropa bi poskoéil od samega veselja in
dirjal domov, da bi se komaj dotikal vsake tretje
stopnice . . . In kako navduSeno bi prodal vse
knjige, zlasti pa Moénika!

wZapiSite: x -+ y =...” mi veli profesor Iks.

Iztegnem se visoko kvisku in piSem majhno
in ozko, vendar enacba se vlede kakor Veéni pot
pod RoZnikom. Deska je Se mokra; preved sem
namoéil gobo. Slabo se bero moje dacke! V kredi
je kamencek, ki nemarno Skriplje po plodéi.
Obrnem kredo in piSem z drugim koncem. Naloga
je dolga, da je skoro ne morem pregledati.

»No, zaénite!“ mi zaukaZe profesor in spravi
listek.

Vzdignem roko, pa jo spustim precej zopet,

»Torej —!“ me naganja Iks nejevoljen.

Ali kar ne morem se geniti in le strmim na
posastno enacho. Pred ofmi mi pleSejo sinusi in
tangente, sekante in ulomki in logaritmi. ..

yKosinus # —“ zafnem plaho. Ne upam si
povzdigniti oéi.

»Kaj? Kaj? Pri¢nite vendar odkonca!* mi
pomaga profesor. ,Cesa pa i§éemo 2%

»X in y*

»No, vidite.“
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Stisnem zobe skupaj in jamem Geckati na-
novo. Prekmalu pa se zapletem in se ustavim v
stragnih Skripeih.

yLogaritem 2, me dregne matematik. ,No,
to bi utegnili vedeti naizust! Koliko je logaritem 2?¢

Oh! Tega se ne morem spomniti niti pri-
blizno . . .

LPovejte nam, kaj je sploh logaritem ka-
teregakoli Stevila!“ mi veli profesor in me pogleda
skozi naocnike, da me zazehe.

wLogaritem . . .* vzdihnem in se odkagljam.

»No!® ;

LLogaritem kateregakoli Stevila .. .*

»A — to ni napak! Zdaj mi ne veste, kaj
je logaritem !*

» Logaritem — “ povzamem hripavo in
umolknem iznova./Stragno stragno mije pri srcu. Vsa
kri mi sili v glavo. Nehotoma stiskam gobo. Kalne
kaplje kapljajo od nje kakor solze... Ah, saj
dobro vem, kaj so logaritmi! Ona Stevila v loga-
ritmovniku — ali opredeliti, ukrojiti jih ne znam.
Muéim se, muéim; zastonj!

« Grozovit se mi zdi Tks! Mrzlo me motre
njegove neusmiljene o¢i, v dno dufe me Zgo
skeleéi pogledi in mi jemljejo Se tisto malo pameti
in miru, kar ga mi je ostalo. Nikar da bi pre-
migljal potrebnega odgovora, zijam debelo vanj,
v ta strogi razorani obraz, v to visoko, na-
gubanéeno ¢elo, v ta tanka ustna, prezirljivo
navzdol zaokroZena, v to kratko sivo brado, v te
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redke lase, skrbno poéesane od senc in iznad uses
proti sredi. Na srajci, na prsih se mu sveti zlat
gumb, na levici dvoje zlatih prstanov, na nosu
zlato naoénikov, in za njimi se bliskajo jezne oéi!

“Tedaj slidim, da mi zvesti Prepisaviek nekaj
pridepetava. Ali ne morem ga razumeti. Se enkrat
pogledam enacbo. Kakor teZko breme pada name...
Grizem si ustne. V Soli je vse tiho...

»Ako ne veste kaj takega, vam pa ne morem
pomagati,“ me udelava profesor in pogleda na uro.

Liedeni mravljinei mi gomazijo po hrbtu gori
do tilnika. Divje mi tolée srce. Kar otipno éutim
sovradtvo trinoga. Zdi se mi, da se mi vse to le
sanja! Primem se za &elo... Mrzlo! — Blagosréni
nadzornik je ujel moj obupni pogled.

~Prosim, gospod profesor!* se potegne zame.
LIzvolite vprasati maturanta e kaj drugega!®

Da bi smel, kar objel bi dobrotnega gospoda!
— Oddahnem se nekoliko. Z iztegnjenim vratom
lovim redilno vpraSanje. Hladan pot mi udarja v
debelih kapljah na éelo, na sence, na vrat. Silim
se dihati mirneje.

~Povejte nam, Milavec, kaj je logaritmova
— mantisa !* izgovarja Iks presekano in me zlobno
meri od nog do glave.

Nekoliko trenutkov stojim poparjen in zrem
predse. Nekaj kakor strah in ogoréenost delujeta
v meni. Toda hrepenenje, da se zdramim, je mocneje.

yMantisar. .. e.ji Mantisa (je. .. 8seliza~
Zenem; pa obti¢im Ze zopet.
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Mantisa! Tako znano se mi zdi to ime! Iks
ima dvoje érnih jazbecarjev. Enemu izmed obeh
kuzkov smo nadeli ime Mantisa, drugemu pa . ..
ka — — je Ze res: Karakteristika; oba skupaj
sta — logaritem. Ali kako se ujema vse to na-
tanéneje, tega se ne morem domisliti in se ne
morenm.

.No, no!* me priganja brezobzirni mucitelj
in gleda s praznimi oémi mimo mene. Nervozen
kré me popada.

sJe Ze freall” sligim Sepetati tovariSe zadaj
zgoraj. Kako poc¢asno me mori ta Iks!

.No, veste kaj!* se obrne naravnost predme,
,lepo vrsto let sluzbujem na tem zavodu, ampak
Se nisem dozivel kaj takega, da bi abiturijent ne
vedel povedati, kaj je logaritem in kaj mantisa!“

Napol Ziv ali bolje napol mrtev se okrenem
k zboru ob zeleni mizi. S temnimi obrazi sede
nepremiéno in udrzljivo na stolih. Le zgodovinar
maje zamisljeno glavo in se debelo odhrkava,
kakor da je namesto mene on v zadregi. Ozrem
se gori k ,obCinstvu“. Kako me gledajo tovarisi
osmosfolei! Zakaj me gledajo tako ¢udno? Prepi-
savéek mi nekaj kaZe in miga z desnico po zraku.
Vendar ne umem ga.

‘Truden sem, ne zanima me stvar veé, vseeno
milge .

Toda ne! ,Padel!*

Padel bom v matematiki in izgubil pogum
Se za drnge predmete. Papa bo klel, mama jokala.
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No, tega ne smem misliti! Na dom ne! Stric
Davorin — ta ne porede nié¢ ... Pa kako se
svetijo Iksu njegovi naoéniki! Zakaj nosi vednole
zlate? -—— Ali kaj je vendar to! Kako je vendar
to, da mislim pri maturi na stvari, ki me ne
brigajo Cisto ni¢! Sam sebi se smilim in poZiram
solze. Kakor roj besnih os mi §vigajo misli po
glavi, izmed vseh pa se zaganja vame vedno
iznova strasna resnica: Padel bo§!

'Ves sem onemogel, ves zmeSan. Zobje mi
klopotajo. Ovratnik se oprijema mokre koZe. Nekaj
mi stiska grlo. Davi me. Komaj Se sopem. Ze
pojemam. Strah mi grabi z ledenimi prsti srce.
Lasje se mi jezijo. Grozno me vije in reze po
Ziveih. Upil bi, ali ne morem, ne morem! Moja
muéna napetost je narasla do skrajnje mere —
na uho mi hijejo ¢udni glasovi — glasovi kakor
z drugega sveta — — mneznana sila me vlede
za roko — — —

»All Drago! Me res ne sli§i§, Drago —!¢

Zbudim se, odprem o¢i.

Pred mano stoji moja soproga in se smeja.

»No,“ se norcuje, ,tako krasno pa Ze dolgo
nisi smréal! Hahaha! Glava ti je zlezla ¢isto doli
na ovratnik. Bala sem se Ze, da se mi zadu§i§!
Saj te vedno svarim, da ne hodi spat po kosilu!
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O kako si jetal in vzdihoval! Kar strah me je
izpreletaval. Kaj pa ti je vendar bilo?*

.Presneta re¢ vendar!* ji odvrnem in si
briSem pot s Cela in si muzim pospane oéi. ,Sa-
njalo se mi je zopet enkrat, da delam maturo!
Kaj pravi§, Ana, kaj takega se gre sanjat meni,
staremu oslu, ki sem Zze toliko let okrajni sodnik!,
Haha! Znal pa nisem prav ni¢!“

,Tebi se je le sanjalo o njej, na§ Miroslav jo
pa res dela, pa e petek je danes in — trinajstega
julija!* pristavi mehko Ana, in iz njenih besed
doni vsa materina hojazen.

Pogledam na uro.

L,Dve Do, pravim. ,0d osmih pa dozdaj
bi bili morali vendar Ze dogotoviti! Prejkone je
lopnil! Sicer bi nam bil Ze brzojavil iz Ljubljane.
Pravzaprav — jaz mu ne re¢em besedice . . . Prej
je bil vedno odliénjak. V osmi je jel nazadovati.
Zameril se je gospodom. Zlasti ga ima na piki
Tks, ki je mrevaril Ze odeta ... Sicer pa, drugi
semester se je poprijel Miroslav spet bolje. Hm!“

.To so krizi z otroki!“ vzdihne Zena.

,Pa me res skrbi, Ana! Matura je ena izmed
najtezjih preizkusenj, morda najtezja!“

Tedaj zasli§im tihe korake. V sobho se pri-
tihotapi moja petnajstletna Milica.

LPapa, brzojavka!“ izpregovori héerka plaho.
Dobro ve, da zakriva tanki zavitek usodo brata
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Miroslava. Hlastno odtrgam rumeno zalepilce,
razganem list.

In glas se mi trese od vesele razburjenosti
in ocetovskega ponosa, ko berem :

~Maturo z odliko! Ziveli profesorji! Miroslav.*
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Nirvana.

dober veder, mladi gospod! Nikar se me ne
stradite ! Nirvana! — Slava niéli! z+ y=o.
To vam je gordijski vozel, kaj? —— Hipoma
vam ga presekam!“

S temi slabozveznimi besedami je pridirjal
v skromno sobo dunajskega modroslovea jako
elegantno oblec¢en gospod ob kakih petinpetdesetih
letih,. z nizkim, Sirokim ¢elom, medlo zaplavljenimi
o¢mi nemirnega svita, ravnim, navzdol se Sireé¢im
nosom in érnimi kodrastimi lasmi. Celo se mu je
neprestano gubanéilo v dvoloéne gube.

Klobuk je zagnal e pri vratih hlastno na
mizo k svetilnici in se zavalil z velikim ropotom
na staro zofo. Govoril je hitro in se kretal raz-
burjeno.
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Mladi filozof ga je presenedeno in plasno
gledal izza svojih naoénikov, polozil skripta na
stran in obsedel na stolu. Nikakor se ni mogel
umiriti od nepri¢akovanega pojava tega popolnoma
neznanega mu, ¢udnega Cloveka.

»Ni¢ se me ne bojte!“ je naglo viknil prislec.
»Saj vas ne bom dolgo motil! Nimam ¢asa! Nikar
me tako debelo ne zijajte! — To me takorekod
jezi! Kaj — kaj pa mislite! Ne bom vas pozrl,
ne! Kaj vam je? Mirno sedite! Ne ganite se;
drugate se pisano pogledava! — Dovolite —

Mahnil je kratko z roko, ne da bhi dovrsil
svojega urnega govora. Zaploskal je, si slekel
rokavice, zagnal eno na posteljo, drugo za peé,
segel v Zep in ustrezljivo ponudil dijaku cigar.

»Kaj? — Ne bodite no tako nerodni! Vzemite
si! No! — Ne delajte sitnosti! PriZgite si eno!
Ne zamerite mi! — Tako! — Posluh!*

Kakor utrujen je globoko vzdihnil in se prav
podomace zleknil na zofi.

»T0 se pravi, predstavil se vam e nisem,“
se je zasmejal z razklanim glasom. ,Pa Ee mislite,
da bom sploh kdaj etiketnega bajaca igral temu
ali drugemu, potem se presneto motite! Moje ime
vam ni prav nié mar! — Razumete? Meni pa
vase ne! Zapomnite si to! Peter ali Pavel: godlja
je godlja! Na va§i posetnici, pribiti tam zunaj,
sem bral, da ste ta in ta; modroslovee. Jaz vam
c¢estitam . .. Vsak po svoje! Ako so drugi neumni,
kaj more kdo proti temu? Jaz pa, kar me je,
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nisem akademicen filozof, ampak &isto navaden,
privaten norec brez privilegij. Vidite —*

To je bilo poslufaveu vendar malo prevec.
Jezno je pogledal predrznega tujca po strani in
ze je odprl usta, da bi mu zabelil par prav gorkih
in ga iztiral iz sobe. Toda ta hip je siknil ne-
znanec jezno: \

sStojte! —*

Iskal je po Zepih, stresal z vratom in gledal
izpod Cela. Potem je povesil glavo in mrmral bolj
sam zase nekoliko mirneje:

.Seveda se mu éudno zdi! — Takole pridem
k njemu in tako dalje. In tako dalje! — Oprascajte!
Bodite brez skrbi,“ je nadaljeval glasno, ,vam
se ne zgodi nié. Samo malo potrpite z menoj! —
O ¢em sva se Ze prej menila, mladi prijatelj? Kaj
sem Ze rekel? — Je Ze res: slava nicli!
Veste — v Hernalsu imam lepo hio ... Prej sem
trzil z Zitom in kopiéil bogastvo. Moje premoZenje
je — pua, recite mi, kaj vas neki briga moje
premoZenje ?*

+Seveda me ¢isto nié ne briga, gospod!®

,No, vidite, in jaz vam pa takole ¢encam,
takole pripovedujem — same neumnosti! Take —
take: nicevosti! Ha! Ha! Ha!*

Hipno je utihnil, prijemaje se z obema ro-
kama za glavo., Tako je upiral svoj motni pogled
neprestano v mladega moza, ki ga je zacel vedno
bolj zanimati tuji, oéitno bolni pri§lec.
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+Zito sem prodajal, no, to je res spomina
vredno! Pravtako bi bil tudi lahko prodajal fige
in roZie. Ali ne? — Pa kaj hifa! Kaj Zito! Kaj
premoZenje! Smejajte se mi! Zlodej naj vzame vse

skupaj in Se mene povrhu! — Vse vam povem!
Le malo pocakajte. NoZ! Noz! — Pomilujete me ?

Zdaj je Ze — kar je!*

Zapretil je s prstom, Zadnje besede je govoril
tezavno; jezik se mu je zapletal. Nato je nagnil
glavo naprej, pogledal filozofu naravnost v oéi,
povzdignil desnico in dejal poéasi in krotko:

»Tako hitro je vse priflo... Pa saj jaz
nisem kriv! Jaz ne! O — pri Bogu vsegamogoé-
nem — ne jaz, ampak —*

Tu se je ustavil nanagloma. Njegov obraz
je kazal éudno zmes strastne, nepremagane divjosti
in neukroéene brezobzirnosti. Trenotkoma so se
mu napele vse Zile na celu, na vratu. Vsa glava
mu je zagoravala od notranjega ognja. Hipoma
je skocil pokoncu.

»,Onal* — je zakriéal, togotno udaril s
pestjo po mizi in zaSkripal z zobmi, da sta izpre-
letavala modroslovea mraz in vroéina.

»Ona, ona!* je ponavljal. Omahnil je na
zofo, sklenil roke na mizi in polozil glavo nanje.

Iztezka se je pomiril, potegnil z robcem po
oceh, si pogladil lase, nekoliko pomislil in dejal:
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»Nobene besede o sofutju! — Dajte mi
roko; samo roko mi podajte!

Dijak mu je ponudil desnico.

Tacas se je tujec zopet umaknil in nagu-
banéil éelo.

~Ne, ne, ljubi moj, ne dotikajte se teh rok!
saj niso veé Ciste! — Oskrunili bi se z njimi!*

Pogled se mu je vnemal bolj in bolj.

~Kaj mislite, kdo sem jaz?“

SluSatelj ni odgovoril, hojeé se, da ne bi
razdrazil razburjenega moza morebiti g huje.

»Ne uganete? Res ne? — No, kaj sem vam
pa ... Poglejte natanéneje sem! Vidite tukaj? —
Ha! Ha! — Vse rjavo!*

Dijak ni opazil nié.

»No, kaj je to?* je vzkliknil ¢udni ¢lovek
in se postavil pred visokofolea. O& so se mu
zabliskale; jel je jecati in zmedeno govoriti. Tezko
je dihal in, nepremiéno stoje na svojem mestn,
je zakrical divje:

»10 je — kri! Z nozem sem sno¢i — ha!
ha! — snoéi! — On, no — on! — Par sekund
— ena, dve, tri — — konéano! In ona — o kako
je gledala takrat... ha! ha! ha!... onal®
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~Popisaval je vam ne bom, nikar se ne hojte,*
je nadaljeval po dolgem molku in se naslonil na
zofi nazaj. ,Vraga! Kaj vam naj bo to? Take in
take ocil Usta! USesa! Nos! To je, pravim vam,
nepotrebno, da bi povedal! Neummnost! Tako ali
tako ne bi si je mogli misliti, kakrSna je bila v
resnicl. Poleg tega bi tudi utegnili reci po pravici,
no — zakaj pa ¢érna, zakaj pa ne zlatolasa in
tako dalje? To ni nié¢; ali ni morda res? Lepa
je bila, pa je! Punktum! — Hnkrat samokrat
sem jo videl — in Ze — a — ha! ha! ha!

Bila je moji stari sestri Erni drogarica ali
kaj jaz vse vem kaj? — LepSih of¢i §e thisem
videl nikjer! In potem hoja, veste, tista hoja in
rast dunajskih deklet! No, pravim vam! Ali me
poslusate? — Dobro.

Zaljubil sem se vam takorekoé prvo minuto,
— No, vidite! To ni moja navada.

Dotakrat se nisem menil Bog ve kaj za
zenske. Imel sem svoje nujne opravke. Trgovino,
racune. Do lepotic sem bil popolnoma neobéutljiv.
Smejal sem se znancem, ki so ljubili vsak svojo
— ali pa vsak svoje bodikaksne facke.

Tedaj sem videl njo, Ado!

Nekega slavnega popoldne sem namreé obiskal
sestro. Nasel sem jo v parku, v utici. Predstavila mi
je svojo novo drugarico, gospodiéno Ado. Prej¥nje
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njene Citateljice so bile vse krnaste, kaj bi dejal?
Moja sestra je imela okus, da se Bogu usmili!
Prvi nos poparjen. Druga z razgrizenimi nohtovi
in velikanskimi bradavicami. Tretja s pravimi
brkami pod nosom. Cetrta se je neprenehoma
smejala, kakor pecen salamander. Naposled je
nagla tudi slepa kura, namre¢ FErna, nekaj po-
Stenega, — Kar strmel sem! Ejej!

Kakor sem vam imel Ze éast naznaniti, e
tisto sekundo je tres¢ilo vame! To je nerodno,
verjemite vi meni, Zlahtni gospod filozof! In vam
se zdi naposled to morebiti smefno. Meni ne! —
Ne smehljajte se tako ironi¢no!

Obedve dami sta torej sedeli v hladnici.
Priblizal sem se jima z izbranimi frazami evropske
obhzanostl in prosil, naj se nikar ne dasta motiti
po mou malenkosti, In tako dalje! Ada je nadalje
brala v lepo vezani knjigi. Moja solzljiva sestra
je poslugala in laéno pozirala vsako besedo.

Vi, gospod, menda veste, da zna od tisoc
ljudi komaj eden dobro brati na glas! To vam
je umetnost! Ada jo je umela! Se pomnim nekatere
tistih besed, ki sem jih slifal, in ki so prihajale
tako Zivo in resniéno in prepricevalno iz njenih
ust, da sem mislil: sam pisatelj govori ta trenotek,
kar je pred leti in leti zaupal papirju. Brala je
pa nekako tole:
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— Sedela je v stolu nazaj naslonjena, obe
roki évrsto stiskaje na obraz. On jo je za hip
gledal in se jel tresti; Sel je varno bliZe — ona

se ni genila — potem Se bliZe — ona se ni
genila — zadrZaval je sapo, gledal lepe prste,
pritiskajoée se k cvetoéemun obrazu — in tu je

videl, kako prodira skoznje kipe¢ vir — naenkrat
je klecal pred njo!

Pripovedujejo si o bajni evetlici pustinjski,
ki je leta in leta odrevenela nat: pa v eni noéi
se razcvete, se prestraSi, drgeta v svoji blaZe-
nosti... v svoji lastni samosvoji blaZenosti —
tako je bilo tukaj: bojece je pogledaval pod njenimi
rokami gori v njeno obli¢je. Ali ni ga mogel
videti — rahlo jo je prijemal za lehti, da bi ji
potegnil roke doli — ali ona mu ni dovolila.

Pritiskala je roke leSe krepkeje na obraz,
in le Se bolj vroce in leSe [obilneje so ji pri-
takale solze.

Njemu pa — Obhajala ga je smrtna tesnoba.
Strah ga je bilo teh solza, in vendar mu je lila
vsaka kakor biser radujofega se zanosa na srce. ..

Smejoci se obok se je razpenjal ¢ez svet, in
zelena drevesa je zibalo morje bleska in svita!

Potegnil ji je roke raz obraz; ubogala je . ..
V ponosnih, temnih solncih se je skrival pogled
najglobokejSe pohlevnosti, in ti dve krotki solnci
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sta obe Zareli vanj, tako mehko, tako ljubezni
polno, kakor nikdar — tako vdano, tako nezno,
tako brezvoljno . .. Gledala sta se onemela . . .
Vroéi plamen éuvstva je vzplapolal ... Srce mu
je bilo omamljeno ... Rahlo jo je privil k sebi...
Krotko se mu je vdala... in ustnice so se stopile
vroée, le & nedoloden zvok glasu... in zasijal
je dvema ¢lovefkima bitjema najblazji trenotek,
zasijal in ., .. izginil! —

Tako je brala Ada. ,Zasijal in — iz-
ginil!“ Jaz pa velim: Nirvana! Slava niéli! —
Kaks$na nenmnost! — Ha! Ha! Ha!

Moji obéutljivi sestri, stari kokli, so taki
zaljubljeni prizori ugajali tako hudo, da je zah-
tevala vselej po trikrat da capo. Potem se je Sla
navadno v svojo sobo nekoliko pojokat in se vrnila
z mokrimi ofmi in dvema Zepnima robcema.

Bila sva torej vetkrat lahko sama z Ado,
gledala sva se. Zdela se mi je tako nekako €isto
podobna fretji izmed sestra Barrison, ki jih, no
— in tako dalje! — Vraga, kaj bi vam pravil?
Tudi ne bi mogel pogajati pravih — pravih
izrazov, kakor jih rabijo rafinirani novelisti pa
Zalostne pisateljice. Kratkomalo — sam Satanas
me je preslepil! Hipoma sem bil pri njej in —
zatela sva jesti prepovedana jabolka. To se pravi,
poljubljala sva se, da so se kovale iskre!
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Zlomkova re¢ vendar! Kako se mi zdi danes
vse to neumno! Ali takrat? — Zdaj oskrunjam
svoja cuvstva! Takrat pa sem sligal vse angeljéke
vriskati in nkati! — Brez Sale in sarkazma: po-
polnoma sem bil srecen! Vse me je veselilo!
Nikdar svoje Zive dni, menim, se nisem toliko
smejal, kakor ta blaZeni éas... O!... Da, da!
Srefen sem bil, srecen in prismojen.

No, vidite! Tisti kriticni dan moje sestre
posebno dolgo ni bilo nazaj. Midva je seveda
nisva pogreSala, — Pravtako se sicer nisva vedla
midva z Ado, kakor je bilo pisano v oni zaljubjeni
zgodbici. Vsaj zase dobro pomnim, da nisem po-
kleknil pred njo, dasi so bila tla prav snaZno
pometena okoloinokolo. Prejkone mi je svetoval
zadnji koséek pameti, naj vsaj pokoncu stojim, ¢e
Ze ravno ljubim. Vrhutega sem imel tudi éisto
nove hlace. Ne smejte se, dragi gospod; jaz ljubim
resne ljudi! —

Ce mo% pokleka pred Zensko, je to zanj in
vec¢inoma tudi za oba izpri¢evalo prirojene prismo-
jenosti. Ako je fant za to, ga bo ljubila tudi
brez takih telovadnih vaj. In potem le pomislite,
v zakonu, ko se nekoliko izpremeni takt visoke
pesmi, takemu moZu ne uide urica, da ne bi
sliSal: ,Nekdaj si klecal pred mano, zdaj si pa
tak! Le c¢akaj, hinavéek!® In nato se dvigne
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zastor — in predstava se pri¢ne takoj s katastrofo!
— Vobée junadtvo salonski odrgnjenih kolen ni
vredno drugega, kakor koSarice — kaj pravim
ko§arice, pravega kofa!... Pred Bogom poklekuj,
ne pa pred kakino Amadondo!

Naposled je vendar prifla sestra. Predstavil
sem ji Ado — svojo nevesto. Skoro je rahloGutna
revica Hrna pozabila nama &estitati! — Ko bi
bila prej vedela, da bo danes kaj takega, gotovo
ne bi bila Ze izpustila svojih objokanih obéutkov
ravinokar predkratkim tako lahkomiselno v robec!
Pomislila je nekoliko — vsa v zadregi, da morebiti
ne bo kapljice ve¢, in naposled sreéno nadla v
skrivni zalogi dragocen zaklad novih solza maj-
vecega kalibra. In priteklo ji je, kakor iz podenega
¢ebra. Par kislih biserov je dobila Ada zavratno
pod levo uSesce. Drugi del je padel na suha tla,
kjer ni obrodil nobenega dobrega sadu. Poslednje in

glavno krdelo pa je naklomla, ljubeéa dusa moji
érni suknji.

Torej — vzela sva se!

Trgovine sem bil sit. — Zaljubljen ¢lovek
ljubi drugacne zabave, kakor adirati in subtrahirati
in tako dalje.

7 njo sva bila v vseh gledali§éih, na koncertih,
plesih, dirkah in kaj vem kje vse. Doma sva
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sprejemala gotove dni najholj ,distingvirano® go-
spodo. Moja Ada je vkratkem zablestela ko blesko-
vita salonska cesariéna in zatemnila vse svoje
lepe prijateljice ali sovraznice (kar je navadno
vseeno).

Med naSimi gosti je bil neki veéno zaspan
general Tutu. Njega naj omenim prvega, ker je
bil Se eden pametnejih. Govoril namreé ni mnogo,
torej tudi zlepa ni zinil nobene neumnosti. Obi-
éajno je zamezal Ze po drugem kozarcu kje v
kakem samotnem koticku, kjer smo ga pred od-
hodom mogli zbuditi le z najveéimi zvijacami.

Potem je bil oZet dvorni svetnik s tankima,
tresoéima se nozicama in napetim trebuhom, na-
pihnjenim kakor balon; ta moZiéek si je prizadeval
s posebnim veseljem, da bi sprijaznil in zmiril
dvoje igravcev, ki sta se hotela ob vsaki priliki
drog drugega pozreti s frakom, klakom in lakom
vred.

Dalje stara grofica Fici, predsednica vseh
mogocéih Zenskih drustev, zagrizeno dobrodelna
dama, grda kakor noc¢ in njena tekmovavka, debela
bogatinka okrogle avstrijske veljave z zalito héerko
Evlalijo; ta je imela stas ravno ez jetra tako
neusmiljeno zategnjen in zadrgnjen, da je vse
pokalo na njej.

Melanholiéni tovarnar Hopsasa in njegova
mehkotna ne¢akinja Ahahica. Ta Ahahica vam je
bila odnekdaj zaljubljena v vse tenorje dvornega
gledali§éa, poleg tega pa &e posebno zvesto in
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posebno sramezljivo v nekega dalnjega gospoda.
ki je v vroéi Afriki drazil kanilbalske zamorce
s svojo suho osebo. Gospodiéna necakinja tovarnarja
je tudi pela, pa same potuhnjene zalostinke, po-
grebne romance in mrtvaSke balade. Drugale ni
bila nevarna in je, vednole v vi§jih krajih, kaj
malo Zivela na nasi zanikarni niki. Ponoéi je rada
premiSljala luno, podnevu pa je gledala kar gori
kam v zrak. Imela je takoimenovane mile oéi, oéi,
kakor v vodi preleZane, in nosila slamnatorumene
laske domadega pridelka.

Tukaj se je postavljal tudi drZzavni poslanec
Ihaha, visokosten in oSaben kakor star po§tni
konj, ki si trdovratno domiglja, da bi se prav
lahko vsakcas straSno splail; poleg njega fini
gospod baron PraznoZepski, Zive¢ brez truda ob
vsakdanjih dolgovih, in zarobljeni dedié — parveni
Matevz Bistahor, kateremu je bilo kar na Eelu
zapisano: ,Ich bin ein vollendetes Rindvieh ;
meine Mittel erlauben mir das!®

VaSa smotka je ugasnila, gospod. Tukayj,
prosim, izvolite, vzemite si drugo!

Prihajali sta tudi dve res drazestni gospodiéni.
Mimi in Lili, vsaka pravo dunajsko dete, Zivahni,
veseli, prijazni in naivno koketni. Njiju edina
napaka je bila njiju mati. Dremava ekscelenca,
general Tutu jo je imenoval prelaskavo eine
iippige deutsche Ammenschonheit“. Obe héeri je
ysakomnr prav poceni ponujala v Zenitev, kakor
ponuja Kocevec pomarance. Bili sta pa, kolikor
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je meni znano, Ze obe na lastno roko zaroceni.
Dvoranil jima je privatni docent Alfa, ki so se
ga bale vse dame, ker ni plesal le po svojih,
ampak vecinoma po tujih nogah, bolje noZzicah,
kakor kenguruj.

7

Njegov nasprotnik, lajtnant Bumf plemeniti
Bumfumfuli, ga je seveda kaj pisano gledal! To
vam je originalen &lovek! Zenska srca pokajo v
§palirju, koder priroZlja on s sabljico mimo. Njegova
nevesta ne bo imela samo kaveije, ampak najmanj
stotiso¢. Nobenega poc¢enega grofa manj! In lajtnant
Bumf pl. Bumfumfuli bo takoj zopet vdovee, zakaj
njegovi gospe bo poéilo srce precej po poroki od
samega veselja in srece, da jo je vzel! In zato
tudi lahko tako pokoncm hodi kakor petelin vrh
gnoja na svojega godu dan. Najrajsi bi se vojeval
kroti voj§cak z amazonkami parfimiranega spomina.
Da bi vse zmagal, to je enkrat ena! — Toda
gospod lajtnant Bumf je vsak dan kavalir. Odpustil
bi vsem sovraznicam! Za vojno od$kodnino bi zah-
teval od lepih amazonk po en poljub, od lep8ih po
dva, od najlepsih pa tri zaporedoma! Nelepim bi pa
samo tako pomigal, naj se izgube v boZjem imenu !

Seveda nismo pogreSali tudi ¢udnega bitja
¢ilo pisateljujoée dame! Gospa Cimbelina je bila ne-
usmiljensko moderna in je imela vsakéas najmanj po
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troje romanov v deln. Skatlarila jih je lo¢ena od
svojega moza. Revez ni mogel veé trpeti njenega
pregrefnega pocetja. Nekega dne je pobral zlatnino
in srebrnino in jo popibal s koS¢eno balerino proti
solnéni Ttaliji, kjer bi mu vsaj ne bilo treba brati
brezkonénih spaéjih novel brezobzirne soproge
pisateljice. Vendar pa gospa Cimbelina ni bila
tako huda, kakor se je delala! Celo plemenitega
srca ji ne boste odrekali, ako vam povem, da je
vse svoje junake in junakinje skrbno pomoZila in
pozenila vecinoma 7%e v dvajsetem poglavju, v
petindvajsetem pa — prav gotovo! Vestna, kakréna
je bila, je vselej takoj tudi odkritosréno in natanko
povedala, koliko je bilo otrok. Moja sestra Krna
jo je castila, kakor svetnico. ,Ali se §e nista
dobila?* jo je vpradevala, kadar je vedela, da
gospa Cimbelina zopet kaj pife. ,Zalibog Se ne,
zapreke in ovire so prevelike!* je bil navadni
odgovor; in potem sta se obe dve skupaj zjokali,
da je bilo res veselje!

Zahajal je pa k nam tudi gospod Kokodajs,
siten kakor kravji brencelj, nekSen redakter ve-
¢emu dunajskemn listu, ,ein Lionardomensch®, moz
bodoénosti, predstraza élovestva. Trdil je na glas,
da je on edini, ki kaj zna. Nihée ne razume svo-
jega ¢asa in sedanjih struj! Samo — on! Na
jeziku mu je bil vedno ,,Shakespeare’s blutriinstiger
Humor®., Njegovo duSevno obzorje bi morali meriti
po zemeljskih meridijanskih kvadrantih! Bil je
visok, pravilno vzrasel. Bledejega lica bi iskali
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zastonj. Zlobni jezi¢ki so Sepetali, kako si razira
c¢elo, da bi bilo tem vije, in kako si ga maze z
vazelinom, da bi se mu bolj svetilo. Nagim damam
nezrele dobe se je zdel zanimiv, ker so vedele o
njem, da lahko vzdihuje po razliénih salonih od
polidevetih zvecer do polnoéi. Gospa Cimbelina
mu je bila pa najhujsa nasprotnica! Svarila ga
je, naj vendar Ze opusti tisto veéno ,Armeleute-
malerei“, ki Ze od lanjskega leta ni ved prav
moderna. On seveda tudi ni moléal in ji je povedal
marsikaj, kar jo je moralo, po njegovi razsodnosti,
hudo Zgeckati! Kaj sta vse imela med seboj, sem
ze pozabil. Dodala je enkrat, da bi tudi ona
lahko obdelovala probleme, katere ljubi on; vendar
tega noce, ker po celi novi literaturi mijavkajo
vsi le eno in isto. Obtem si pa @&isto mirno do-
misljujejo, da so — originalni! Iz tega razvidite,
kako stragno je bila jezna Cimbelina na Koko-
dajsa, pa tudi narobe! Vendar bi se bila morda
Se spiijaznila navsezadnje. Toda Cimbelina je
zvedela, da ji je Kokodajs takoreko¢ za hrbtom
zapravil dobro ime, v zasebnem krogu, rekoé, da
se Cimbelini vlecejo romani tako dolgoéasno, kakor
prehlajeno testo za sirnate Struklje. Mastevala se
je z dovtipom, ki ga je naredil, ¢e se ne motim,
Ze presveti gospod Lessing. Izustila je krilate
klasiéne besede: ,0d vsega, kar piSe gospod
Kokodajs, je edino dober samo naslov.“

Vidite, take so bile glavne nae ,disting-
virane* niéle, same gobave dufe, sami salonski
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barabe, same megalomance, ki reSevajo vsak teden
otetnjavo! Vsi, skoraj brez izjeme, so bili pre-
verjeni o svoji strafanski veljavi, ki se je kar
cedila od mnjih! Dostojanstvenikov, svetnikov in
maskaradnih nadsvetnikov, narodnih paglaveev in
prvakavljev smo imeli na izbiro . ..

Samo enega sem bil vesel, kadar je priéel..
To je bil grof Evgen Waldersdorf, lep mlad
lajtnant v huzarskem polku.

Poéetkoma sem se &util zadovoljnega v tem
~0dliénem® krogu. Ponosen sem bil na Ado, Ki je
vladala nad vsemi kakor kraljica.

Dvoranili so ji vsi, da je bilo Ze smesno!
Najbolj se je zaletaval s svojimi salonskimi bonboni
vanjo gospod napuf-baron PraznoZepski, ki je gratis
papcal in pupeal na nadih supejih in dinejih. Tukaj
Je €isto pozabljal svoje glavne naloge, namrec da
bi si dobil kje kako denarno nevesto.

Satelitov pa trabantov je imela moja Zena
torej dovolj. Ali izmed vseh sem bil zaljubljen
vanjo najbolj jaz —— njen moz! Vsi so ji smeli
bolj ali manj kazati, kako jo — recimo — ob-
éudujejo in tako dalje... Vsi so smeli, vsi — le
jaz ne!



Edini pa, ki je skoraj ni opazil in jo je le
zanemarjal, je hil — lajtnant Waldersdorf.

Polagoma sem spoznal: ona me ne ljubi —
samo milostivo dovoljuje, da jo ljubim jaz! Dolgo
sem se branil tej resnici, c¢e§, Ada je mrzla,
flegmatiéna, brez ognja! Kaj je kriva, da jo je
priroda ogoljufala za par obéutkov? Ali ni bila
do drugih pravtako hladna, kakor do mene? E —

Neko¢ sem ji pa vendar ocital in ji rekel,
da sem si mislil ljubezen Zene prej nekoliko dru-
gace, no: kaj mislite — kaj mi je odgovorila
nato? — Ha! Ha! Ha!

»Ljubl moj,“ je dejala, ,nikar mi ne bodi
ge mehak! — Mo ni chic! Midva se vendar ne
bodeva ves dan poljubovala kakor dva mehkuzna
golobcka ? — No?¥

»vVes dan poljubljala,” sem jo zavrnil, ,kdo
to zahteva? — Ali, ali, ljuba Ada, ti tako &udno
ravna§ z menoj! Ti me niti ne opazi§, kadar
pridem, tebi je vseeno, kadar odhajam, komaj mi
odgovarjas . . .“

»~Kaj naj pa?*

»Druge zene so drugaéne z mozmi; le poglej
mlado odvetnico —*

»— ki pritece njemu naproti, kakor kuZek!
In potem se objemata — o, kako neokusno! -
Romeo in Julija — in oZenjeni poljubi!®

»Zakaj neokusno? , . .“

»Saj sta vendar — zakonska !¢
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Odsegamal ji nisem Zugnil nikdar besedice
vec! Midva sva oZenjena, oziroma omoZena, torej
nimaya — nobene pravice vec do ljubezni! Izborno!
— Njena logika mi je takoreko¢ imponirala! Nehal
Sem biti ,mehak, mehkuzen“. — Jel sem zahajati
vV druzbo gledaligkih prvakunov in ,priznanih®
Disateljev. Zadel sem se resno pedati s sve-
tovnim slovstvom.
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Stoinstokrat sem se pripravljal, da bi spisal
tudi kaj sam. Ali — pogresal sem ognja, pogresal
Samosvoje sile! Pravi pisatelj mora vzeti bravcu
lastno voljo, kakor skladatelj poslusaven. Ako
tega ne zna in se sam nerodno lovi po zraku, naj
VrZe pero stran in naj gre raj$i muhe dresirat.
Pisatelj je velikan, govori tisoéim! Zato pa tudi
ni vsakdo, da bi smel reéi: ,Zdajle me posludajte,
kaj vam vse povem!*

Kar se tie mene, nisem v sebi ¢util nacez
& poguma, ne Zivotvorne moéi, ne potrpezljivosti,
e one avtosugestivne zmoznosti, one osredotocene
zamaknjenosti, izkratka ne one potencirane ener-
gije. Z Bogom slovstvo! Z Bogom slava! — —

~ Imel sem dvoje otrok ... Sina in héerko.
L-]_Ubi gospod, obadva kakor angeléka! Oba lepa,
bridna, dobra. Koliko veselja sem imel z njima!
— Pomagal sem jima ob nalogah. Izprehajal se
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. z njima. Spremljal ju v %olo in iz Sole. Guvernante
nisem hotel, samo da bi ju vzgojil sam posvoje.
— Vse je gledalo za nami, koder smo se pokazali!
~— In kako sta mi bili hvaleZni za vse, in kako
sta znali ljubiti ti detinji, nedolZni srci! Hvala
Bogu, otroka se nista udala v mater! Cutil sem
se zopet zadovoljnega in srec¢nega ... In zdaj?
— Zdaj? Ha! Ha! Ha!“

Pripovedovavec je zdpet razburjen poskoéil
pokoncun. Izraz na obrazm se mu je izpremenil
skoro hipoma. Iz ofi mu je Svigalo kakor Zgoéi
bliski, odprte ustnice so mu drhtale ... V sobici
je bilo tako tiho, da je slisal filozof njegovo hitro
in naporno dihanje. Oni pa se je stresel in zavpil
kakor zdivjan in brezumen:

»Nirvana !“

Sedel je, vzdihnil . .. Potlej je v presledkih,
vsako besedo jezno in trdo poudarjajoé, nadaljeval
urno:

»P0 zimi — nekega jutra — so zaprli Sole.
Pojavila se je davica. Zboli mi fant. — Nekoé
— pridem od zdravnika — on me je vedno tolaZil
— govoril o okrevanju — pridem vam od njega
domov — ha! — Tam v svoji posteljici — gospod
— tam lezi moj mali sin! Moj ljubi, ljubi sin,
prej tako lep, prej tako cvetod, zdaj — mrtev!
Strasno mi je bilo! — In jaz sem bil tako — tako
ves divji! Vse se me je balo! Vse je trepetalo
pred menoj! — Preklinjal sem Boga! — Kazen,
gospod — boZja kazen: zbolela — mi je tudi
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héerka! Tedaj sem prosil — molil Boga na kolenih
— ni¢ — umrla mi je tudi deklica! En teden
gospod, en sam teden mi je vzel oba! In vzel mi
je radost, vzel moje upanje, vzel mojo sreco! Bil
sem zopet sam! — Sam!¥

Sedel je utrujen in prosil kozarca vode.
Molcal je dolgo . ..

10.

- ,No, in potem® je povzel iznova, ,predlani
sem se lotil — filozofije! Bral sem in §tudiral, da
bi pozabil svoje gorje... Ali! — Uvidel sem, da
tudi filozofija ni vredna pi§kavega oreha; pograbil
sem vso modrost in jo vlekel predlanjskim s sabo
k prijatelju, k melanholiénemu tovarnarju, ki ima
za svoje stroje velikansko peé.

Pravtam noter sem zagnal z diabolskim ve-
seljem vse skupoma v ogenj, vse, vse, pravim vam,
vse lepo po vrsti, kakor se spodobi taki visoki
gospodi, namreé najpoprej jonske modrijane, slavni
herakliteizem in Pitagorove cifre, takoj za njimi
Eleate in atomike, Sokratove definicije in indukeije
z dajmonijem vred, cirenajski hedonizem, Platonove
gugave izmiljotine in tudi prazne bajke vrlega
njegovega udenca in nasprotnika Aristotela, zatem
epikureizem, stoicizem, misticizem, oba Bacona,
Spinozevo glasovito izbrugeno substanco, Lockejev
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in Humejev dolgoéasni kriticizem, Leibnizeve eklek-
tiéne refleksivne in prilicne filozofeme, prestabi-
lirano harmonijo in monade, visoko poskakujoci
dualizem mojstra Kanta z vsemi kategorskimi
imperativi Zalostne postave, Fichtejevo fantastiéno
Zlobudravost kakor tudi Schellingovo prisiljeno
zelje prirodnega modroslovstva, otroéje neumno
fenomenologijo arogantnega tepca Hegla, ki nosi
zastavo zedinjenih privilegiranih prismod celega
sveta in vseh éasov, Herbartovo metafizi¢no babje-
vero, Hartmanove vodene proizvode nezavestnih
ganglij in kulturo skisane omedlevice, Nietzschejevo
klobasarsko klepetavost in vrh vseh teh praznih
zmafil najnazadnje Se nihilistiéni pesimizem strica
Schopenhauerja za kazen, ker je za marsikatero
pisano pero opulil castitljivega starega ocka
Buddho!

| Vsi ti pomilovanja in palice vredni mislavzarji
naj me piSejo pokoncu v uho! Trikrat kriZ ¢eznje !
Okrajajmo nauke Buddhe in recimo: Vse skupaj
ni ni¢... z 4+ y= 0. Slava niéli! Nirvana!

Obesil sem vso umetno izvaljeno in dolgocasno
prepeéeno modrost enkrat za vselej na klin in se
zopet spametoval lepo pocasi.

Tik svoje vile v Voslavu sem imel velik,
lep vrt. Postal sem sam svoj vrtnar. Vrtnaril in
biljaril sem mirno in se dominal in Sahal s
slugo . . . Veselil sem se nedolZnih roZie, veselil
ljubkih pti¢kov ... Ni¢ ve¢ se nisem napenjal, da
bi zmodroval in si pridomislil ve¢, kakor je narava
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dovolila ¢lovedkim moZganom. Hvalil sem Boga,
da me je zopet srecala pamet . ..

Kar sem dobil anonimno pisemce!

,Blagorodni gospod!* mi je pisal neznan
prijatelj, ,Vasa draZestna soproga lovi z gospo-
CLOTHE S

Dalje nisem mogel brati! Cutil sem, kako
mi je zavrela kri. — StraSne slutnje so se me
lotevale! — Pocetkoma nisem hotel dalje ... Bal
sem se, da bo nekaj modernega, nekaj groznega!
— Vrgel sem list stran . .. Pismo brez podpisa,
sem si dejal, ni vredno, da bi ga Elovek pogledal.

Vendar me je zmagala radovednost; pobral
sem papir in ga prebral do kenca:

, Vada draZestna gospa lovi z grofom Walders-
dorfom slepe mi§i. Ne bodite vendar tako kani-
balsko zabiti in stopite vsaj koliékaj na prste
za Cast svojega imena! Pomagati Vam ne morem:
pomilujem Vas pa, kar se da! Izvolite torej
mladega lajtnanta in lepo soprogo véasi malo
opazovati in se na svoje o¢i preveriti, da se Va§
odkritosréni dopisnik ne laZe, porocajoé¢ Vam o
nesramnem razmerju, o katerem si éivkajo Ze jari
vrabei na strehah. Tako je, ¢e vzame star dedec
mlado dekle!

Z izrednim gocutjem Vag vdani

AntidonZuan.”
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Ondaj sem obstal, kakor okamenel. Bral sem
podle vrstice drugié, tretjic. Razumel nisem nié
vet ... Posamezne besede so se mi zdele rdee
kakor pisane s krvjo ... Zadel sem divjati...

»Kdo je to pisal?“ sem krical. Letal sem
po sobi gorindol, si imenoval vse znance. —
Pravzdaj mi je vendar pri§lo na misel, da tako
raziskavanje nima nikakr§nega pomena. Naj bo
ta nebodigatreba, kdor hote! Glavna stvar je, da
doZenem docela. ¢e je ona res ... In Waldersdorf!
Ta? — On, ki se ni nikdar posebno menil zanjo?!

Razburil sem se tako, da sem zarjovel kakor
obstreljena zver. Razkosal bi jo bil, ako bi mi
bila stopila moja Zena ta trenotek nasproti! Silil
sem se, da bi bil miren, silil sem se, da bi
mislil . . . Vzel sem perfidno pismo, ga raztrgal
na drobne kosce in jih teptal z nogama. Kmalu
zopet sem jih zbral in sestavil, tako da sem lahko
iznova bral brezimno novico. — Jokal sem se
od jeze.

»Nekaj moras storiti,“ si recem potihoma.

Skoéim v svojo spalnico, odklenem omaro,
vzamem revolver in ga pripravim. Zdaj pa skozi
njene sobe!

ISéem je povsod... Nje nikjer! -— Grem
na vrt, skrijem oroZje v Zepu ... Vrnem se, tresoé
se po vsem telesu.

?
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Tam ob balustradi zagledam spotoma svetlo
Zensko krilo ... PoZurim se. ..

»otoj!“ zavpijem ... Ona se obrne.

,Gospod, kaj velevate?“

Bila je hisna! Gledala me je vsa osupla.
Takoj sem se spomnil, kar sem v svoji jezi pozabil
— da je Ada na Dunaju!

Scasoma sem se iztreznil. ,Napreci!“ sem
zapovedal in Sel v svojo sobo.

Dolgo me je ¢akal voz. Umil sem si obraz,
da bi splaknil sledove svoje vznemirjenosti. Kaj
poreko posli? In ¢emu se razburjam, preden ne
vem, ali je oni pisal resnico ali ne?

Mirno sem sedel v voz.

»Na izprehod proti Dunaju!*“ sem velel slugi.

Bil je lep jesenski dan, jasen, nekoliko hladan.
V sveZem zraku sem se polagoma pomiril in si
naredil svoj naért ... Vse sem premislil dodobra,
popolnoma hladnokrvno uvazil vsak slucaj.

Dva, tri dni pozneje — vieraj sem se od-
peljal skrivaj na Dunaj. Od mojih poslov ni nihée
vedel, kam odhajam.

Ko pridem na svoj dom, ni bilo Zive dusSe
iz nobenega kota. Zvonilo je poldne.

Kljuée sem imel s seboj.

Odklenem njene sobe ... Nikjer nikogar.
V spalnici Adini sem videl, da je bila pravkar
tukaj!

Na toaletni mizici je lezalo vse kriZzema. ..
Srebrni glavnik je bil padel na tla. Pustila ga je,
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tam brzkone v naglici. Pripognem se mehaniéno,
da ga poberem; kar zagledam na preprogi posetnico!
Zapisano je bilo na njej le malo hesed z violetno
tinto:

»,Ponedeljek popoldne, kakor po mnavadi.
Gotovo!“

Na drugi strani je stalo ime — Walders-
dorfovo in njegov grb ...

Torej le res! —

On! Nikoli ne bi bil sumil njega, ako ne
bi bil dobil tega dokaza. Nikdar nisem opazil, da
bi se bil grof kdaj moji Zeni kaj laskal. Ne, on
je bil edina izjema! Dvoril je drugim, pa posebno
ognjevito tudi ne. Vedno sem bil preverjen, da
mu do nobene ni nié. Ade se je pa Se celo —
ogibal ... Ha! Ha! Ha!

In prav z njim se je zabavala ona tako ime-
nitno, do¢im sem jaz — jaz tepec — ljubke pticke
posludal in zloZno zalival nedolZznim rozicam. — O!

Pustil sem vse kakor je bilo prej, zaklenil
vrata na koridoru in shranil kljuée. Potlej sem
Sel v drugo sobo, manjfo, opravljeno orientalsko.
Tukaj — sem slutil — ga sprejme Ada.

Ogledam si revolver in se skrijem za Sirokim,
teZkim zagrinjalom ob oknu.



12.

Spuscena zastirala so milila svetlobo v raz-
koino opremljenem gnezdecu. Tiho je bilo tu,
hladno in ugodno. V srebrnih koSaricah so dehtele
poslednje jesenske cvetice. Mirno so stale pisane
majolike in kroZniki iz fajenéine, kraseéi stene,
tako tudi nagaCena papiga in Makartov Sopek
v kotu. V marmorni kamenici, podobni veliki
$koljki, so plavale zlate ribice. Cakal sem, &akal...

Ob petih je prisla Ada. Skrbno je zatvarjala
in zaklepala za sabo.

Sligal sem jo hoditi po njeni spalnici. Potem
je 8la v salon, odprla oknico in sedla h klavirju.
Zadela je igrati enega onih strastnih Chopinovih
valékov, pa hipoma nehala in zaprla klavir. S
kratkimi, hitrimi koraki je pri§la v sobo, kjer
sem stal na strazi.

Stopila je k oknu. Za dosegljaj blizu tik
mene !

Skoro se me je dotikala! SliSal sem jo
dihati ... Ako bi bila taas vedela, kdo stoji tu
¢isto blizu nje? Toda ne, slutila ni nidesar! Po-
zorno je gledala skozi presledke v zatvornicah
doli na ulico.

Odstopila je =zopet in §la gledat na uro.
Potlej je odprla miznico, vzela iz nje kljucek in
odprla malo omaro. Listkala je v zavitku pisem
— menda njegovih!



Iznova je stopila k oknu. Komaj sem se
premagoval . . .

.Ze gre!“ je zadepetala, in osvobodilen
vzdihljaj se ji je izvil od dna duSe. Kako se ga
je veselila!

Todtam je shranila zavitek v omari, jo zakle-
nila in mu hitela odpirat. Nepremiéno je poslugala...

Jaz pa sem vzel svoj noZ iz Zepa in zarezal
luknjo v zagrinjalo.

Po stopnicah gori so se éuli lahni koraki. Rahlo
so zaZvenketale ostroge in sablja ob kamenu. Ada
je odprla na stezaj, potegnila pri§leca v svoj
golobinjak in hitro zopet obrnila kljué.

Lajtnant Waldersdorf je stal nekoliko hladno
pred njo... Ada ga je burno objela in poljubila
strastno,

Vsa kri, se mi je zdelo, mi je vrela k sreu,
ki mi je nehalo za trenotek biti... Oblak mi je
legel na oéi, in gledal sem ju le kakor skozi
meglo. — Zdajle daj oba!

Nastavim revolver ... merim ... merim.. .

Roka se mi je tresla, pred ofmi se mi je
delala tema ... Videl sem le dvoje poSastnih
siluet. Iznemogla roka me je zabolela in mi
omahnila.

Zlahkoma ga je prijela za roko in ga vedla
k divanu.

»Ali je res, da me hoceS zapustiti?“ ga je
vprasala s fresoéim se glasom.

»Moram !“
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Zakaj?... Evgen!®

»5aj sem ti Ze povedal. Zarocil sem se.“

»Ostani moj!“ je prosila vroce. ,Ne hodi od
mene! Jaz sem Cisto tvoja... Zakaj noces? Vsa
tvoja... Ljubim te! Ali me noce§ tudi ti ljubiti?
— Evgenl“

Grof se ni genil.

Igral se je nervozno s sabljo. ..

13.

Oklenila se je njegove roke, se mu privila
in mu §epetala, pritikaje sence €isto k njegovemu
licu, k njegovim ustnicam.

,Poslu§aj me! — Ti si moje vse! Saj ves,
da sem ti Zrtvovala vse ... Ne najdeS je nobene
ve¢, ki bi te ljubila bolj, kakor jaz! Na vsem
svetu si ti moja edina misel, moj najslajsi sen,
moje najmilejie veselje ... Prelomila sem zakonsko

zvestobo — vse zate! — Toda, prelomila bi jo
Se enkrat — — Ostani pri meni... Tako te bom
ljubila, da pozabi§ vse drugo! — Kaj bo z menoj,

¢e me zapusti§? — Ah, Evgen!®
Tadas so se slifali koraki po stopnicah.
Oba sta planila pokoncu. Ali prifel ni nihée.
Zopet je bilo vse tiho v gnezdiicu . ..
Vpragujoée ga je pogledala in ga zopet po-
tegnila k sebi na divan. Njiju lica so se skoro
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pritiskala, in njene ustnice so se priblizale z
ocarujoéo silo njegovim . . .

,Ne smem, Ada! Bilo bi zoper ... Izkratka
— bodiva pametna, loéiva se!®

»,Odreci nevesti! — Zaroten si — moj Bog
diéna, odpustite mi! Pozabite me! — Nocei? —
Evgen?*

»Zakaj ne bi izpolnjeval svojih obljub?

.11 si hkrati strano tenkovesten ... Torej,
dobro! Izvrdi, kar si tam obljubil. Poftem se pa
vendar lahko vrne§ k meni?*

HAdal®

sNoe§P“

sNikakor ne! In to je mnajin poslednji se-
stanek !

,Tvoje zadnja beseda, Evgen?*

»Zadnja.“

‘Waldersdorf je vstal in odhajal. Toda ravno
pred vrati se je ustavil in obrnil. Videl je Ado,
kleéeco ob divanu in skrivajoc¢o glavo v velikih
svilenih blazinah. Kréevito je ihtela od neznosne
boli, in strastno so se stiskale njene lepe roke.
Dobro sem opazil, kako se ji je sunkoma stresal
beli blesteéi tilnik, njeno ledevje, njena drobna
gleznja.

Zlagoma se je vrnil grof k njej, zopet sedel
in se sklonil nad njo ...

LAdal“

Pogledala ga je. On jo je poljubil . ..
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Od njenega ZareCega, zmage vajenega hitja
je odsevala osvojljiva moé¢, diabolska sila, ki je
morala vkovati vsakoga. Govorila ni veé . . .
Samo gledala ga je, smejo¢ se s solzami — mu
pocasoma ovila roke okolo vratu -— mu polozila
glavo na prsi — in mu gledala globlje in globlje
v ofi.

In ko ga je zopet vprasala: ,Ostane§ moj?“
se ni ve¢ branil in se ji je, pijan njene lepote,
vdal brez pomisleka. Ona je speljala njega v izne-
vero. Vse Zenske poéez, verjemite mi, so od hudica!

Meni je bilo, kakor da mi lije Zarecée Zelezo
po Zilah! Skoro sem omahnil.

Naslonim se ob zid — vzdignem zopet revolver
— pomerim nasredi v medplecje med zlate huzarske
ovoze na hrbtu njegove uniforme — oba sta bila
komaj pet korakov od mene — pritisnem na
Detelina —

14.

Tacas se osvobodi tankosluSni lajtnant iz
rok moje Zene in vpraSa nemirno:

»Ali nisi ni¢ slisala?“

»Nié . .. Posla ni nobenega doma —*

,Dobro sem opazil Sum.”

,Kdaj pa? Lepo te prosim, Evgen, nikar
me ne stragi!®
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»Res, res — zdelo se mi je, kakor da bi
bil kdo potegnil z Zebljem po zidu in ga krngil.*

»Kje pa, Evgen?*

~Za tistole zaveso!*

Gre in pogleda pri sosednjem oknu . . .
Zagrinjala pa, kjer sem tical jaz skrit, se mu ni
zdelo vredno razgrinjati.

»Nié ni... motil sem se!®

Toda ni se motil. Ravno preden sem hotel
sproZiti, mi je izdrsnil potni kazavec od petelina
— hkrati so mi odjenjali prsti, oroZje mi je
izmuznilo iz roke nizdolu. Vendar se mi je po-
srecilo, da sem ujel samokres sreéno zopet ob
zidu, preden mi je padel na tla.

Ko se je poslovil, je nekaj ¢asa poslugala.
Potem je §la iz sobe.

Tedaj sem izeSel izza temaénega zagrinjala.
Tiho sem odprl vrata v sosednjo sobo. Ves omamljen
od tega, kar sem videl in slifal, sem stal precej
dolgo oprt ob pisalni mizi. Nikakor nisem mogel
misliti ne ene jasne misli. Mehaniéno sem vzel
vseh Sest patronov iz revolverja.

Kar se odpro vrata od hodnika, in v sobo
stopi — ona!

Ker je bilo temno, me ni videla. Podasi,
glavo zamiSljeno proti tlom drZed, mi je prihajala
nasproti vedno blize k mizi.

Tam si vzame vzigalico. Prizge si sveco.
Kar ji pade goreca sveta s sveénikom vred iz
rok na tla.
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Zagledala je bila mene!

Slaba vest se ji je ob tem nepri¢akovanem
sreGanju zbudila mahoma. Zgrudila se je, kakor
od strele zadeta, ob stolu — kolena je niso drzala
veé — 7e je kletala na preprogi. Strah jo je
bilo — mene!

Nepremi¢no sem stal pred njo, gledajoé jo,
kakor gleda sodnik zatoZenca. Izpregovoril nisem
nobene besedice. Ta moj mir, ta moj molk ji je
moral biti strasen! Stol, katerega se je prijela,
kakor da bi iskala zavetja za njim, se je tresel.

Naposled je plasno vzdignila glavo in izustila
bojece:

»0 kako sem se prestraSila!“

Nisem se genil.

»Nisem se nadejala, da pride§ danes...*

Jaz kakor prej.

Zdaj ji je bilo jasno, da vem vse ... Knadi
zagleda Se moj revolver na mizi. Hipoma skoci
— Dpoklekne predme — povzdigne roke — prosi
me odpuianja — prosi me za Zivljenje v imenu
usmiljenega Boga — —

Ne da bi je pogledal, odidem naglo.

Se je kletala na tleh . . .
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15.

Sel sem v noZarnico in si kupil moan noZ
kakor jih rabijo medicinci za hrustance.

Potlej] sem si najel fijakarja in mu velel
v Prater. — ZveCer sem Sel v opero. Uresnicile
so se mi Zelje. Komaj sem pregledal z opernim
steklom prvo vrsto nasprotnih loZ, sem Ze zapazil
mladega Waldersdorfa.

Po drugem dejanju sem fel k njemu in ga
povabil v fin restoran. Odkraja se mi je branil.
Vraga — sem si mislil -— menda vendar ne, da
bi kaj sumil ali slutil? ... Govoril sem zadosti
zmirom in prijazno z njim in ga pregovoril, da
je pristal.

Naro¢il sem Sampanjca. Biljardirala sva do
polidvanajstih. Zabavala sva se izborno. Nikdar
§e nisem videl Evgena tako Zidane volje. Pil je
hitro in nezmerno, in neusehljiv mu je bil humor.

s9aj res,“ je vzkliknil sredi pogovora o
raznoterih stvareh — ,vi Se ne veste: zaroéil
sem se! LetoSnji manevri so mi bili usodni.“

,Cestitam. In vada nevesta, gospod lajtnant?“

»0, to je tako naivno, nedolZzno dete! Ne-
zrelka, ein Backfisch sozusagen ... In kako resno
zna ljubiti ta svezi, napol razviti otrok! — Njeni
poljubi — ah — kako so sramezljivi! Nepopisno!*

»I Vi... jo ljubite resniéno?*
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,Kdo ne bi imel rad takega angelCka? Ne-
izreéeno sem sreéen z njo! O — in njena pisma!
Vsa njena nepokvarjena dufa mi je odkrita. Ali
mi verjamete, da si mislim véasi: Nisi je vreden!
— Verjamete ?*

LBezite, bezite, gospod grof! — Povejte mi
rajgi ime.*

~Slovesne zaroke Se ni bilo, veste. Zmenila
sva se, da bodeva uZivala sladkost tajne lju-
bezni . . . In kako draZestno igra ulogo skrivne
ljubice! Ena njenih prijateljic je bila zaljubljena,
skrivaj zaro¢ena, star& niso privolili: nesreéna
ljubezen! Take ,romantike* midva sicer ne moreva
dosecl. Igrava se torej skrivalico -— vsaj nekaj
¢asa, kakor Zeli ona. Sicer pa vam lahko povem...*

Tmenoval mi je mlado konteso iz imenitne
obitelji.

Prihajal je vedno Zivahnejsi in veselejsi.
Da ni pozabil piti, za to sem skrbel jaz. — Ze
se mu je zacel zapletati jezik. Jel je bloditi. ..

~Kaj bi pa rekli, gospod grof,“ sem ga
vpradal, ,kaj bi dejali, ako bi se morali iznenada
loc¢iti od svoje ljubice ?*

»Haha -— kajl* se je smejal grohotno.
,Tistole bi zapel, — kako se Ze pricenja, da . ..

Zivljenje je kratko —
Malo ljubezni,

malo sanj

in potem — servus, Nacel«
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Pudila sva in se Zivo razgovarjala.

»Skoda te je,“ sem si dejal samprisebi,
',8koda tako Cvrstega mladega moZa! Ali — jaz
moram! Moja volja je neukretna! — Uboga kon-
tesa! Nikdar ve¢ ga ne bo§ videla svojega lepega
ljubcka !*

Tu je prevrnil lajtnant posodo, v kateri so
se hladile Sampanjske steklenice.

»La vie est bréve . ..
Un peu d’ amour!
Un peu de réve!

Et puis — bon jour!

Tararabumdiiih l« . . .

je krical venomer kakor ¢ednik na pasi. Bila mu
je to — labodnica. Imel ga je Ze poSteno pod
streho. Toda — pila sva dalje!

Natakal sem mu — vnic — Se SentjanZevca.
Naposled se mi je zdelo dosti. Evgen ni mogel
ve¢ govoriti, ne hoditi. Ob mizi mi je zaspal.
Peljala sva se iz restorana v hotel prvega okraja.
Dva natakarja sta ga vlekla izpodletavega po
stopnicah gori.

Najel sem dve sobi, drugo tik druge. Slugama
sem velel, naj naju ne bude prej kakor opoldne,
in da ni treba nikogar k nama. PoloZila sta ga
na posteljo. Odslovil sem ju neutegoma.

Zdajei sem slekel in izul najprvo njega,
potem sebe in oblekel njegovo uniformo. Dolgo,
dolgo sem gledal ta lepi mladi moski obraz, ki
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je ... ki je dobil predkratkim toliko strastnih
poljubov od moje Zene!

JZadnjikrat!* sem zakrical nehotoma.

,Umoriti ga nameravas?“ se vprasam, ,njega,
upijanjenega, ki se ne more braniti?! — Toda —
ali ni delal tudi on proti meni iz zasede? Ali ni
torej oroZje emako? — —*

In zdaj vzamem noZ — mu nagnem glavo
nazaj, mu hapnem vrat — sam Satan je brusil
ostrino — lajtnant se ne gane — spi — mocno
sope — pritisnem noz na koZo — potegnem! In
zafumelo in zabrizgalo je po zglavju — rdece po
posteljnem perilu — rdede po zidu — rdece po

stropu . .. Njegova kri! — Odskoéim — on odpre
napol ugasle oéi — ta pogled, ta pogled umira-
jotega — mnikdar ga ne pozabim! — Postelja

Skriplje — telo se mu vije v silnih kréih — grgra
— umira — sunki pojemajo —

Se dvoje urezov do mozga in dalje zareZem
o opolzlem mesu, zasadim mu ostrino med Skripa-
jode sklepe — jezik mu ti§¢i krvave pene .
Izvr8eno! Iztrepetal je! Nirvana!

Urno si sletem njegovo uniformo, ki je bila
od krvi cezindez premocena, zlasti na desnem
rokavu in na prsih. Potem se umijem, oplaknem
in si obletem svoje stvari.

Vse se je zgodilo tako hitro, tako tiho, da
ni slifal nihée nic.

Ogledam se skrbno v ogledalu, zaklenem obe
sobi, vzamem kljuée in grem. Ko sem zjutraj od-
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hajal, ni opazila Ziva duSa, da nosim s sabo nekaj
Vv papir zavitega.

Tako stopam preko Ringa pri vseuciliséu.

vvvvv

In tu se mi nasmehlja iz liéne koije — kontesa.

»O — kam pa?¥ me nagovori z zvonkim
veselim glasom.

Zganem se. Odkrijem se ji molée, stopim
nehotoma s tlaku blize in mahnem z roko proti
Hernalsu.

»Pa kar pes danes?*

»Da. In kam vi, kontesa . ..*

»V votivno cerkev. Molit za ...! Z Bogom!*

Gospod —! Kako mi je bilo takrat! Njen
mili obrazek — tako ves poln mlade srede — ves
poln éiste ljubezni, prve verne ljubezni — ves
poln srénega zaupanja v prihodnjost — — kako
mi je razoraval ta pogled vso dufo! In zdelo se
mi je, kakor da se je za ginljiv trenutek spustil
begotni angel poezije med prozaiéno mnoZico . . .

O gospod, gospod —— ta pogled mi je trgal
srce huje nego oni pogled umirajotega . ..
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Doma si sezujem d&evlje in grem po prstih
v spalnico svoje Zene.

Ada je spala. Bleda svetloba nocne svetilke
je obsevala nje obraz. Postojim, ¢akam v zadehli
SODIFTEES :

Slifal sem, kako je vzdihnila v sanjah . ..
Zdajpazdaj so se ji stresle roke do ramen. Pri-
hajala je ¢imdalje nemirnej8a. Prejkone je ¢utila
mojo prisotnost. Vzdignila je roke, kakor bi se
hotela braniti neéemu straSnemu. Tatas je izpre-
gledala. PrestraSena je planila kvisku.

,T1?% — je izpregovorila plasno. Oprla se
je na desni komolec, levica ji je drhtala pred prsmi.
»T1 si prifel, da me umori§ ... Ah!®

sNarediva kratko! — Danes popoldne sem
se preveril, da ima8 vendar veselje igrati Romejevo
Julijo! Glavna stvar je le ta, da imaS pripravnega
soigravea! SliSal in videl sem vse. Prelomila si
mi zakonsko zvestobo! — Se ved! — Zavedla si
polegtega moza, ki je dal svojo besedo nedolZznemu
dekletu, vzela nevesti Zenina! Zakaj ti si ga z
vsemi umetnostmi Zenske koketnosti prisilila, da
je prelomil svojemu dekletu obljubo ... Ada! Oba
ma§énjem — jaz! Oba, nesreéno nevesto in sebe,
presestnica!®

»Ti hoce§ pozvati Waldersdorfa na dvoboj?
In il



:.'Ne e

,Ali mene, moj Bog — kaj bo§ z menoj — ?*

,Ne skrivim ti niti lasu. Ali, pravim ti, moja
osveta je strasna!“

Vzdignila je glavo in si popravila lase, ki
so se ji razpustili po obrazu.

,Ljuba Ada, logiva se! Se danes pojdem
odtod. Ti lahko ostane§, ako te je volja in veselje.”

Globoko se je oddehnila . ..

»Toda,“ dostavil sem takoj, ,preden se po-
slovim od tebe, ti moram Se nekaj razodeti...
Teh trenotkov, ki nama pridejo zdaj, se moras
spominjati vse svoje Zive dni! In spomina teh
trenotkov te ne re§i nobena milost, nobena pokora,
nobena molitev! Ti bo§ dalje Zivela nego jaz. ..
ali vesela svojega Zivljenja ne boS nikdar veé!
Zakaj do smrti, do groba ti bo Zgal dufo ta
prizor —*

Vzamem zavitek, razvijem papir —

»Tu ga poljubuj!®

In v narodje ji vrZem — njegovo glavo.
Ha! Ha! Ha! Lepo, lepo. Ha! Ha! Ha!

Obledela je, omedlela . ..

Satansko veselje, divje, razkofno zadovoljstvo
mi je predinjalo vse Zile kakor ziv ogenj!

Ha! Ha! Ha!
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18.

In — zdaj sem tukaj!®“ —

Cndni pripovedovavec je konéal svojo fanta-
stiéno povest — in planil zopet kvisku.

Ustopil se je pred modroslovea, pripognil
7ivot moéno naprej in molée z groznim izrazom
gledal zavzetemu posluSaveu naravnost v obraz.
Na girokem, nagubanéenem ¢elu so mu stale goste
kaplje znoja. V érnih, srepih oceh pa so se kra-
doma vnemali in hitro ugaSali pretec¢i bliski.

,In ¢emu sem tukaj? — Toda, Stejmo! Ha!
Ha! Ha! Stejmo! Raéunajmo!*

In broje¢ na prste je krical divje:

,Takoj vam presekam gordijski vozel. O —
enovita stvar! Vidite: « + y = 0. Ljubezen? Ni¢!
— Sreéa v obitelji? Ni¢! — Zakonska zvestoba?
Ni¢! — Slava? Ni¢! — Cast, nesmrtnost? Nic!
— Vse nafe zivljenje, ves na§ neumni globus —
nié, ni¢, ni¢! Meni Hekuba! Slava ni¢li! Nirvana!
Ha! Ha! Ha! Nirvana!®

Tedaj potrka nekdo na vrata. In preden se
oglasi modroslovec, vstopita resen bradat gospod
in za njim sluga v livreji.

,Dober veéer! Oprostite blagovoljno, takoj
se pomeniva!“ se obrne prvi z lahnim poklonom
k visokoSoleu, poloZi razgretemu nesreéniku roko
na ¢elo in mu pravi mirno pa odloéno: ,Ljubi
moj, ¢akajo nas doma!“
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Doslej tako divji moz se umiri kar vidoma.
MeZe se praska kakor opica in se poslavlja,
Sepetaje filozofu na uho:

»T0 je — detektiv! Me Ze imajo! Premalo
sem bil prebrisan! Vkratkem me obesijo! To vam
garantiram. Smola! Pa saj boste brali v éasnikih.
Kokodajs me bo ... Shakespeare’s blutritnstiger
Humor — to vtakne prav gotovo kam wvmes!
Kokodajs je prismojen ves, kar ga je. Pa vsi
ljudje ne moremo biti pametni! Zastrantega ne
bodite slabe volje! Proklete habe! Kanacije!
Slava niéli!“

Odhajal je s slugo in se poizkusal drzati
pPonosno in vazno.

»-Ne ponujajte mi stola, hvala lepa, gospod
doktor,” je dejal bradati gospod in se predstavil.
»0diti mi je takoj. Le nekaj! Kajne, ta moz,
moj nesreéni svak, vam je pripovedoval strasne
stvari? Slifal sem ga kricati zunaj...“

»Da, da, gospod! Zaklal je véeraj grofa
Waldersdorfa —* ;

»A kaj Se! RazZalil ni nobene muhe! Zmesale
s0 ga pretirane moderne povesti, ki godejo toliko
0 predeStvu. Oni grof mu je véasi tudi kaksen
princ ali knez ali milijonar ali kaj takega iz
boljSe hiSe. Moja sestra Ada — gotovo je govoril
mnogo 0 njej — je umrla Ze pred leti. Potem je
preve¢ bral in pil. Stanujeva tu spodaj v prvem
nadstropju. Nad svojo pisalno mizo in po vseh
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stenah svoje sobe ima z lapidarnimi érkami za-
pisano svoje bolno geslo: ,Slava niéli! Nirvana!®
Véasi mi takole uide in prodaja prefeStvo in
krvave klobase. In ni¢ ga ne veseli bolj nego to,
¢e dobi koga, ki se zgraZa ob njegovi povesti...
(nden navihanee, kajne? Pa brez zamere! Lahko
noé !
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Ata Zuzamaza.

@ox'i! Gori! Gasit, ljudje boZji!* je vpila dekla
i pri vodnjaku sredi polZevske vasi in mahala
z rokami. ,JeZeSta, kako se to grdo kadi!“

,Gori-i-i!“ se je drl na vse grlo pastiréek,
ki je pribezal s polja. ,Zupanov kozlec! Trara!¥

Tedaj je pomolil Debelogledov Blaze glavo
skozi okence in pozijal iz bajte.

»,B0 pa spet treba trobiti,“ je godrnjal za-
spano. ,Pa taka vroCina! Ali mora biti res
ravnozdaj, po kosilu, pa pasje dni? Se sedeti se
mi ne ljubi na solncu, nikar pa napenjati se,
primojzelen !“

Polagoma je zlezel v drustveno opravo, stopil
pred kajZo, zameZal, se napihnil in jel trobiti, da
so se mu majale §krbine. Ves potan je lazil po vasi
od kapka do kapka gorindol in zatrobil v vsako
veZo posebej, kakor bi hotel mrlice sklicati Se
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pred sodnjim dnevom. Kmalu je sodelovala tolpa
psov in psic z meSanim zborom. Dosti so pomagali
tudi otroci, zlasti pa Zlicoliznikov France, ki je
bil plat zvona tako silno, da se je razlegalo daleé
naokrog in odmevalo od bliznjih gora.

Debelogledov rog, Zlicoliznikov klenkot in
pasja godba so zbudili vse PolZevéane, kolikor
jih je lezalo ali doma na klopeh ali spalo na
travnikih v senci voz ali poéivalo v zahladju
bukovega gozda. Zdramili so se pa tudi sam ata
Joza ZuZamaZa, #upan, posestnik, gostilni¢ar in
obenem nacelnik polZevskega prostovoljnega ga-
. silnega drudtva.

Pomalem so se gasivei zbrali konec vasi
pred skednjem Svedronove Mice in se postavili
po vojagko v dvoje vrst. Semkaj je privrelo vse
#ivo vaféanov obdéudovat junake s svetlimi Cela-
dami. Skoraj stepli so se za prostor; posebno
7enske, glava do glave, so bile kaj nagle jeze in se
suvale in breale. Najbolje pa so se imeli paglavéki,
priéaknjoé narodno veselico ali nekaj podobnega.

Naposled so prihropeli na kratkih nogah
okrogli ata ZuZzamaza. Od vrotine so utripali z
oémi. Prvega gumba pod grlom in pa detrtega
nad Zelodcem si niso hili zapeli, bodisi da niso
utegnili, bodisi da bi dihali laze. Desno nogo so
si obuli v nov 8korenj ¢ez hlatnico. Drugega pa
niso mogli najti. Vteknili so torej levo nogo v
star ¢evelj in v naglici pozabili za usnje potlaciti
potezaco, ki je prijateljsko vzdrzavala levo hlaco
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dale¢ od tal in jo varovala pogubnega prahu.
Vendar jih ni motilo vse to prav nié. Bili so
preverjeni, da take malenkosti ne morejo Skodovati
jekleni disciplini. Bmtro So pregledali in predteli
mostvo.

A trinajst?“ so sopihali in srdito po-
tegnili z levico dvakrat po obritem rdeéem obrazu.
,Stevilo nesre¢e. Nerodno. Trinajst pa ne, ful*

Obupno so se spogledavali gasitelji.

»1, saj ste vi sami Stirinajsti, oéa!* si je
dovolila opomniti stara Svedronova Mica, 8krbasta
zenska s kljukastim nosom, ki se je smelo usosedila
blizu Zupana. ,Pa je vse nesrede konee!“

»Mol¢i, Zlabudra, ti, ki si samo sestriéna moje
ujne, torej Ze precej mrzla Zlahta!* so jo zavrnili
zupan. ,Drugega te ni, fu, kakor jezik, Mica!
Koder se §tuli vmes stara brenca, tam je Sele
nesrecée zacetek!®

Tedaj je privoglaril izza Cepinove proda-
jalnice Morakov Juréek.

»Stopi no, Jurdek, stopi!® so ga vabili
tovari§i in ga porinili na levo krilo.

»Pozor, fu! Glave pokonen! Stegnite kolena!
Kolikokrat naj vam to Se ponavljam? Debelo-
gledov, zapni si suknjo! Ali bo§ nag gasil? In
ti, Morakov, kaj se drZi§ tako Zalostno, kakor bi
te bila krota brenila?“

«Le korajzno, primojzelen!“ je svetoval tiho
Blaze, ki je lani odsluzil vojake. Ata ZuZamaZa
pa so nadaljevali:



.Tiho! Poslugajte me, vrli gasivei in sploh
vsa polZevska vas! Nevarnost je velika, fu. Ali
ne slisite, kako zbija Zlicoliznikov e zmeraj v
zvoniku? In morebiti niste tudi slifali, kako na
glas je znal trobentati nad BlaZe? Nikarta se ne
smejajta, ti, Miha Zaboglav, in pa ti, Morakov
Juréek, cvet malopridnosti, ki si zamudil na§
ogenj za troje minut! Pa kaj sem Ze dejal? Je
7e res ... Mozakarji! Slaba se nam godi: kozelce
nam zazigajo. Ampak tole vam pravim: danes se
nam ponuja najlepSa prilika, da pokaZemo ve-
soljnemu svetu, kaj premoremo mi, previdnost in
pa nasa brizgalnica. Ako stori sleherni od vas
svojo krvavo dolZnost, bomo izlahka premagali z
zdruzenimi mo¢mi vso ¢iherno nevarnost. Tako bi
jaz mislil, in ali ni res tako? Zatorej nikar ne
bodimo preplageni in zbegani, ampak pripravimo
se mirno gasit! Zahvaljujem se vam vsem skupaj,
da ste prigli pomagat, in vas pozdravljam prisréno!
To je tisto, fu, kar sem vam mislil povedati. Zdaj
pa, mislim, smo se Ze zadosti pogovarjali, in naj-
pametneje bilo, da se neutegoma lotimo svoje
naloge! Torej pa, moZje, nujte, pripeljajte naso
brizgalnico izpod Svedronovega skednja, da jo
pregledamo, ¢e je vsa v redu ali ne. Fu*

Po teh besedah so si-obrisali ata uznojeno
¢elo, pogledali, ée Se gori, in videli, da se vali
¢rnikast dim proti nebu v lahnem vetrn nekoliko
proti vecern, in da Sviga plamen ob levem koneun
za veé moZ visoko.



~Kozlec je star, zanikaren, prazen,” so si
mislili. ,Tako ali tako bo treba postaviti novega.
Od hi$ stoji dosti dale¢, na samem ...*

,Gospod Curiménguri“ so se obrnili k dol-
gemu, bledemu ¢&lovekun, ,prosim, stopite malo
blize! Ze vedkrat ste mi pomagali kot obéinski
pisatelj. Kdo zna bolje sukati pero nego vi?
Kako lepo ste opisali enkrat naSo tombolo, drugi-
krat pa kegljanje na dobitke v ,PiSéalki Resnice“!
Bodite tako prijazni pa dobro pazite, kaj bo.
Zveéer imamo pecene race.”

Petorica najmocénejsih gasiveev je uridala
in privlekla brizgalnico.

»otran, otroci in babnice!“ so kricali ata
Zuzamaza. ,Stran iz ozirov na javno varnost, red
in mir!*

Biri¢ Martin Krivokrak je odganjal in odrival
mnozico. MoZu je bil hrbet visok, upognjen in
drobehne noZice tako krive, da so ga dobri pri-
jatelji radi ubadali s starim dovtipom: ali ima
troje ¢loveskih nog, ali le troje biriSkih sabelj?

»Obrigite prah in pajéevine!“ so zapovedali
nacelnik. ,NamaZite kolesa! Nikarte se ne pre-
naglite! Ne uide nam ogenj, ne, nié se ne hojte!®

»Tamle je pa luknjica!“ je oznanil Morakov
Jurcek.

Zalost je ob§la Zupana: v brizgalni cevi je
zevala Siroka luknja.

»~MoZje,“ so se ujezili ata. ,Kdo je pa to
naredil, kaj pravite?“



»0d mraza je poceno,“ se je oglasil Morakov.
,0d mraza, pa od nicesar drugega!“

»A, kaj bo§ tako govoril, Juréek,“ je dejal
Miha Zaboglav zaniéljivo. ,0d mraza! Kaj to,
od mraza! En pehar krompirja grem pa Se zmerom
stavit, da ne. Od kakinega mraza neki, pa kdaj?
Zdaj? O svetem Jakobu? Tako se ne govori. Le
stojte, bom pa jaz eno zinil, meni verjemite, ne
pa Juréku! In takole poredem, da je to nalaS¢
kdo izrezal s pipcem. To je, to! Pa naj kdo dokaZe,
da ni res, ée je res!®

»,Ne bo§ kafe pihal, Miha!“ se mu je rogal
BlazZe, ki je bil segel s kazavcem in srednjakom
v votlino in izvlekel gnezdece s tremi mladimi
miskami na dan.

,Ta je lepa!* so se hudovali ata ZuZamaZa.
,Ti, Juréek, takoj po kroja¢a! Pa le hitro, ti si
najbolj spoéit, ki si prifel zadnji. Ti pa, Krivokrak,
nesi misi tajéu, konjedercu, da jih ubije in zakoplje
po zakonu!“

Tadas so prihiteli mati Zupanja in se prerili
do moza.

sJoZa, 8¢ ne gre§ gasit?” so ga priganjali
na prva usta. ,Kaj si tako kesan, Joza? Pojdi
no 7e vendar, sli§is? Kaj pa misli§ pa Se meckas
in se obira§ in dolgo ogledujes? Hiti JoZa, ¢e ne
izgubimo stog, JoZza —?¢

»Jo-0%a? Jo-0Za?* 80 jo oponagali razkaceni
ata. ,Cemu si sem primencala kavkat in koko-
dajskat, to bi rad vedel, Polona! Kaj me boS
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neki toliko izprasevala! Kaj te briga moj ogenj!
Skrbe naj te rajsi tvoji piskri doma in tvoje
kozice, kozelen sem pa jaz gospodar! Glej, da se
mi spravi§, ¢enca Marina.*

Mati Zupanja Ze dolgo niso slifali takih
besed, zato so se jim tem huje pokadile pod nos.

» ViZ, JoZa, kakSen si?“ so se zaceli jokati.
«Zato sem ti Ze Sestindvajset let dobra zakonska
Zena; zato si prizadevam in se ubijam no¢ in dan
huje od zadnje kravje dekle; zato nosim same
stare cape; zato pazim, da ne uide noben vinar,
zato: da mi ti, JoZza, S¢ ne privod¢i§ prijaznega
odgovora! Kaj me bo§ tako dajal priéo tujih
ljudi! Zakaj si tak?*

»Ne bodi no tako preklemansko sitna, Po-
lona!“ so zaropotali ata ZuZamaZa, potem pa
zaceli vendar nekoliko rahleje: ,Lej, ljuba moja!
Letina kaZe prav lepo. Cast svetemu Donatu: toéa
ni pobila Ze nekatero leto. Cast tudi svetemu
Antonu Padovanskemu: dobro se nam ravna Zivina.
Cast in hvala Bogu in vsem syetnikom: héere
sva sreéno poomoZila in sinove dobro pooZenila
vse; zdravi smo vsi; vse bi bilo kakor nalagé —*

»Kaj pa hoce§ Se povrhu?“

»Ognja ni bilo nobenega, da bi ga gasili,
lej, Polona, ognja!*

Zupanjo je zagnalo kar nazaj.

»Moj Bog, Oéa nebeski ... zmeSalo se mu
je!* so vzdihnili in jezusovali, da se je komaj
sligalo.
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,Cast in slava tudi sveti Katarini: zmegalo
pa ne! Posluiaj me malo, Polona! — Ze tece peto
leto, kar smo tukaj na PolZevem osnovali prosto-
voljno gasilno drustve in kupili brizgalnico. Po-
¢etkoma smo jo vlekli veckrat vunkaj k potoku
in pobrizgali za vajo vse domace strehe, celo
cerkveni stolp do jabolka. Kaj nam je koristilo
to? Otroci so se nam smejali, da hodimo vrabce
pladit in madkam nagajat. Imeli smo drago gasil-
nico, imeli gasivce, imeli vode dosti, vode Cisto
blizn — pa kaj nam je pomagalo vse to, ko pa
le ni hotelo in ni hotelo goreti nikoli nikjer!
Dokler ni bilo druStva, so se vsaj Se vnele saje
v kaksnem dimniku — zdaj se pa za zlomka ni
pokazal najmanjdi plamencek !“

»Le Boga zahvali na kolenih, JoZa!®

»Stoj, Polona! V sosednji fari, v Pridolju,
pa imajo vsako leto po en vedji ali manj§i po-
zaréek, dasi je njih vas manjSa od nase. Zato se
je Luka Brada¢, njih poveljnik in moj najhujsi
zoprnik, lahko postavljal, ker ga je hvalila Piscalka
Resnice. Jaz revez sem pa zastonj cakal ognja
in slave.”

Loveti kriz boZji!* so hiteli Zupanja in
sklenili roke. ,Ali si res obseden? Pa gasit pojdi,
gasit! Zdaj je Ze zadnji cas! Poglej, s kakino
ihto gori! Bog nas varuj in sveti Florjan!*

,Devet let je lezel polz pohlevno ¢ez plot
in srefno prilezel skoraj do vrha. Kar izgubi
potrpezljivost in zaéne dirjati, mrha razposajena!
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Pa kaj kmalu se mu izpodleti, in prevzetnez pade
z visave v lnZo. Taki polZi smo tudi mi Slovenci,
posebno pa ti, Polona! Vse bi radi naenkrat,
naposled pa gagamo v mlaki.®

Tako slabo se je iztekla pravda Zupanji, na
veliko veselje Svedronovi Mici; zato so se takoj
vrnili domov.

Medtem je priel Krivokrak, malo pozneje
pa Morakov Juréek; z njim je nekako trdo koracal
tezko priakovani krojaé Zane Gnidica s pre-
drznim obrazom pod okroglim slamnikom, na-
herenem veseljasko po strani. Ob sencih si je bil
poéesal lase v krasne Sestice in si nateknil za
desno uho virZinkino slamico. Roke je leno tigéal
“na hrbtu pa kaj zadovoljno povzdigaval svoj po-
tla¢eni nos.

,Zivia, mi ga pa pihnema, k sma iblanska
srajea!” je govoril neopotikoma. ,Dobr dan, gspud
zpan! A Sigka guri? Ke pa maja tista lukna, k
sa zavl ne gspuda Speca pume puslal? Aha, Ze
vidm, ma preci naredl. Kdu b s biu nek mislu,
de m jest kirkat s ta velka Sivanka pumagn
vogen panat! Tkula Iblan Cast delama! Ti poba
tletla zadi, ée nau§ hitr na mir, zastop$, te m
kar na cvirn ubejsu! Se ug ti mene anku, firbec?
Gspud pulcaj, nej ga no fokneja pa mal za uesa
puslataja, gungala, k se tamla skriva ... O,
gspud Zpan, oni Se na veja ne, kafn salabolsk
cigulimiguli mam tukila not u bué doms, k je
ta zaspan pundelk. Voda sa m tist ta velk doftar
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na Duni vojstr prepuvedal, de na staknem keinga
raka u Zelose. Vidja, raka se nazarensk bujim,
jerus je pa tud prmej$n drag. Tkula hdu je na
svet [“

»Ce je Zeja prevelika!“ je dodala Svedronova
Mica, ki jo je grizlo, da sme Gnidica sam toliko
govoriti.

oKua prau§? O — s ti tuki? Sreéne uéi,
serbug!“ jo je pozdravil, vdevaje nit v Sivanko.
,Ti jo pa Se pofozai! Le mene glej, mene, ne
pa kekila preke drugm! Vi§, Mica, k s fletna
kukr Zabi pildk, mene lohka dubo§, ¢e ma§ kej
beca. Na puf se pa nau§ bigecala zmana. Krokar
n pa grlca, res en nobl par! Va frontala same
torte s krumpirja, peden led pa kebrou med pa
Spencirala po Stelnarjh, e se t nau frzmagal,
sapra di binguli!®

.Te pa tudi ne vzamem, Ce bi bil ves zlat.
Maram moza !“

LE — tud stara koza liZze rada su. A misl§
namara, de m jest tak vosu, de m klobasa za
psam nosu? Ja, figula! Pa spet ploh ulec na
pepelniéna sreda, k s soja mladust zafreckala pa Se
zmiram zbira§, kukr b bla res Buh ve kuku lepa.“

»Le sam sebe se primi za nos, ti grda roba!“

.Kua —? A men pojeS? Pe na spat! Na bod
tku $tmana! Veja gspud Zpan, natihm s pa misl,
tala Zane Gnidica je n salamensk fletn dec . . .
Mica, Mica, ti s od muh! Kir ti¢e lovi, na sme
s palca mahat! Marsktedn b za n kic...*
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»Sivaj, §ivaj pa moldi, ti pijana goba!®

»Lok na bod no! Kaj se Spetira§ pa gmej
guvari§ zmani, kukr kesn foritarsk baraba!*

,Mica, tiho!* so zarentaéili ata ZuzamaZa.
»Kaj ga motis!“

sPa res, de. KriZ kraZz babe draz. Ala —!
Kumi sem dobr zaceu Sivat, se m pa Sivanka
zlom! Sapra di binguli — na, ena sama sm mou,
pa naraunast odtam sm ja narotu, k se afne
guncaja, z Amerike. Dva cifa sm dau zajna. U
celm Pariz take nimaja ne. Jazasta na! Vi§, Mica,
kaj s nardila s sojm ta dougm jezikam? Ti po-
Stajna ti, tku se pa Ze na grema! Na usa ta jeza
ga morma preci e n frakl... Tok nej pa le zran
ostaneja, gspudi, pa hmal kej piSeja! Kistjont!
Zivija

4 Vrag vzemi vse Zganjarje!* so se zdramili
ata Zuzamaza, ki so bili poslugali zgovornega
kroja¢a v nekaki omotici. ,Morakov Juréek, teci
nam zdaj po Ahadurjevega Simna, po Gevljarja!“

Poslanec je odhitel, Zupan pa so se ozrli
po ognju in videli, da je leva, zapadna polovica
kozelea Ze vsa v plamenu.

»Kje je Ahaéur?” so zarezali, ko se je vrnil
sel. ,Ga ne ho?“

»Na-a!“ je odgovoril Juréek.

»Kaj? Zakaj pa ne?

»Noge.¢

nLazes !
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sRes. Moz je kaj na debelo ustvarjen. Toliko
me je zmerjal, da sem si zapomnil komaj polovico,
in Se klel je vmes, ée se ne motim, in takole se
je zadiral vame: Ti, Morakov, je dejal, in s tabo
vsi drugi Jurcki, kolikor vas je polZevskih gasiveey,
vi boste toliko fasa uganjali neummosti, da se bo
ves svet smejal nafi vasi; to ti moram povedati,
ker mi je Ze dolgo na jeziku. Bog ne prizadeni,
da bi jaz kdaj zabavljal prepotrebnim gasilnim
drugtvom vobée — tega nikoli ne! — ampak
moje hesede so posvedene samo Vam Salobardam!
Ali niste lani pobrizgali moje hige, dasi ni gorela,
in mi namoCili skozi okno usnje in tudi éisto
nove §kornje, najlepSe izmed vseh, kolikorkoli
sem jih Se kdaj izdelal gospodu Zupniku, prekleti
norci? Tega se torej ne meniva, je dejal, da bi
vam hodil jaz pomagat. Jaz Ze ne, je dejal, kratko-
nikar ne! Pa je dejal, zdaj pa le glej, Jurcek,
da se izkidad izpred mene, je dejal, c¢e ne, je
dejal, te pa tako zaZenem, da v oblakih zmrzneg!
Nato pa menda ni ni¢ ve¢ dejal, ker sem jo naglo
potegnil vunkaj!*

,Oh, luknja, lnknja!“ je zatarnala Svedro-
nova Mica. ,Kaj bo pa zdaj? Le kdo jo bo zamail,
oh, to luknjo!®

Poparjeni so pobeSali gasitelji glave; vse
ljudstvo je obracalo plaSne o¢i na Zupana in ne-
strpno pricakovalo resitve iz straine zadrege.

Mirno pa so vzdignili ata ZuzamaZa desnico.

Zaboglav!“ so mignili. ,Po padarja!*
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Strme so se pogledovali Polzevéani pa Pol-
Zevéanke in obcéudovali bistroumnost Zupana.

+0, ta je pa vredna cesarskega srebra!* je
zapela Svedronovka. ,Ta pa ta! Lahko redem, ze
petdeset —*

Kar zadone iz daljave zategnjeni, vedno
bolj razloéni glasovi roga . .

»Primojzelen,“ se je zavzel Debelogledov
Blaze, ,to je pa Rojnikov ILojze! Neznansko na
dolgo jo zavija — Pridoljéani nam prihajajo po-
magat |*

Tedaj so poskoéili ata ZuzamaZa pokoncu,
kakor bi jih bil piéil najhujsi gad.

wKrivokrak, Krivokrak,“ so zatulili, ,skoéi
h kozeleu, kar najhitreje more§, in strazi nad
ogenj, Pridoljcane pa odpodi! Bomo Ze sami po-
gasili, Reci jim: zapik!“

Ta hip pridirjajo Pridoljéani v divjem dirun
z brizgalnico skozi PolZevo in drdrajo Gez most
proti pogoriséu.

»2Morakov,“ so veleli osupli ata ZuZamaza,
»le urno po moja dva konja!®

Zdaj sta dospela Zaboglav in ranocelnik.
Ta je prifil zaplato od zajéje koZe na zevajoco
cev in zadelal zacelino s smolo. Ne-dolgo potem

Ll je puo‘nal TJuréek ¢rnomarogasto kravo z hombkom

in :zguranega konja, wvtopljenega v mladestne
spomine. Nemudoma so ju vpregli.

»vas Ficko je bil sam doma,“ se je opra-
viceval Morakov Jurcéek, ,z drugim konjem je
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peljal hlapec v mélin. Sem pa pri Zlicoliznikovih
izprosil Bimbo, da”laZe potegneta obadva skupaj,
Sarec in ica.”

,Pozor!“ so ukazali ata ZuZamaza. ,Stopaj!
Bistahor, Ficko! Le zatrobi, BlaZe, le! Ajs, Bimba!*

7 ogludivim vikom in krikom so planili bosi
Polzevéancki narazen in jo ubrali pred brizgalnico
naprej. Precej pred strojem so korakali ata Zuza-
maZa po petelinsko vstric Jurcka, ki je brzdal
Zivali; ojesu na desni, na ¢astni strani, je mukala
krava, Ficko pa, kavalir, je krevsal priroéno na
levi. Zadaj so se pretepali druStveni élani za
pravico, kdo se sme peljati, kdo ne; v majhni
razdalji pa jih je spremljal radovedni spol.

.Prav pametno se mi zdi, da je Jurdek
priviekel Zlicoliznikovo iciko,“ so moZevali ota
Zupan sami s sabo. ,Dva konja bi se utegnila
prenagliti in naSo drago placano brizgljo zvrniti
v kakSen jarek. Tako bo pa goveja modrost zadrZe-
vala konjsko vihravost. Lej . .. kadi se zmeraj lepSe!
Najbrze je Krivokrak Ze zdavnaj odpodil nepovab-
ljene svate.“

Nenadoma pa je zagela Zlicoliznikova Bimba
zavijati oéi in vohati po zraku. Ata ZuZamaza so
se prepirali Se ve¢ let pozneje s pricami o tem,
kaj je kravi skalilo mir srca: ali vri§é otrok, ali
mrtvagki trara Debelogledove trobente, ali vpitje
zenskih, ali pik brenclja, ali dim s pogori§¢a?
Svedronova Mica je trdila venomer, da je zdrazil
éuho edinole Ahadurjev pastirﬁ, ki je mahal pred
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njo s slamnikom in jo plasil: ,Sika tika potrpika
pet Sest bz bz bzzzzz!®* Bimba da je mislila,
brenclji lete, pa da je vzdignila rep in zbezljala
po stari kravji navadi.

Obenem je vrgel Ficko uSesa po sebi, po-
skocil in se splasil; takol sta jo ustrigla obadva
na levo mimo mosta okol¢,cerkve in farovza nazaj
in éez Krivokrakov zelnik v Zupanovo ajdo. Vendar
je vedno krava ostala vodilni duh. Za njima se
je drevila drhal ognjegascev in obéinstva. Sredi
njive se je zapeljani konj ustopil in zaplel v
jermenje.

~Mu!* je rekla krava, Ficko pa nié.

»Drzite konja! Primite kravo, kravo!* so
kri¢ali PolZevéani. ,Kam pa vaju nese zlodej?
Eha, Ficko! Liska, na! Kuga ti goveja! Bimba na!“

Le mnagelnik, trobec in pa dopisnik Curi-
manguri so zaostali pred vodnjakom. Ko so bili
namreé ata ZuZamaZa zaslifali za sabo puhanje
zdivjane mavre, so padli iznenadeni sredi luZe na
trebuh, torej Se nekam mehko. Za njimi je bil
stopal BlaZe; ves zamaknjen v svojo trobento je
gledal v viSave, se spoteknil nad nadelnikom,
padel nanj in mu zatrobil Se nekaj malega prav
odblizu na uho.

Ta trenotek se pripeljajo vraéajoéi se Pri-
doljéani mimo Zive kopice.

»Dobro jih je izpokal Krivokrak,“ so si
mislili ata ZuZamaza, ki so bili pod tezkim Debelo-
gledovim telesom v hudi stiski. ,Bog daj, da bi
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vas lacen medved pozrl na tel3ce!* so- Zeleli
natihem; govoriti niso mogli nié, ker je lezal
Blaze podolgoma na njih in kazal sosedom jezik
n osla.

Pridoljéani se obema prisréno za,smejgjo, ve-
selo zaukajo in izginejo za gostim oblakom prahu.

JFu, fu!“ so puhali ata ZuZamaZa s poje-
majoéim glasom. ,Gospod Curimanguri, tega pa
ni treba opisovati! — BlaZe, spravi se no Ze z
mene, neroda nerodna, fu, fu, fu.“

Debelogled jim je hitro ustregel, vstal in
pomagal tudi naéelniku na noge.

wJaz ti ze pokazem — fu — lastnega Zupana
tlaciti in valjati po luZah!® so mu zaZugali ata in
mu pripeljali pri tej pri¢i tako za uho, da se je
zdela Blazetu Se drugi teden spomina vredna.

Ko sta doigrala svoje olimpijske igre, sta
se nekoliko posusila pri vodnjaku; potlej pa sta
krenila za beguncema, ki so ju bili ustavili pri
(lepinovem plotn in odvedli na cesto.

,Ta krava ima devet hudi¢ev v repu kakor
macka,” se je izgovarjal Morakov Jurcek.

,Ti Ze ne bo§ veé vodil! Si preneumen. Se
krave ne zna§ krotiti, fu. Zaboglav, vzemi ti
vajeti pa bié! Hi hot, Ficko! BlaZe, fu, le zatrobi
nam spet!*

Tako so pridelali zopet nekaj minut zamude.
Zavili so jo nazaj mimo cerkve in vodnjaka proti
mostu; tu jim je priSantal naproti Krivokrak.
Ves potrt je stopil pred Zupana:
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yPridoljéani so...” Glas je zastal biricu
v griu.

»No, no? Kaj so, fu, Pridoljéani?“

A0S AT

»Ukrivim te kakor klobaso! Zuznjaj dalje!®

+50 vse pogasili.”

»O ti prekleti hudi¢!“ so zadivjali ata Zuza-
maza in se prijeli za glavo. ,Ni mogode. Ni res!

sRa e

S T

~Pa poglejte sami, gospod Zupan!“

»Tako si nam torej strazil? No, pa si res
lep varuh pravice, da ti uniéijo ogenj pri belem
dnevu, pred nosom. Sram te hodi, ful“

»Prosim, nikarte mi ne zamerite!“ je ponizno
zakrokal Krivokrak. ,Saj sem vaSo prepoved
oznanil precej in razloéno, pa so mi jih dali pri-
doljski gospod Zupan, njih nacelnik, po grbi —*

»M1 jibh ,je dal’, se refe, ne pa ,s0 dali’.
Razumeg ?¢

»Mi jih je dal Luka Brada¢ po grbi...“

»Tako je prav, vidi§. Dalje!“

»P0 grbi —*

»Ali hudo?“ se je zanimala Svedronova Mica.
~Koliko jih je pa bilo?¢

»Bo§ tiho, Mica?“ so jo zavrnili ata Zuza-
maZa. ,No, Krivokrak ?“

»P0 grbi. Potem sem moral Se pomagati,
povrhu pa o€itke poZirati in toliko presliSati, da
ne morem povedati, Bog pomagaj, da se ne lazem!*
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»Pa bi bil iztegnil jezik!“

oI — saj sem jim rekel takoj: ,V imenun
postave: zapik, zapik! Nikarte ne gasite ognja
svojega bliZnjega, da se tudi vam ali vasim
otrokom ali otrok otrokom ne zgodi enaka nezgoda.
Obrnite in vrnite se srec¢no domov in ne dotikajte
se zapikanega ognja!* Jim nisem dobro povedal?
Pa so se mi samo smejali, in Zupan so mi rekli,
naj se dam na pustni torek po vecerji kronati za
kralja vseh norcev.” '

»Poberi se mi izpred oéi, da te ne vidim
vei!" so se zadrli ata Zuzamaza. ,Pa le hitro,
ali bo druga, ti izdajavec, 4ikajon;- ti eSpljev
moZ, ti tutka prebridka ti taka!® p

Ko so prihiteli polzevski gasi,gci pred kozlec,
se je dvigal le tuintam redek diméek od pre- g
mocenega lesa; vsléd“izhodnega vetra in prizadeve+a
sosedov je bila pogorela samo zahodna polovica bran.

,Je Zze amen!“ je bleknila Svedronova Mica.
»Zdaj pa gasimo, ée imamo kaj!*

Ata ZuZamaZa pa so stopili na Kkrtino in
zaceli:

Moléi, Mica! Fakaj-se-prevet-govori; govorit
— Mozje! Gasivel! Tako Zalostnega govora, kakor
bo zdajle moj, menda Se niste slifali in ga tudi
ne boste svoje Zive dni ... Imeli smo ga, imeli
ogenj, ki je gorel tako lepo, da ze dolgo nié
takega! Ze smo se veselili ugodne prilike, da po-
kazemo strmecemu svetu svojo gibénost in urnost
—— pa pridejo hudobni tujei in nam pokvarijo
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nedolZno veselje. Na§ je bil pozar! Za nas in za
nade otroke! Na§ je hil koh?c’ Na§ je bil naSega
kozelea dim. Ali smo se morebiti mi kdaj vsiljevali,
kadar je gorelo v Pridolju? Nismo. Zatajili smo
se, ostali doma, ¢eS, naj uZivajo sami. Pridoljéani
pa nam povrac¢ajo dobro s hudim. To je narobe.
Take sramote ne smemo trpeti! Mi smo prvi za-
gledali ogenj! Mi smo zatrobili prvi! Mi smo
zvonili prvi! Mi smo se zbrali prvi! Mi smo mi!“

»Mi smo mi!* je vpilo ljudstvo.

.Ljubi moji PolZevéani! Re§imo ast svojega
imena! Kdor mist;—da ve, kako bi to naredili, ta
vzdigni roko!*

Nihée se ni genil; zato so se postavili ata
Zuzamaza e mogoéneje na krtino in zarobili
besede takole:

»Kaj vam pravim, prijatelji in prijateljice!
Stvar ni tako tezka, kakor mislite. Pa kaj sem
hotel Ze povedati? Je Ze res! Mi smo rekli:
zapik! Da so Pridoljéani pogasili, to ne velja nié,
Zazgimo spet tam, kjer je nehalo goreti! In mora
naj me hodi tlacit vsako noé¢, ée ne ngasimo lepSe
nego oni nevoscljivei!®

LZivio Zuzamaza!® je krical narod.

»Dobro govoril,“ so kimali starejSine, sveto-
V"JCI veljaki in vi§ji olaki. ,Toliko pa smem
reci, je hitela Svedronova Mica, ,prejinja beseda
je bila srebrna -— ta je pa zlata!*

Po mnogem trudu so Polzevéani umahali in
zanetili ogenj, ker so si znali pomagati s petro-
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lgjem in kovaSkim mehom; zopet je Svigal zubelj
proti nebu.

»Zdaj pa ne smemo veé odlagati!“ so dejali
ata. ,Kdor le predolgo ¢aka, ta zamundi pravi
trenotek! Mislim, da ne bo napak, ¢e pocasi po-
izkusimo. % Ingi, fanti¢i in dedlefl'Odpik !*

7 groznim ropotfm se je sesedel ko%’l¢c na
tla, in na stotine isker je Sinilo med plameni in

]
- o o g { y
dimom kvisku. PolZevéani so se-peZurili in srecno '{”’f i
pogasili Zare¢i kup; zato so jim darovali upan_
sodéek piva. )

Zyeter pa so obirali z gospodom Curiman-
gurijem race: Ze ¢ez tri dni so brali v PiSéalki
Resnice:

PolZevo, 25. julija. (Izviren dopis.) Ker
se nobenega dopisa iz slikovite nage doline cenje-
nemn vafemu listu Ze dolgo poslalo ni, naj slaba
moja roka se skromnimi svojimi moémi za raskavo
pero prime ter potom dopisa potrdi, da iskra
narodne zavednosti pri nas ugasnila Se ni, ampak
smo imeli ba§ na sv. Jakoba dan ob najlepSem
vremenu i mnogobrojni udelezbi probujenega nasega
obdinstva sijajen poZar. Namreé, kar naenkrat —
nihée bi, ker 1 najstarejSi ljudje tega ne pomnijo,
kaj takega ne priéakoval — je, kakor blisk z
vedrega neba, rog neutrudnega nafega trobca,
kojega se je mladim a velenadarjenim i jako
prijetno doneéim domacim umetnikom, kojega pri
nobeni boljsi veselici nedostajati ne sme, spoznalo,
zatrobil. To zasliSav&i smo precej vedeli, kam pes
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taco moli, rekSe, da ogenj v strehi kje biti mora,
sode¢ po rogu, koji ni ostal glas vpijocega v
puscéavi, ampak je vkratkem vse prebivavce raz-
otaral. Vzoriti na§ prvoboritelj g. J. Zuzamaiza,
nas za narodovo blaginjo in probujo znano vneti
nacelnik slavnega naSega prostovoljinega gasilnega
drustva, se je hitro v gasilni hram podvizal i potom
trobente od vseh vetrov skupaj sklicane ter Ze popol-
noma uniformovane gasivee s kratkimi a jedrnatimi
besedami pozdravil, ko se je kazavec ure komaj
nekoliko naprej pomaknil. Taisti, pod izvrstnim
vodstvom i nadzorstvom veledastitega g. Zuzamaze,
vsi v najlepSem redu na lice mesta prikorakavsi,
so nekoje obupane Zenske i drugi neverni Tomai,
koji iz politiénih i strankarskih namenov drudtvu

ogromne ovire pod mlade noge meéejo — Bog
daj norcem pamet! — z glavami majali, rekoé,

da napram takovim okolnostim e kaj pomagati
ve¢ mogoce ni. A Cleni so vsi zadivljeni, ko je
velevrli na§ g. ZuZamaZa nemudoma prava povelja
dal, ogenj pogasivsi, tezko nalogo ¢astno redili,
kar je obfno veselost vzbujalo, iz koje sledi, da
mi Polzevéani takovi hribovski nazadnjaki nismo,
da bi nikdar nobene zabave ne priredili, koje se
ima ves slovenski narod z nami vred veseliti.
A to zaslugo je spretnim nafim ognjegascem a i
uglednemu nafemu g. Zuzamazi — in to je treba
pribiti — na rova$ dati, kojega regiteljem vsega
Polzevega imenovati zamoremo. Resnicoljubnost
me izza kulis samo to povedati sili, da v gospoda
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Zuzamaze gostoljubni hidi se za drustveno zivljenje
vneta inteligenca po krasnem geslu ,Svoji k
svojim!“ rada zbira ter se z di¢nim naSim domo-
rodo- i ¢lovekoljubom k nadaljnjemu uspe§nemu
delovanju za ideale milega nasega slovenskega
naroda, ter i za vse, kar je lepo i1 dobro i ple-
menito, navduduje. Kaj dobrega storiti a ne okrog
zvoniti, to je njegovo geslo. Ako bi mu drugi
nasi gg. Zupani le koli¢kaj podobni biti raéili, bi
nam Slovencem (komentara ni treba) kmalu vreme
se zjasnilo a 1 zlati ¢asi, o kojih Ze PreSeren
prepeva, prisli. A zato nam naprednim Slovanom
Bog velevzoritega g. ZuZamazo §e mnogaja leta
ohrani! Sapienti sat! Zivio!

v

Curimdnguri.

Ko so ata ZuZamaZa to prebrali, so se po-
jokali sami nad svojo lastno izvrstnostjo, stopali
kakor pav, kadar vozi kodijo in naredili po na-
svetu matere Polone brz fico, da ne bi jim bilo
urocno.

,Bradaceva slava je umrknila,“ so mrmrali
samiprisebi. ,Zato se pa tem lepSe sveti moja,
moja! Se na smrtni postelji ga bo to jezilo!
Pa kakdne gosposke besede ima tale na§ Curi-
manguri! ,Razocaral’, ,zadivljeni‘ . .. Tega ne
razume vsak pastir. Komaj jaz, ki Zupanim!
Buzaraca !*



Od samega veselja so gospod Joza Zuzamaza
povabhili C‘urimangurija drugié, naj pride po angel-
skem ¢eSCenju na kopune, ako mu ni znerok.
Izrezani dopis so dali pod steklo v pozlaéen okvir
in ga obesili nad ogledalo; po tri druge iztiske
pa so razposlali héeram in sinovom, da bi vso
Zlahto veselila atova slava.

e
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Cacékogikar pa Krizkraz.

Al prav se pife kdnra ali kalha.
Preseren.

L .

hepo s0 Zvrgoleli muzikalni pti¢ki svojim ljubicam
vedernice sredi jutrove deZele po sikomorah in
visokih palmah. Na vasi nekje so prepevali za-
ljubljeni fantje, brenkali na plunke, delali na
orglice, ndarjali na tamburine. Konec belega mesta
Bimbama sta pa ¢epela kraj polomljenega kurnika
na slamnatih pleteninah veleu¢ena gospoda pro-
fesor Cackotikar, vsega alfabeta doktor in pa
profesor doktor KriZzkraZ, specialist za samo-
glasnike.
Obadva sta kadila iz dolgih dolgih Eibukov,
srebala érno kavico in se nista kar ni¢ menila
ne za tamburine, ne za orglice, ne za plunke, ne

145 ki



za veternice. Zamaknjena sta ti§¢ala glavi v pre-
perel rokopis, ki je iz njega bral debeli Cacko-
¢ikar na glas od desne na levo.

,Cira —1% vzklikne belobradati Krizkraz,
suh kakor bliZznja Sahara, in se nekoliko poguga
v novem svetlordecem oblacilu.

»Cara!“ se vznepokoji Cackotikar v temmo-
modrem kaftanu.

,Cira, bratec, ¢ira!“ maje rdece oturbanjeni
Krizkraz z drobno glavico in ustavi posodico
pred usti.

,Cara, Krizkraz!“ kokodajsne srdito Caiko-
¢ikar pa se praska pod zelenim turbanom.

,Cira, Catkotikar!* se mu zaléti Krizkraz
Zivo v besedo in pridene porogljivo: ,Ali ne znas
brati ?*

.Tukaj pie ,céara‘!* zafkriplje Cackoéikar
z zobmi.

»~Ni res! Ampak éira'!* vide Krizkraz in
si razburjen gladi dolgo sivo brado.

»Ne bod kase pihal!“ se zadere Cadkoéikar.
,Cara !¢

w1

nA L

e

WAl AL

sKaj bo§ —! Allah te udari s svojo jezo!®

»Naj ne vidim vecnega veselja, ako ...*

,Kaj pa ti ve§, Cackodikar!*

»0ho, Krizkraz! Ti krompirjevee, ti!*
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»Ti, ti... preobleéena Zabal*

Zdaj pa skoCita obadva na rdece kljunaste
copate pokoncu. Caékodikar, mali valiZ, vihti svoj
¢ibuk, KrizkraZz pa svoj rdeéi deZnik. Nema si
stojita gospoda nasproti.

Krvavordeée se nagiba solnce v zaton, zlati
palmovemu gaju debla in uZiga polumesece na belih
vitkih minaretih. V trudnem vodovju nizave se
gledajo Zarni oblaki. Pocasi in tiho, kakor sence,
plovejo caplje visoko nad bananovimi setvami
tjadoli v nceiséa. Od stolpov se ogladajo verni
sluge preroka in hvalijo Allaha pa Mohameda, v
daljavi rjovejo Sakali. Brez mraka se je unoéil
vroéi dan,

Cagkotikar in Krizkraz pa se & zmeraj
pogledujeta kakor dvoje presitih petelinékov na
menzuri.

»Jaz — krompirjevec ?*“ izpregovori s tezko
muko Krizkraz. ,Jaz? Jaz, ki znam vsa sveta
pisma in vseh stoinStirinajst sur iz korana od
prve do zadnje besede in tudi narobe po vrsti
naizust!* i :

»Jaz pa — preobleéena Zabal!* se jezi de-
beluh Cadkodikar. ,Jaz, ki sem bil lani v Mekki!
Zabe ne hodijo na bozjo pot.

+~A — kaj to, saj sem bil jaz tudi tam.“

»Pa le tri mesece! — O — jaz pa sedem!®

sPrava re¢! To se sploh ne ti¢e prav nié
nasega vprafanja.“



»Slavni Abece-stric piSe vselej le ,éara‘!®
povzame hitro CackoGikar. Skoraj bi se mu bil
odvalil trebuh od jeze.

KrizkraZz pa ga pogleda prezirljivo od tur-
bana do copat in od copat do turbana pa reée:

»Crkobrbec pie ,ira‘!®

LPri vseh svetih mackah — SlovoZok je
vendar dokazal .. .*

»Nicesar ni dokazall®

»O sveti ibis! Kaj klobasag! Ti bagdadska
irhovina !¥

»Alil hoce§, da ti pripeljem eno z marelo?
Ti apis! Ti bimbamska srajca zanikarna ti!*

,Kaj — pa ti — meni?® piha razkadeni
Catkodikar. ,Ti mumija, ti dolga &torklja ti §tork-
ljasta! PaSol!“

»Dobro, le zabavljaj! — Psi lajajo; karavana
potuje dalje.”

»Sto peklenskih botrov naj te brez sedla
jaha Zivega! Pa vun z mojega dvori§¢a! Vun,
pravim! Ti me ne bo§ uéil, kako se pise! Mar§!“

Ves zelen od jeze stopa KrizkraZz z dolgimi
koraki proti izhodu. Tam pa se urno in burno
zopet okrene, pomeri na Caékoéikarja z deznikom,
ga bliskoma odpre in zacvili strahovito:

il T Ll 1o

Cackotikarju pa se nabreknejo migice na
obrazu, in o¢i se mu izbulijo ljuto. Zacepeta z
nogami, spusti ¢ibuk in rokopis, popade podrti
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kurnik, ga zaZene za nasprotnikom in se dere
kakor Sakal:

WA A A

Krizkraz mu pokaZe v naglici Se jezik in od-
Storklja s svojim deZnikom kakor pokveéena triola.

Tedaj pride noéni ¢uvaj, umazan Nubijec z
velikansko sulico, gledat, kaj je.

Ali ze vlada zopet mir okroginokrog mesta
Bimbama v dezeli ¢udeZev, v dezeli egiptovske
teme in Kkobilic. V daljavi Sumi reka, popeva
vodovje svojo zamamljivo tisoéletno pesem, Zepeta
na palmah perje, tuli zverjad ... Ni¢ pa ne prica,
kako strupensko sta se bila pravkar spoprijela
preucena gospoda profesorja in doktorja Caéko-
¢ikar pa Krizkraz.

IT.

V hladni sobi si je ugajal debeli Cadkotikar
na mehkem divanu, obloZenem z dragocenimi pre-
progami. Zlozno je pufil svoj veferni narZile,
odganjal muhe z muhalnikom, si grizel rdece
barvane nohtove in gledal po stenah, kjer so se
na ¢rnem brokatu in na pisanem suknu svetile
zlate arabeske in reki iz korana.

Bilo je to v petek, na tur§ko nedeljo, ki je
posebno srecen dan jutroveem.
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LKrizkraz ima prav!“ je zamrmral nekalko
po sili. ,Kajpada! Priznati moram, da tezko po-
greSam jezikoslovnega prijateljstva z njim. Saj
— sicer zavzema kaj ugledno mesto! Toda svad-
Ijivi pritlikavec podira piramido moje veljavnosti!
In ¢ée ne bi bilo nobenih avtoritet, ali hi bilo
sploh vredno Ziveti na svetu? Ali naj grem jaz,
Cackotikar, tja k svojemu zaderiénemu Zaliven
in se pogajam z njim? Tega pa Ze ne! Tako
dale¢ pa vendar §e nismo! Kaj poreko moji
uéenci? Res ... bolj sem v zadregi nego bolha
v volni. Pa ... kdo izmed naju je pa zacel? Jaz
ali on, ki se postavlja kakor kakSen faraon,
jetika prelaéna! Prokleta svojeglavnost njegova!
Krizkraz, KrizkraZz — pi§i me pokoncu v uho!®

Tu je vstopil érni sluga Halil. Izrocil je
svojemu gospodu pismo v treh zelenih zapecatenih
mosnjah, ki so ti¢ale zopet v zelenem ovoju,
vezenem z zlatom in zapeGaCenem prav debelo.
Pisemce mu je naznanjalo, da bi priSel profesor
doktor Krizkraz rad k Cackoéikarju malo vasovat
in da caka zunaj.

Debeluhar ni pomigljal dolgo, temué je precej
umiljeno dejal Halilu:

»Catkodikar prisréno pozdravlja gosta in ga
prosi, naj blagovoli prestopiti pradni prag njegove
beraske higice.“

»Selamum aleikum!* se mu je ublaZevalno
prismehljal naproti suhi Krizkraz, ki je prinesel
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Catkodikarju v dar fino difedega olja in smi-
renskih smokev.

»Hvala preroku — lepo, da si priSel!“ ga
je pozdravljal Cadkodikar in mu pritiskal Siroko
roko na srce, ,Moja bajta — tvoja bajta!*

.Ko sva se razprla, ljubi Cadkodikaréek, mi
je bilo jako, jako Zall* je zatrjeval KriZkraZ z
udvojeno prijaznostjo.

»Zakaj te pa véeraj ni bilo ni¢ k meni?“
ga je vypragal Catkodikar napol oéitajode, napol
skrbno in shranil darove.

»Oh . .. Catkodikar!* je vzdihnil Krizkraz.

»Kaj pa je bilo? — Kaj se je pripetilo
najholj uenemu cvetu mojega naroda?* se je
precej prisiljeno razburjal Cackoéikar in nepre-
nehoma gledal prijatelju v krmeZljave oéi, ki je
iz njih brlela vsa prirojena upornost zagrizenega
jezikoslovea.

»Pojdiva rajsa malo vunkaj!“ je predlagal
Krizkraz. ,Tukaj notri se mi zdi presoparno.”

Na smaragdnemobzorjuje plavala stara devica,
srameZljivo zardela luna, in se pocasi dvigala med
zvezdni zbor.

V gozdicku, pod ponosnimi platanami, med
gostimi aloami in granatovim grmovjem, divotno
posutim z ognjenordedimi cvetovi, sta sedla tolsti
Cadkotikar in tanki Krizkraz na klopico in
nekaj casa debelo gledala v bajnosvetlo, ¢arobno-
krasno noc.
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sPovedal bi ti rad nekaj novega!* je zacel
Krizkraz.

sNo — le!¥

yMidva se ne smeva veé prepirati!®

yKajpada ne!*

,0 Catkogikar!

»O Krizkraz !¢

»Premleval sem stvar noé in dan, predragi
moj, zvezda jezikoslovna !“

»Jaz pa tudi, o ti dika uenosti in ljubljenec
Allahov!“

»Velikansko krivico sem ti delal, o Caéko-

" ¢ikar, biser élovestva !

{ ~Jaz pa tebi, Krizkra#, lu¢ znanosti!®

»Prosim te odpudcanja ...“

»Jaz pa tebe! Se lonci na polici se razpro,

- pa bi se ljudje ne hil“

»Premislil sem se namre¢ temeljito!*

»0 — jaz tudil®

»Ti, Cackotikar, si imel namreé &isto prav!
(ara je edino pravilna oblika.

Catkoéikarju se je @elo trenutkoma na-
gubancilo, in iz o€i se mu je zasvetil divji ogenj.

»Ne bo dalo!® je zagodrnjal, ,Motil sem se
strahovito !

wAsa — to ni res! Prav nié se nisi motil!*

»Kaj ?¢

»2Motil sem se le jaz, ki sem gonil, da se
pise cira.“
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,Jok! O¢ka, ta je pa bosa! Cira je pravilno,
Cira, pri veri velikega preroka!®

,Ti ima§ zmerom druge ume, Cadkoéikar!
Clara je pravilno, kakor si trdil prejinje dni, ko
si bil e zdrav in nisi iskal v jajcu dlake!®

»~To si siizmislil na celem. To si izsesal
naravnost iz mezinca!*

»0 ti zadréljivica! Tvoja pamet je zelena
kakor reka rek.“

»Ti pa, Krizkraz, ima§ zdi se mi, ¢imdalje
bolj kosmata uSesa! ZguZen in raztrgan kakor
dervi§ naj pridem pred tebe, ako —*

sJeza se ti bliska iz o€i, da preti nevarnost
slami v tvoji buci!“

Vstala sta in se prepirala tudi Se po mestu
in se zmerjala in zamrdavala najgrje drug dro-
gemu. Sredi Bimbama pa je hisnik Skropil tlak
in cesto; kar je zagledal neznanega gospoda, ki
mu je molil fige. To je bil Krizkraz Hisnik je
miglil, da hoée imeti prejkone natrkani neznanec
njega za norca; zato ga je namoéil prav posteno.
Ta prizor je pa razveselil zopet CackoCikarja
onkraj ulice tako, da se je jel grohotati na glas
in se toléi po kolenih. Razjarjeni hinik je sumil,
da se norcuje tudi ta moZ, in pozdravil Se debe-
lubarja z mrzlim Zarkom.

Tako je podelil dobrotni kizmet suhoparnima
jeziénikoma vsaj kolickaj humorja, ki pa se je
zdel unejevoljenima moZicema seveda strasno voden
pa neslan, :
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Po razbeljenem pesku nedogledne puséave
jezdita dva moZa. Nerodno in trudno sedita na
velblodih in tiScita vsak svoj slovar pod pazduho.

Zaradi solnca in prahu si je bil nateknil
(atkotikar zelene naotnike, Krizkraz pa Grne.
Debeluh se guga na sedlu iz zelenega barSuna,
vezenega s srebrom. Zival mu je posebno lepo
okomatana z vajeti in podprogo od zelenega usnja,
okraSenega z zlatimi gumbi in vdelanimi dragulji;
od vratu ji binglja premnogo dragocenih amuletoy
in talismanov. Krizkraz pa se poti v sedlu od
rdecega usnja, in bole ga vse kosti.

Zmenila sta se bila namreé¢ po dolgem pre-
poru, da gresta pisatelja rokopisa, El Ulemo samega
vpraSat, kaj je pravzaprav prav: éira ali ¢ara?
Odloéi naj njegova beseda.

Slavni El Ulema je prebival v prijazni oazi.
Torej sta pa jezikoslovea hitro zajahala vsak
svojo kamelo. Ker ni bilo daleé tjakaj, si nista
najela nobenega vodnika, in sta, vtopljena v
strokovnjasSke pogovore, kmalu med sivorumen-
kastimi gri¢i letecega peska zabredla v neskonéno
puscéavo.

Ze dolgo je, kar sta bila sre¢ala roj beduinov
z vihrajo¢imi burnusi na majhnih konjih. Zdaj pa
sta zopet sama in niti kaplje nimata v vodnih
mehovih.



Ni¢ se ne gane ... Le zdajinzda] se vzdigne
razpaljeni, zibajoéi se zrak, plamte¢ veter zadiha
in preziga brezmejno pedevie. Zeja ju vedno huje.
Afriéansko solnce Zari, kakor da bi gorelo vse nebo.

Smrtni mir lega Caékocikarju na cute, glava
mu klone, ko skozi meglo mu gledajo oéi. Tu se
mu spotakne izmuéeni velblod; jezdec se zopet
zdrami in pogleda kviSku.

»0aza!“ krikne hripavo.

In glej! — Tam v sinji daljavi se zibljejo
visoki vrhovi palmam na vrtu. Siroka, temnomodra
reka preliva bistre valove mimo bujnih trat in livad,
mimo sivih zidov ¢arobnega saracenskega gradu . . .

Popotnika zbereta poslednje moci, dirjata,
dirjata . .. Cezdalje doloneje se jima prikazuje
vabilno zelenje, cvetni gaji, hladni vrtovi, é¢imdalje
natanéneje jima razlotujejo o¢i senéne bhregove
precéistih voda.

Pogledata — pogledata zopet — oaze ni vec.

o,Fata morgana!® vzlikneta bolestno in se
ustavita.

»Ali nama bo res tukaj umreti, pa Se preden
izveva, kaj je prav, éira ali ¢ara?“ potozi Cadko-
cikar.

»Neomajen je kizmet,“ mrmra udelani Kriz-
kraz.

Skobacata se s klece¢ih velblodov in pogrneta
preprog na tla. Obrnjena proti Mekki, napol klece,
napol sede, jameta moliti in se klanjati. Nato pa si po-
tegneta plagéa éez glavi in vdano pricakujeta smrti.
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Ura mine za uro. Caékodikar zasmréuli od
vrocine. Krizkraz pa, melanholid¢en kakor marabuj
ob svetem Gangu, premi§lja za kratek cas, zakaj
ima samoglasnik ¢ piko zgoraj in zakaj je nima
spodaj.

Kar zaslisi veselo pokanje bica.

s~Pomagajte, pomagajte!“ jame kricati in
zbudi 8e Cackotikarja v sodelovanje.

Nato se prikaze golorok korenjak v irhastih
hla¢ah, z velikansko rde¢o marelo in Sirokokrajnim
slamnikom, na katerem mu je pridit bel robec
nad tilnikom, in Zene otovorjenega osla proti njima.

»L kaj pa vidva polejnjata ljati?* se za-
éudi moz.

,vode, vode!® prosi hripavi Krizkraz in
kaze z rokama v usta.

,»Samu an mejh je Se fmam, buodi ga Buk
zahvaljen, pa jo jaku rad dam, vajste, zetu, de
me ne bo 8pot damd denes al jiiter, keder bo kaj
pridge al govorjejnja od vsmiljenga Samaritana.
Ti uboga kruota, laénu si in triidnu, de kumaj
gleda§! Nu — daj!“

»Tisocera hvala Allahu, Mohamedun in tebi!*
se je zahvaljal KrizkraZ in dal piti tudi tovarisu.

»I kaj bi Mohamed, uboga kruota, ki Se
ministrirat naj znalu!*

Prejkone nista razumela nobene besedice
Urbanove govorice, dasi sta bila jezikoslovea.
Vendar sta mu brala misli z izrazitega obritega
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obraza in jih posnemala po kretnjah. Véasi pa je
dodal suhorobar tudi po katero arabsko drobtinico.

,lzgubila sva se,“ je nadaljeval Krizkraz.
,Skoro sva umrla od Zeje, moj prijatelj Catko-
¢ikar tukaj in jaz, Krizkraz. Ti si naju otel smrti.
Varuj te Allah, in trava naj raste na pragu vsa-
kemu tvojih sovraznikov! Kdo si pa ti?*

,Pretietu ne buodi!“ se je odrezal resitel]
in si brisal pot z obraza. ,Ti kruota tiirska ti,
ka najsi vidlu mujih lune in Zlic in rajtuyv in
rediet, z ano besajdo: najsi vidlu muje sithe ruobe
ljati ne osli? Ja — pa ranku rajs kruota njabi
vajdlu, de sem ribngku sajme! De pa mi loncarji
najsmo, kar buodi, vre ves svajt vaj. Hvala Bogi,
jest sem Ribnéen Urban, po cajlem svajti znan!®

,Na baksi§, R’ ibn dzan!* mu je ponujal
Catkotikar mofnjico cekinov. ,Na, dobri moZ iz
dezele Frankov, koder hodijo po zimi ljudje po
vodi, na R’ ibn dzan!*

,Se precej dobru se ti je zngavlu. Pa Gistu
me vender najsi zedév. Vajsta kaj, Buk me vari,
de bi vzev zestuojn! Zekaj, zetd, de ne! Tejta,
kajpék, naj trajba! Damd v Ribnei, ne srajdi
svajta, bi sosajdje po cajli dolini kazali s prstam
ze menuo. Lejte ga, lejte hinavea, bi vpili! Pre-
keta Siema, vodio je predajev v Afriki, ne siihe
ruobe! Dobru imie mam je zepravu Ribnéenam
vsim, sevajde. — Ce &ta pa kiipit od mjane kasnu
re§jatu al kar buodi, nu pa dajta, pa zebaratajmo!*
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(Catkotikar in Krizkraz sta si izbrala vsak
svoj muhalnik, Urban pa je z olajfano vestjo
spravil mognjicek in dejal:

,,Sembrana, gespoda odira nas — zekaj je
pa njabi Se mi odrli véasi nekiilku ze likof? Sam
zludi vaj, gespoda je pa nezadnje lié &idna —
Povajta nu, kam sta pa tejla?*

-V 0azo k slavnemu El Ulemi!“ je odgovarjal
(‘aékotikar.

-l nu — pejmo pa ka vkep! Morde vama
dobru dajlu strim. Tid jest sem nemejnjen kjakej.
Al ne vajsta, s prjaznosti sem prevzev za tovoar
najkaj mehiv cviéka. Ravnu ne male kavke dan
zjiitraj sva se zmajnila zajn.“

Vodil jih je torej proti Kl Ulemovi zelenici,
in sreéno so dospeli tjakaj v vecnozeleno oazo
sredi teoretiénosive puscave.

Preslavni El Ulema se je zviral v hladni
senci palmovega gaja na mehkih blazinah, z mo-
zoljasto, napol pleSasto glavo praprav pod pipo
velikanskemu sodu, ki so se svetile na njem zlate
érke: Veritas.

+O — dober veder, preljubi moj Urban!®
Jje pozdravljal izmed vseh treh najprvo slovenskega
redetarja.

»Buk daj srieco, gaspud!“

»No, to je prav, da si vendar enkrat spet
sbri¢iizal® z oslom k meni, Ze mi je pofel skoro
ves cvitek. Saj ves, da izganjam z njim hudiéa.
Iznebil sem se jih Ze osem. Samo Fe deveta
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hudoba, izmed vseh najbolj kosmata, ta se me
drzi pa kaj trdovratno. Kaj pa tvoj lonéeni bajs?
In kako se ima§ sploh kaj?*

.E — bo Zie, bo Zie! Buk Slavejnca ne
zepesti: ée naj lacn, je pa Zejn!®

,Kaj pa vidva!“ se je obrnil manj prijazno
k jezikosloveema, ko je zagledal debela slovarja
pod njih pazduhama.

Ponizana sta stopila predenj in se mu kla-
njala do tal.

.El Ulema, solnce ucenosti!® ga je ogovoril
zivahnejsi Krizkraz. ,Bodi nama pozdravljen sto-
tisodkrat! Midva, ki nisva vredna, da se dotakne
tvoja desna copata najinih hla¢, Cadkoéikar tukaj
in pa jaz, obadva sva te prisla vpradat, kaj je
prav, ¢ra ali Cara, i ali a! Ti sam si napisal
tale rokopis — prosiva torej, povej nam..."

Vtem je drgnil Urban svojega vrodega osla
s slamo, CatkoGikar pa je smréal od razburjenosti
in gkilil na sod. In hudo so se mu cedile sline.

.Urban!* je zaklical El Ulema. ,Slabo mi
prihaja ... Odpri mi, odpri!®

Ribni¢an je urno odprl pipo, Kl Ulema pa
usta in je poziral res virtnozno. Ko se ga je
naluckal dosita, je mignil Urbanu in mu zaSepetal
nekaj na uho. Potem je dejal glasno:

»Drugi narodi zidajo Zeleznice, seraile, tesejo
ladje, nabirajo cekinov kjersibodi, mi pa smo
idealni, idealni, idealni — berai! Brigamo se za
same malenkosti. In ker smo beraéi, tudi nimamo
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nobene prave domace umetnosti. Zakaj vsakemu
dobremu umetniku se mudi, da jo potegne kam
med tuje bogatine. Clira ali éara! He — Urban!“

In Ribniéan je potipal svojega osla z debelim
palcem in ga poZgeckal za uSesom.

»I-al I-a! I-al® je zarigal osel na vse
svoje oslovsko grlo.

Vsa zavzeta sta se spogledovala jezikoslovea.

»Le posludajta merodajni glas prirode!*
jima je svetoval El Ulema.

»Oba imava prav!“ je veselo vzkliknil Catko-
éikar.

Objela sta se, se rokovala, si kadila in lezla
drug drugemu v srce.

Ko je naslednje jutro izhajalo solnce, sta
se napotila z Urbanom proti Bimbamu. Toda e
medpotoma je rekel Krizkraz Cackodikarju:

»Ves, kaj? Pa je le éira prav, ker je osel
najprvo zarigal ¢!

,Kaj §e! Cara je prav, zakaj a je poudarjal
glasneje !

In zacela sta se prepirati odkonca ... Cisto
zastonj jima je bil rigal osel vrlega Ribni¢ana
Urbana!

- g,
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Peklenski napredek.

Imenitno zakurjena zbornica peklenska je nocoj

vsa mrgolela radovednih hudiéev. Na okusno
okradeni galeriji je sedelo poleg ¢asnikarjev in
slavnih moZ v frakih vse polno draZestnih dam
iz mnajbolj§ih krogov v lahnih pisanih oblekah,
med njimi fudi Satanova stara mati in teta,
obedve jako grdi in jako moéno parfimirani s
paculijem.

Vse je mrmralo, Sepetalo, vpraSevalo in
ugibalo, kako je reil gospod Antikrist svojo
nalogo. Govorili so, da se je vrnil pred tremi
tedni z zemlje v pekel, da ga pa Satan ni
sprejel posebno milostivo. Vendar nihée ni vedel
nié¢ gotovega.

Tocéno, kakor je to sploh ustarana navada
kraljem in knezom, je vstopil veliki in debeli
absolutist, strasni Satan z obilnim spremstvom.
Ko bi trenil, je zavladala tihota. Vsi so se vzdignili
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in skrili cigarete za hrbti. PoCasi je korakal in
oblastno. Na mesnatem vratu je nosil debelo glavo
z zabuhlim obrazom, nizkim é&elom, velikim za-
krivljenim nosom s Sirokima nosnicama in dolgimi
dolgimi brki. Majhne udrte o€l so mu bulile napol
neusmiljeno napol dolgocasno po zbornici. Debela
spodnja ustnica mu je visela navzdol in kazala
belo vrsto izborno plombiranih zob. Na kravjem
repu je vlaéil trdno privezan zvonee, devet kil
teZak. Zdajpazdaj je malce pomigal z ostrorobimi
usesi za kratek cas in leno odzdravljal znancem
in sorodnikom, od katerih mu je vsak najmanj
trikrat pokazal svoj jezik v spoStljiv pozdrav.
Mogoténo je sedel na €astno Zerjavico in odloZzil
cilinder z osmerim odsevom, poleg njega na desni
in levi pa so se zaporedoma razvrstili njegovi
ministri: Astarot, Belial, Lucifer, Abadon, Frako-
fakin, Zveploust.

Pocasi je prikrevljal napol sivi Antikrist ob
berglah. Po liSajevem obrazu in drugod mu je
bilo mnogo prilepkov, rep pa mm je stiskala spona
od malca. Dolgo ozko glavo s Sirokim gobcem im
starikavimi kotletki je drzal klavrno po strani in
umikal lokavi oéesci zvedavim pogledom obéinstva.

«Ta moZakar je pa Ze tak, kakor mrtvaske
kosilo,“ je dejal nekdo potihoma na levici.
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Zacetek seje.

Satan: Slavna gospoda! Grom in Zveplo!
Jyideli smo bili, da ne moremo biti ni¢ ve¢ kos
svoji sluzbi tako, kakor prejSnje bolje case. Po
nedtevilnih olah se je povzdignila éloveSka na-
vihanost tako visoko, da tudi najbolj prebrisani
nasi tovaridi niso mogli kaj prida loviti pre-
kanjenih dug. Da si opomoremo, smo osnovali
bolj§e glave v vseh vednostih in znanostih, po-
trebnih nagemu smotru. Ne morem reé¢i, da ni bilo
uspeha. Toda tak ni, kakrinega smo pricakovali.
Kaj nam je pomagala vsa ucenost, ako se je dusa
za. dufo spokorila vedno e o pravem ¢asu in usla
v nebo, nam pa kazala fige! Zato smo poslali
gospoda Antikrista v ogledi na svet, da se nauci
modernih zvija¢ in ujame kar najve¢ novincev.
In zdaj naj nam pove, kako je izvriil svojo nalogo!

Antikrist: Visoki in mogoéni zbor! Po-
nizno odgovarjam vprafanju njegovega veliCanstva
Satana in izjavljam, da nisem ...

Satan: Kaj? Nisi? (Zarohni, da se strese ves
pekel.)

Antikrist: ... nisem mogel opraviti svo-
jega posla v vsakem oziru dobro.

Satan: Tako! Tako si spostoval mojo za-
poved! Nisi vedel, kaj te ¢aka? Boj se! Tresi
se! — Gospoda! Ker jo Antikrist odloéno ravnal
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proti moji zapovedi, ga hoéem kaznovati z naj-
hujfo kaznijo. Otvarjam debato o tem.

Zveploust.: (srednje velik, Sirokople¢, grd, plesast.
lzzivz}ini obraz mu ne miruje nikdar; zdaj se mu kremszijo
velika usta, zdaj migajo rtasta uSesa, zdaj se mu grbandi
delo, zdaj se mu namrdava Silasti nos. Hudobne odi meze
prezede. Niti v peklu me mara nihde zanj, ker se vedno
gtuli v ospredje in se poganja za Cast, da bi bil Satanov
namestnik): Slavna gospoda! Predlagam, da naj
prebere Antikrist vse pomladanske pesmi, katere
so poslali najrodovitnej§i pesniki vseh narodov
vsem uredni$tvom vesoljnega sveta.

Frakofakin (visok, vitek in gibek, &ez pas za-
tegnjen kakor Zenska. Podolgasti priliznjeni obraz se smehlja
neprenehoma. Drobno glavo pokriva krasna baroka s kodrcki.
Imenitno se mu podaja barvana francoska brada, enooc¢nica
in beli, globoko izrezani telovnik. Govori skozi nos. Ta
gizdalin je brezdvomno najlep&i hudi in ljubljenec zapeljivega
spola): Visoka zbornica! Predlagam, da naj odreze
doktor Janez Faust Antikristu jezik!

Antikrist omedli. Doktor Faust mu priskoéi
pomagat in ga obudi s hudiéevim oljem.

Astarot (majhen, debel, okoren, obleden po stari
nosi, brez redov na ogoljenem fraku. Medle o& so mu rdete
obrobljene, rilec vijolidast, lagje razkustrani. Okoli vratu mu
vihra dolga griva. Smrdi %e oddale? po konjaku. Odkar je
polnoleten, ni bil nikdar ve¢ @isto trezen. Uziva veliko po-
pularnost): Gtospoda! Preden doloéimo kazen, vpra-
Sajmo doktorja Fausta, koliko more Antikrist sploh
pretrpeti.

Doktor Faust izjavlja, da zdravi Antikrista
Ze tri tedne, in da so njegove rane nevarne;
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vendar upa, da okreva bolnik za mesec dni.
Opozarja & posebno, da je prinesel Antikrist
svoje tri cilindre vse pokveéene domov. Sicer pa
da je vse to natanko opisano v izpriéevalu, ki ga
je sestavil nesreénezu.

Astarot: Slavni zbor! Niti iz usmiljenja,
niti iz radovednosti, temvet zgolj iz nepristranosti
predlagam, da nam pove Antikrist, kako in zakaj
je prejel svoje rane in kaj je voble pocenjal
gori med ljudmi. Ako razvidimo iz njegovega
poroéila, da je ravnal narohe, potem Sele ga ob-
sodimo v hudo kazen, ki jo je prej nasvetoval
gospod Frakofakin.

Astarotov predlog sprejet.

Mefisto (dolg, suh, v zeleni lovski obleki, s kozjo
brado in globoko zani¢ljivo potezo okoli tankih usten):
Jezik! Govori, sicer te odreZejo!

Antikrist: VeleCastita gospoda! HvaleZen in
ginjen se klanjam vagemu ukrepu. Govoril bom
¢isto resmico, kakor je Ze to moja navada! (Glas
z galerije: No, no, pa Ze manj!)

Satan pozvoni, posvari obéinstvo.

Prvi dnewvi.

Antikrist: Uredivii vse potrebno sem od-
potovall nemgdoma S svojim streznikom. Hudir, moj
sluga, je najveci falot vsega pekla. Lahko retem,
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gospoda moja, Hudir je edini vzrok moji nesreéi,
in, ako izgubim svoj jezik, je tega kriv edinole
Hudir. — Da bi zadovoljil njegovo veliédanstvo
kar najbolje, sem sklenil, da grem na Dunaj.
Svetovnoznana univerza, druge visoke Sole, krasni
muzeji in stotere imenitnosti, pa zopet velika beda
revnih slojev in razuzdano Zivljenje vigjih deset-
tiso¢, vse to, sem mislil, bo za moj smoter, bodisi,
da preucéim éloveske Sole, bodisi, da vjamem to
ali ono duso v stiski.

Leteé skozi Postojnsko jamo sem zapazil, da
je drZzal Hudir le enega mojih dveh dobionabasanih
koviegov, drugega ni bilo. Najbrie ga je med-
potoma spustil iz rok, ker je bil lenemu gospodu
pretezak in prenadleZen. Lahko si mislite, kako
sem bil jezen, ako vam povem, da sem imel notri
med perilom €epico, ki nas dela nevidne. In navrh
se je sluga Se repencil, da ne ve ni¢ o njem.
Tolazilo me je le to, da sem imel v Zepu ogrinjaéa
ves denar in pa izkaznico. Brez nje bi niti ne
bil mogel domov. Na Dunaju sem se nastanil v
wHotel Imperial®,

Prve dni nisem vedel, kje mi stoji glava.
Ta neprestani hrum in Sum, ta krik in ropet, to
zvizganje, brlizganje in zvonékanje konjske Zelez-
nice, ta done¢i klopot kopit po trdem granitnem
ali asfaltnem tlaku, to drdranje hitrih fijakarjev,
to glasno jefanje in stokanje teZko obloZenih
velikih voz, ta vedno naprej hite¢a mnoZzica, drveca
se meprenehoma od ranega jutra do pozne noci
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po &irokih krasnih ulicah, vse to me je nekako
prevzelo, zmedlo.

Ves omamljen sem stal ob lepih palacah in
ponosnih zasebnih higah, pred javnimi zgradbami,
zijal po dolgih novih ulicah, okrafenih z dehte¢imi
nasadi. Veé kakor enkrat sem se izgubil in zaSel
v Prater ali k Donavi ali pa v Schonbrunn.
Vendar nisem pozabil svojih dolZnosti.
veliko poslopje ma prijaznem kraju ob ,Ringu®,
ob krasni cesti, ki trdijo o njej, da je najlepsa
na zemlji. Stopim v éedno, prostorno dvorano, vso
kamenitno. Ondi stoje svetli gladki stebri. Ta
dvorana, ki jo imenujejo ,aula®, je za to, da se
po njej izprehajajo mladi uéenjaki, dijaki. Vsakdo,
ki pride noter, hiti takoj k &érni vzidani deski
gledat, ali mu stoji ime v razpredelku ,Denarna
pisma‘.

Gospod Krokar.

Tako je stopil tja tudi mlad moZ, precej
Sirok in pletat, z naofali in majhnimi brkami.
Gledal je, gledal — naposled pa je zaklel tako
imenitno, da mi je bil precej stradno poviedi.

7 vsemi znamenji prijaznosti se mu priblizam
in ga vpraSam vljudno po slavnoznani vseuciligéni
knjiznici. Skraja me pogleda srepo in sumno za-
vihti tezko gorjago, potem pa me spozna vrednega,
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govoriti z mano, in se mi predstavi: ,Jurist
Krokar“. In Ze me prime pod pazduho in me vodi
odondod, ¢es, da pojdeva v biblioteko.

Zdelo se mi je sicer dokaj ¢udno, da uCeni
dunajski gospodje niso bili toliko pametni in niso

uuuuu

so menda Ze imeli tehtnih vzrokov za to!

Pravnik me vede v poslopje, nié manj ele-
gantno in okusno zidano od univerze. Komaj
vstopiva, Ze naju obkroZi cela tolpa érno obleéenih
clovedet. Prvo odnese dijaku klobuk, drugo. mu
vzame palico, tretje mu slaéi vrhnjo suknjo.

Zlastl to sem opazal z velikim strahom. Bal
sem se namre¢, da naju slecejo obadva popolnoma
— no in moj rep, veste, gospoda, moj rep!

Pa sedeva za eno lepo pogrnjenih miz, Rado-
veden pricakujem ucéenih knjig. Kar prinese érno
¢lovete dvoje ¢aS rumene tekoc¢ine pred naju.
Odkonca se mi graja ta peneda se pijaca. Ali
Krokar zarenéi grozno nad mano: ,No -— kaj pa
zija§ — prekleti hudi¢ neumni! Pij! Pijva bra-
toviéino !“

Spoznal me je!

Pri tej pri¢i sem se prestradil tako, da sem
izlil pol kozarca. Jako ucéena glava je moral biti
Krokar, in veliko spostovanje me je navdalo do.
vseh juristov. PoZuril sem se z bratovitino.

»Ali ta biblioteka,“ mu pravim, ,ta biblioteka
je jako ¢éudnal®
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LKaj kvasi§!* mi odgovori. ,Ta biblioteka
je jako imenitna, se pravi! Le sem zahajaj, pa
bo3 imel vedno mmogo v glavi!®

LPovej mi,“ ga prosim, ,koliko let Ze Stu-
dira§, dragi mladenié¢?“

,Ti si pa prava pokveka! Kaksen mladenié!
Govori§ kakor zadnji filister. Ce bi ne bila ravnokar
pila bratov§éine, in &e bi ne pricakoval, da se
poboljsad vkratkem, takoj bi ti eno zasolil ali te
pozval na sable ali karsibodi. Ker pa vidim, da
imad vsaj dobro voljo in da se da§ rad pouéiti
in pa ker bo§ danes vse placal, kar zapraviva
tukaj, zato ti ne smem zameritl bedastega vpra-
Sanja. Sicer ti pa povem, da nisem jare ucenosti
evet! Moj indeks je Ze precej ogoljen. Nismo
pridli véeraj na Dunaj, ne, ni¢ ne misli!®

.0j, ko bi bil le jaz tudi Ze tako ucen!“
sem vzdihnil.

Toda stem sem ga brikone moéno razdraZil.
Tztezka sem ga potolazil, ko sem mu posodil pet-
deset ¢ukov, to je sto kron avstrijske vrednote.

~Kaj so pa filistri, kakor si rekel prej?

LFilistri so osli, ki ne zahajajo ali nikdar
v biblioteko ali pa premalo.”

.Tedaj si bil tudi ti enkrat filister?*

.Seveda! Zalostno, toda resniéno! Od rojstva
do drugega visokoSolskega polletja, to je sedem-
intrideset semestrov sem taval v temoti treznega
prezvekovanja. Ali z upravicenim ponosom lahko
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izjavljam, da sem popravil velikansko zamudo
pozneje skoro domalega.®

Tako sva se menila Se dolgo. Modrost mi
je fla v glavo, da sem kar éutil, kako mi na-
predujeta pamet in razum. (Oho!)

Krok.

Opoldne sva §la kosif, potem pa hitro zopet
v kniZnjico. Proti veferu mi je hila glava vsa
tezka od trudapolnega uka. Od dolge seje so nama
otrpnile noge, tako da nisva nié veé hodila na-
ravnost, temveé po ovinkih. Zlasti moj tovaris se
je oprezno ogibal vseh bliznjic in se vedno lovil
okoli mene. Noge so mu bile okorne; kako tudi
ne, saj je imel, kakor je trdil sam, veé¢ v peti,
nego drugi v glavi. Prifla sva na Ring. Krokarja
je zaneslo v prec¢udnih vrtineih na levo. Ob Zelezni
ograji javnega vrta sva telovadila jako uspeSno
dalje. Pomisliti morate namreé¢, gospoda moja, da
je bila tisti veéer velika megla na Dunaji in pa
potres, da malo takih. Vse hife, vsi spomeniki so
se vrteli kakor ponoreli. Skoro se mi je zmeSalo
v glavi. Vendar naju dveh ni zadela nikakr$na
nesreca, ne, pravnik se je celo smejal in mi pri-
_jateljsko zaupal, da je Ze tolikointolikokrat gledal,
kako pleSejo zgradbe cardas, Ugledala sva Kklop
in veslala v pogumnih kolobarjih do nje. Po€ivala
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sva nekoliko; megla je ginevala; ponehaval je
tudi potres. Ko nama je odleglo, sva odrinila
zopet od klopi. Krokar je bil namre¢ preverjen,
da za danes mnikakor Se nisva storila svojih
dolznosti. Bil je jako dobre volje, mahal s palico
in kazal luni ogle. Prigla sva, $e vedno ukaZeljna,
naposled v knjiznico, ki se je mocno razloéevala
od drugih. Tu se je zacelo tudi moje trpljenje,
skraja bolj fiziéno, potem pa moraliéno.

V najvedi in najlepdi sobi te biblioteke je
bil prestol z miéno izdelano mizico, nekako katedri
podobno. Tu je kraljevalo lepo dekle, okoli ka-
terega so se smejali in pogovarjali mladi ljudje.
Sredi sobe so bile dolge mize, prevlecene z zelenim
suknom. Ob teh sta se naslanjala po dva in dva
z dolgima palicama in suvala z njimi kroglje, da
so letele na vse strani. Ako so se zadele vse tri,
je bil oni, ki je sunil, vesel, drugi pa Zalosten,
ako ne, pa narobe. Tako so se prepirali ves €as.
(udil sem se, da se niso stepli, ko so imeli vendar
tolikanj pripravne Sibe.

K eni teh dvojic je stopil Krokar. Tudi
njega je silno jezilo, ako se kroglje niso nasle
druga druge. Zato je véasi pomagal z roko. Ali
s tem igravea nikakor nista bila zadovoljna.
Gotovo bi se bili razprli, da ni prinesel prav ta
trenutek natakar piva. Pila sva. Potem pa se je
zmislil jurist, naj tudi midva poizkusiva ,karam-
boléek®, kakor je dejal.

,Ne znam, ljubi moj!“ sem se branil.
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.Lej ga tepca, se pa nancig!“

Moral sem. Toda, odkritosréno povem, da
niti ob ,abecedi* misem bil toliko tepen niti ob
senkrat eni, kakor pri tej igri. Kadarkoli nisem
zadel prav, brz sem jo dobil po glavi. Da bi bil
bolj varen, sem si dejal svoj cilinder na glavo, in
ta je trpel grozno. Zato sem bil prav vesel, ko je
vstopila nova druzba gospodov. Krokar je takoj
pustil zeleno mizo in povabil jecljavo vse nove
goste k nafi mizici. Pozdravjal jih je v dolgem
govorn, pa stavil za deset steklenic Sampanjea,
da mnese nocoj debelega posestnika biblioteke
§tuporamo okoloinokolo Ringa. (Smeh.)

Vse se mu je smejalo, on je pa delal resen
obraz. In ker ni hotel nihée z njim staviti, je
udaril jezno ob mizo in izjavil slovesno, da so vsi
wpetrolerji“. Ta beseda je imela velikanski vpliv!
Hipoma so sko€ili vsi nadenj. Vkratkem je bil na
hladnem, ne da bi bil storil koraka. Mene so
poslali po istem potu. — ,Ti si kriv! Cakaj no!*
se je drl in me jel pretepati na vso moé . . .
Ondaj so mi pokale vse kosti. Koliko sem takrat
prebil, tega, gospoda moja, ne morem popisati.
Tezko sem dihal, in v glavi se mi je vrtelo.

Oh, da sem moral iz pekla!

Naposled se je Krokar naveli¢al; sprijaznila
sva se zopet in v lepi slogi sva ukrenila, da
pojdeva domov. Zapela sva ,Gaudeamus igitur!®,
kakrinega menda Se ni slifal Dunaj.
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Kar je stal pred nama moz s svetlim mesecem
pod vratom.

»Al spet si tukaj, znanec moj?“ ga je po-
zdravil gospod Krokar in se mu obesil okoli vratu.
.Kolikokrat si me pa Ze zaprl, 4? Ljubéek moj!
Povej mi, kje stanujem! Jaz tega ne vem! Ti
polipek ti, ali si kaj pil danes, he?“

Tako je jecljal moj tovari§ in se kréevito
oklepal moza. Clovekoljubno je prijel ta tudi mene
pod pazduho, in to je bilo pametno. Trije smo
se laZe bojevali z zakoni teznosti. Krokar je
stopal v svesti si izdatne pomoéi - prav mofko in
metal noge kvisku, kakor bi ne bile njegove.
Vabil je najinega vodnika, naj nama pomaga peti.
Vendar ta ni hotel; brzkone ni imel pravega
posluha. Viekel je maju v veliko hifo, kjer sva
prenocevala na trdem. Zjutraj sem moral mnogo
placati. Zdelo se mi je v tej hidi jako drago,
mnogo draZze nego v hotelu in pa mnogo slabeje.

Kupéija z dusami.

Velik del najimenitnej§ih knjiznic sva Se
obredla s Krokarjem, ko sem okreval od poSkodeb
one noéi.

Ob ugodni priliki sem mu obljubil lep denar
za njegovo dufo. Dejal mi je, da se hofe on in
mnogo drugih meni zapisati. Le mislite si moje
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veselje! Vendar se ne vrnem praznih rok! Pozabil
sem vse prebite tezave!

Krokar me je vedel v veliko biblioteko v
notranjem mestu, kjer je bilo zbranega dijastva
na stotine. Pozdravili so naju z burnim ,Prosit*!
Takoj so se mi priceli zapisavati. (Odobravanje.)

Sleherni se je vrezal z nozkom v roko in s
svojo roko podpisal pogodbo. Zato je dobil precej
tiso¢ goldinarjev.

Zadovoljen sem se vracal domov. Hudir je
videl, kako sem spravljal liste v omaro, in me
radovedno vprafal, kaj da imam. Ker sem se bal,
da mi jih ne zapravi, sem mu rekel, da je to
papir brez vsake vrednosti.

Odsihdob nisem videl medicinca nikdar vec.
Zdaj je imel denar, seve, in pridno se je unéil s
tovari§i po raznih bibliotekah. (Veselost.)

Se tisti dan sem ukrenil, da odpotujem. Par
sto du§ je pa tudi nekaj! Tam v omari jih imam,
rdece na belem! PriSed§i zvecer v hotel, sem Sel
takoj gledat po njih. Pa kaj vidim!

Omara odprta, kljuéalnica nlomljena! O Hu-
dirju ni doha ne sluha. Ta nesreéa! Vse zastonj!

Odpotovati zdaj nisem maral veé. Vso noé
nisem zatisnil ocesa. Morile so me grozne misli.
Kaj bo doma!

Proti jutru so privlekli Hudirja, vsega upri-
Zanega in pijanega. Ob vsem tem je bil §e dobre
volje in je uganjal burke.
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,Kje si bil?* sem zarohnel ves trd nad njim.
,Pijanec grdi!® On pa se ni zmenil dosti za mojo
jezo, temved je nerodno z rokama mahal in tulil:

»La donda je nobel zver:
zna na trohento,
kuha polento

in pa krompir!«

Mislil sem, da mi je poginiti od srda nad
tako nesramnostjo. (Smeh.)

.Mol&i, mreina!® sem zarjul nad njim. Cakaj,.
doma ne hos tako vesel, fakaj! Vkratkem bo druga.
Ala, le spat!®

Naposled je vendar odnehal in jo zakolobaril
v svojo sobo. Pa fe odtod sem ga sliSat peti:
.Jest pa pojdem na Gorensko!®

Drugi dan je hil ves skesan. Priznal je vse
svoje hudobije. Pred par dmevi, mi je pravil, je-
pridel oni gospod z naocali, ko je bil Hudir sluéajno
sam doma; ponudil je slugi petdesetak za tiste
zanikarne papirje.

Vendar listi so bili zaklenjeni! Ali petdese-
tak! Hui! (Nemir.)

Budalasti Hudir jih je res oddal vse. Za-
ljubil se je bil namreé v Poldi, kuharico v hotelu.
Dolgo jo je oblegal, pa dekle ni hotelo verjeti
njegovi ljubezni, ker ni imel ni¢ denarja, da bi
jo pokazal dejansko. Zahtevala je, da jo spremi
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vsaj enkrat v veseli Prater, prej da ni ni¢ z njim!
In zdaj naj bi odklonil deset petakov!

Siloma je odprl kljuéalnico, Krokar je veselo
odrinil s krvavimi pogodbami, Hudir pa s Poldi
v Prater. Tam sta se dobro imela ob mojih strogkih,
se vozila po vrtiljakih in obiskovala panorame in
druge imenitnosti, dokler se ni Hudir v ,drugi
kavarni®“ stepel in izgubil svoji ljubici.

Na ta Zalostni nacin mi je zapravil vse.
Gospoda moja, lahko re¢em, tacas svet ni nosil
ZalostnejSega bitja. Pobit, duSevno in telesno
porazen, brez nad, brez miru, poln strahu in
bojazni, sem si Zelel smrti . . .

Gospod Modras.

Tako sem éepel nekega dne ves poparjen v
lepi biblioteki in prebiral ¢asnike. Prav zanimati
me ni moglo ni¢. Tedaj je priSel mlad gospod;
ker so bili zasedeni skoro vsi prostori, je sedel
k moji mizici. Predstavil se mi je: filozof Modras.

Pocetkoma ga nisem bil nié kaj vesel. Bunke
na hrbtu so me 8e vedno Zivo spominjale visoko-
Solca Krokarja. Gospod Modras je bral dnevnik.
Kar se je obrnil k meni, mi ponudil svoj list in
mi dejal s prijaznim nasmehom: ,To morate brati,
tole tukaj! Ne bo vam Zal, gospod!* Zahvalil sem
ga najvljudneje in bral:
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Cudna prikazen.

Zunaj v blatu kruli
na violetnem popku
temnobarSunasti dolgéas . . .

Tudi jaz krulim — — —

Na lazurni otomani medlim v je¢i splina.
Po éemernem katafalku moje srebrne duse
se mi zvira telo v nostalgi¢nih sanjah,
telo — emajlasto, z Zilicami sévreske modrine,
telo — stkano v Zkrlat lilijinega inkarnata.
Po piramidalnem klavirju

moje nage dufe

hobna rafinirana kavka

in v tihoti svelih nians

nesramno mikasti spede ji ritme . ..

Po absintu mojih jako klavrnih mozgan
veslajo ob sivem obzorju

v zlatih ¢olnih

s patologi¢nimi vesli

pomarandaste misli,

plove — dvomov kalna senca,

z zobmi Skripajola —

kakor truden polz . ..

Teta Tinta mi je podarila tole zlitko
za kavo ...

Teta Tinta je imela piko

na jeziku, :

w histeri¢éni dudi pa

prerafaelitiéno kolero
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in je zmrznila v ruskih galoSah
ob Vseh svetih opoldne

liki nervoznoprozoren metulj
brez copat . . .

Razodaran

mesam svojo ponarejeno kofedro,

ki mi klavrno tli v mojem jako grenkem kelihu,
v zZgofem ozradju Zveplenega para, tli

kakor jako kisla solza v balzamskem romanu
moje zidane ljubezni — — —

Motnorjavi valovi Casa,

besno razburkani,

butajo sredi kipedega pramorja

ob zlidico . . .

Togotno pa jih meSam jaz

in piham s sapo tajfuna

v kelih jako blede kofedre.

Jaz nadjaz —

jaz nadtitan — pu! —

jaz — — piham!

Kar se izeimi iz

nic

velikanska merkovea

z violetnim popkom . . .

in z lilijo v stiliziranem gobeu . . .
Merkovea brenka na kitaro,

na napeta &eva zaklanih ovac . ..
0 moja mladost — fué. ..

Kokosovih orehov zobati vajena,
razfesne merkovea z Zoltasto jezo
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in s favenskim nasmehom
moje veli¢astne lampe
medlo lué —

Fudiit .

Se ne tisto — —

0 ta merkovea . . .

z rdefim veseljem,

prav po gosposko, zajema

z zlato Zlitko iz moje pocene

fiole

in, Zugajot Salamonu,

cuza, cuza, cuza, cuza, Cuza,

lepo potasi

cuza moje zelenozelene mozgancke,
in, od razko§ja trepetajod,

se prav ni¢ ne Zenira,

temvet lize moje srebrne dufe delikalno Niagaro
kakor smetano — — — Mmm!

Meni je tako Zudnomoderno in modernocudno
Kar ves sem

i e R Rt L e

Spasmoditni kréi

mi lomijo ude lilijinega inkarnata.

Ne vem, ali sem jaz Se

nadtitanski jaz —

ali sem samo

— merkovea ?
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Vidite, mi je dejal Modras, ,umotvori“ fran-
coskih, céedkih, nemskih in laSkih titularnih pes-
nikov niso prav nié boljsi. Vsiljivi Hamletki nam
natvezujejo, da je na§ cas jako bolan. In: bolan
das — bolne pesmi! V ,Cndni prikazni® so celi
stavki modernih pesmarékov, ki delajo umazano
konkurenco prostovoljnim humoristom. Prav po-
dobne Seme so skladatelji, ki tavajo za Wagnerjem
in si domiSljajo, da ga dosegajo ali celo prekaSajo
s svojim briljantnim instrumentiranjem. Ali novih
idej — Bog ne prizadeni! Glasba slika, slikarstvo
gode in pripoveduje vecidel same rebuse. To je
edino, kar je bilo sreci élovedtva potrebno. ,, Bolan*
¢as! ,Slabotni“ smo, ,dekadentni®. Ali ée malo
pomiglimo, kaj si je vse izmislil in iznaSel prav
na§ rod, moramo priznati, da smo vsaj toliko
moéni, kakor katerl drugi rod. Sicer naj pa se
vsakdo ¢uti tako zanikarnega in dekadentnega,
kolikor misli, da je to njegovemu zdravju koristno.
Tudi pripoveduje to lahko vedno iznova — sam
sebi, mi drugi smo tega otrodjega javkanja Ze
siti do grla. :

Zveploust: Kaj pa je vse to nam mar?

Antikrist: Gospod Modras je govoril potem
o imenitnih iznajdbah. Najprvo naj omenim, da
je izumil neki inZenir nacin, kako se da izpre-
minjati snov.

Zveploust: Modras ga je imel poiteno
za norea.
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Satan (vzdigne rep in pozvoni): Tiho!

Antikrist: Vsaka tvarina sestoji iz pre-
mikajocih se delov etra. Krepkost njih premikanja
je razlitna in se da ohraniti in premeniti. To
pravilo je podlaga vsemu, kar zna in more ¢lovek
na prirodoslovnem in tehniénem polju. Omenjeni
inZenir je poizkufal izpreminjati razne snovi na
ta naéin, da jih je ohlajal do absolutne niéle, to
je do —=272¢ C, jim vzel stem vso lastno energijo
in jih zlagal s kosi druge, vroce tvarine, v katero
je hotel izpremeniti prvo. Vroéa, aktivna tvarina
oddaja svojo znaéilno krepkost gibanja mrzli,
mrtvi tvarini in jo izpremeni v tako, ki je
aktivni enaka.

Zveploust: Potemtakem bi mogel ¢lovek
delati iz blata zlato.

Frakofakin: Kdo bi si bil mislil, da je
na§ Antikrist tako potrpezljiva ,Wurzn“!

Zveploust: Tak Antikrist ali pa nié!

Konee sveta.

Antikrist: Gospod Modras mi je pravil
potem o stvari, ki se mi zdi jako vaZna za nas.

Zveploust: Antikristn se zdi vsaka ma-
lenkost vazna.

Antikrist: Ameri¢anski zemljeslovec Lieon
Lewis trdi, da preti od juZnega teCaja zemlji
velika nevarnost.
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Zveploust: Kaj pa briga to nas, vele-
Castiti gospod!

Antikrist: Bomo precej videli. Na juZniku
je straSno mraz. ..

Frakofakin: Tjakaj bi se preselil rad
vsaj za par stoletij! (Zivahna vesclost.)

Antikrist: Snezi malone neprenehoma.

Mefisto: Ta bimbo nam pripoveduje romane.
Na sodnji dan bo lizal mackino kri!

Frakofakin (Mefistu): Vi tudi.

Mefisto: Gospod predsednik, zamaSite Fra-
kofakinu gobec s kaksSnim redom.

Antikrist: Dez pa tam ne gre nikdar . . .

Frakofakin: Vsaj ni treba ne deznika
ne galo§, (Grohat.)

Antikrist: ... in nikdar se ne taja sneg,
ampak oledeneva vsled svoje teze v trd led, ki
narasca, akotudi se ulamljajo tupatam velikanski
ledeniki. Zdaj je vsa ta kepa tako velika kakor
severna Amerika; ob robu je debela nekaj nad
tri kilometre, na juZnem polu samem pa devetnajst
do dvaintrideset kilometrov.

Satan odda zvonec Zveploustu in odide z
ministri Belialom, Luciferjem in Abadonom pit.

Antikrist: Vsega skupaj je na juZniku
petdeset milijonov angleskih kubiénih milj ledu.

Mefisto: To je pa res stragno zanimivo.
Pojdite rajsi izgubljenim du$am menaZo kuhat!

Antikrist: Do¢im se je kopidila ta ledena

v

odeja, se je pa nagnilo teziite zemlji skoro za
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eno miljo proti jugu. Vso orjasko gruco drzi le
moé zveznosti. Ako bi se kepa utrgala, bi teZisce
zemlje takoj skocilo proti severnm, in njeni ulomki,
napojeni z vodo, bi zadivjali skozi Atlantsko morje
do severnika, kakor so Ze prej vecékrat. V praznino
na juzniku bi pribuéalo od izhoda Indijsko, od
zahoda pa Tiho morje. Vihra bi se zadrevila torej
po Atlantskem morju. To dokazujejo na dnu
ujedene brazde, ki so jih merili z olovnico. Izmed
teh razorov je eden osem milj globok. Ledeno
vodovje bi hrumelo potem ¢&ez severozahodno
Afriko, zahodno KEvropo, ¢ez Veliko Britanijo in
severozahodno Rusijo v Ledeno morje. Led bi
pokril vso severno zemljo. Anglesko in severno
Evropo bi preplavil nendrzni tok dvakrat.
Mefisto: To so mi tibetske vasi. Predolgo-
dasno! Zdajzdaj zaspim. To je govoranca!
Antikrist (bere z listka): To je tudi vzrok,
da je Velika Britanija le Se reven ostanek tega,
kar je bila poprej, ko se je Ze drzala Spanjskega,
TFrancije, Norveikega in Zelene deZele . ..

Oevirii.

Predsednikov namestnik Zveploust opo-
zarja govornika, da naj govori, nikar pa ne bere.
(Ugovarjanje in medklici.)

Astarot: Ekscelenca! Ali Zelite devetdeset
nujnih predlogov? (Hrup.)
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Zveploust: Prosim gospoda govornika, naj
govori in nikar ni¢ ne here.

Astarot (kriti): Premislite si dobro, preden
se zaénete zaletavati v druge!

Zveploust: Prosim, da gospod govornik
nadaljuje svoj govor, in da mirujejo druga gospoda.
(Velik %under.)

Antikrist: Stvar ni tako malenkostna,
kakor mislijo nekateri. (Pogleda zopet v papir.)

Zveploust: Ako bo gospod Antikrist e
kaj bral, mu moram ustaviti besedo!

Astarot (Zveploustn): Neolikana zverina!
Gagar! Griza! Smrdokavra!

Zveploust: Bodite pametni in dostojni!

Astarot: Zveploust je cepidlaka, tapica,
magarac, mevza, jalovec, kila, merkovea . . .

Frakotftakin: To so ocvirki!

Astarot (plane proti Zveploustu in mu zazene
spis na mizo): To je prvi nujni predlog! Ako ne
odnehate, vam jih prinesem Se devetinosemdeset!

Zveploust: Magari devetsto!

Astarot: Zivela obstrukcija! Mi si ne damo
zapovedovati od takega ceSpljevega mozZa!

Zveploust (osorno): Gospod Astarot, pojdite
na svoj prostor! Kakor vidim, ste malo dobre volje.

Astarot: Pa vas hudo zebe! Kako morete
zapovedati vi meni, kam naj grem! Macko! Ne-
verjetno je, kako se vedete, grdi rogad! Vi veste
o pravilniku toliko, kakor kopun o ljubezni.
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Zveploust: Prosim gospoda govornika, naj
nadaljuje!

Astarot: Berite prej Kniggejevo ,Obée-
vanje s hudi¢em®, preden se predrznete sesti na
Satanov prestol, neolikanec!

Zveploust: Pozivam vas na red zaradi te
zarobljenosti!

Astarot: To je nesramno, da se zaganjate
tako po pasje vame, kadar oddajam nujen predlog!
Vrag je hudiéu brat!

Mefisto: To zna Zveploust, to, drugega
pa ne.

Zveploust: Pozivljem gospoda Mefista na
red in prosim gospoda govornika, naj izvoli na-
daljevati.

Astarot: Zveplonst, vi niste vredni nika-
kr¥nega sposStovanja veé, ker ste pogazili fini ton
in takt. Golazen! Baraba!

Mefisto: To so prazni streli!

Frakofakin: To so ocvirki! To so ocvirki,
slavnata gospoda!

Zveploust: Gospoda Astarota kliéem drugié
na red, ker se vede tukaj tako nedostojno. Prosim,
obnaSajte se tako, kakor se spodobi v zbornici.

Astarot: Prava re¢! Pokli¢ite samega sebe
na red, vi, ki imate skraviano pamet!

Zveploust: Gospod Astarot je prejkone
zopet pijan. Saj se neprenehoma napaja z bencinom
in Zganjem tam zadaj v kantini in zoblje naj-
drazje rakete kakor komis.
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Astarot (si sladi rokavice): Fej! Fej! Fej!

Zveploust (kakor Astarol): Dajte, gospod
doktor Faust, cepite temu staremu otrocetu koze
s krampom! Stavite mu pijavke!

Astarot: Nicevo! Pojdite no spat, eks-
celenca, lepo vas prosim! Pa! Pa! (Smeh.)

Zveploust: Pigite me v uho, ée imate Se
kaj sape! Kmet v fraku! Pojdite se parfimirat!

Mefisto (Aslarolu): Same barufe dela. Poci
ga po budi!

Astarot: Kaj bi mlatil prazno slamo! Ni
pridne dlake na njem.

Zveploust: Astarot gaga. Ta mozakar je
podoben, da bi wjel katero duSo, ta pa Ze, ta!
Ne boji se ga noben pikolo!

Frakofakin: Kam romamo? Gregor I. ima
prav, da je hudi¢ neumna #val, ki se lovi v lastnih
mrezah.

Zveploust: Astarot ima govorni§ko kolero.
Ne bi molcal, ée bi mu trikrat zavozljal jezik.

Astarot (Zveploustu): Adut, buteec, cigan,
-¢enca, diplomat! — Epidemija, falot, goljuf,
hinavec, idiot! — Junee, kanacija, licemerec,
macafizelj, niée! (Se nekoliko oddahne.) -—— Opica,
postajna, rekrut, slepar, Salobarda! — Tutka,
ustaé, volkodlak, zgaga, Zverca! (Govorniku estitajo.)

Zveploust (Astarotu): Avia, bik, capin, éuk,
durak, evnuh, fakin, gumpee, hribovec, irhovina,
jesihar, kujon, laZnivee, mulec, ni¢evedec, osel,
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prismoda, rovtar, smojka, Sema, tepec, ulivec,
valiZ, zarobljenec, Zganjar!

Frakofakin: To so ocvirki! Mojstra sta
obadva! E — vsa cast!

Vihat.

Astarot: Prekli¢i, lopov!
Zveploust: Preklicite prej vi!
Mefisto (si brusi kremplje):

Ich bin des trocknen Tons nun salt,
Muss wieder recht den Teufel spielen.

Astarot: Skandal za ves pekel!
Frakofakin: Malo §kandalcka mora biti.
Astarot: Ne prekliée§, mrha? (Odpira svoj
pipec.) :
Nekateri pristadi Zveploustovi hite doli k
njemu, varovat ga. Razburjenost demonov raste
od trenutka do trenutka. Zdajci skoéi Astarot k
Zveploustu, ga udari po glavi in mu odbije pol
roga. Urno pobere odlomljeni kos in mu ga zaZene
v Siroka usta. Tedaj se vname povsod hud boj.’
Sosed se spopade s sosedom, da jih je komaj
razloéevati. Drug drugega klofutajo, Scipljejo,
uhljajo, lasajo, sujejo in se tepeskajo, da lete
kocine po zraku. Iz ust, iz nosnic in ufes jim
dvigajo plameni in Zvepleni par. Mefisto vlece

187



Frakofakina za rep po tleh in ga zaZene naposled
na galerijo ravno Satanovi teti na frizuro. Stra3no
tulijo in se dero razuzdani vragi. Kar jih je ostalo
med sedeZi, vsi ZviZgajo na piScalke ali vrte
ropotace ali zbijajo s svojimi konjskimi kopiti in
kozjimi parklji po pultih. Tudi galerija divja kar
mere; zlasti se odlikuje nezni spol. Nekatere dame
mahajo z robei, ploskajo z rokami pa izpodbujajo
pretepafe in jih navduSuwjejo. To je hrum, vrisé,
ropot in lomast, kakor bi padali v silni burji
stoletni hrasti, kakor bi pokale in se podirale
velikanske gore. Ves ta direndaj pa prevpije zdaj
Zveploust, ki ga je sunil Astarot s pipcem v rep.
Doktor Faust ima posla nad glavo.

Tacas se prikaze Satan z Abadonom, Luci-
ferjem in Belialom pa potegne obrvi éisto doli na
trepalnice in zarjove tako peklensko, da pocepajo
vsi vragi in vse vragunlje od strahm na tla kakor
omamljene muhe.

Hitro vzame Zveploustu zvonec, si a priveze
in sede mirno in dostojanstveno zopet na astno
Zerjavico.

Konee seje.

Satan: Antikrist, nadaljuj! Pa kmalu naredi
zadnjo piko!

Antikrist: Gospod Modras . ..

Zveploust: To je pa Ze od sile! Tuka.J
poslusamo Ze pol ure amerianski humbug. Kako
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je imel mladi modroslovec Antikrista za norca!
Poslji osla kriZem svet, nazaj ti pride uhat ko
pred. Ali pa zafrkava Antikrist nas vse skupaj!
Rad bi vedel, ¢emu je toliko kvasil o vesoljnem
potopu. Velik kokodajee, malo jajec!

Antikrist: To ni nobena malenkost. Ako
se utrga tista ledena kepa, se utopi vse clovestvo,
in pekel profitira v par urah 1.450,000.000 to je
priblizno poldrugo milijardo dus! (Burno odobravanje
in ploskanje.)

Zveploust: Kdaj pa bomo imeli to veselje?

Antikrist: Tega pa ne morem povedati.
Mogoée Se nocoj, mogocée jutri, mogoée pa tudi
Sele ¢ez petindvajsettiso¢ zemeljskih let. (Nemir.)

Zveploust: Zdaj pa recite, gospoda, da
ni tisti modrijan prav imenitno navijal naSega
Antikrista!

Antikrist: Gospod Modras mi je pripove-
doval Se o mnogoterem. Vendar naj omenim le
nekatere iznajdbe, ki bi nam bile po moji raz-
sodnosti na veliko korist, (Cujte, éujte.)

Govornik razlaga pomen telefona, elektricne
zeleznice, bicikljev, avtomobilov in Marconijevega
brezzitnega brzojava.

Satan: Dobro! Jako dobro! Izvrstno!

Antikrist: Slavna gospoda! Ako napreduje
ves svet, tudi pekel ne sme zaostajati! Mi pa
nimamo niti bicikljev! Kako bi potem uspeSno
lovili duSe? V prej8njih éasih se je prilizoval
élovek vragu, da bi mu pomagal ustrezati Zelji
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po znanju; zdaj je pa vse drugafe. Po starem
kopitu ne moremo imeti nobenega dobicka, ampak
le vedno veco izgubo! Zato predlagam, da uvedemo
kar najhitreje vse imenovane moderne stroje naj-
boljsih tvrdk in poizkusimo z njimi svojo sreco.
Preucil sem jih kaj natanko tam gori. In ako ne
nalovimo precej ta predpust veé du§, nego kdajkoli
prej, potem, gospoda moja, mi pa le odrezite jezik !
(Navdugeno, delgotrajno odobravanje.)

Satan: Antikristov predlog je enoglasno
sprejet. NaSa seja je pri kraju. Grom in Zveplo!

Uspeh peklenSéakov z modernimi stroji je
bil velikanski. Od samega veselja je Satan Anti-
krista pomilostil Ze peti dan in dal velikonoéno
soboto prirediti njemu na dast veliko magkarado
in Strukljev semenj v slavnostni dvorani. Sprijaznili
so se vsi demoni in rojili in rajali na vso mog,
dokler niso dobili vsak svojega prav peklensko-
naprednega macka. Ker je pa ta plesna dvorana
pod Ljubljanico zraven palae povodnjega moza,
so prestraeni Slovenci vsled vraZje veselice do-
ziveli — ljubljanski potres.

k8
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Zavozlan roman.

;ﬂli je Petréek doma, Veverela?* je vprasal
mladenié in nagajivo prijel ljubico za smréek.

»Hapéi —!“ je Kkihnila, in solze so ji zalile
o¢i. ,To zna§ pa izvirno dvoriti, dragi Veveran!
In vsak vecer si zmigli§ kaj novega !“

(epela sta na veji visoke smreke in se
drzala za krempeljce. Veéerni pihljaji zdolea so
jima prijetno hladili razbeljene pocutke.

+No —? Ga ni doma?“

.1 kajpa!* se mu je nasmehnila vsa blaZena.

,Kaj pa kaj dela?* je Sepetal in jo boZal
po dlaki.

,Hlage fiva!* se mu je odrezala brez po-
misleka.

»,Oh — Veverela! Biser! Ali me imas kaj
hudo rada ?*
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#Ni take sile!* se je Salila preljubko.

»Jes, kar snedel bi te, moja boginja, moja
muza !“ je zakipel in jo strastno privil k sebi.
.Kaj ne, kako je to lepo, kadar se objemajo
trudna drevesa in naSe Zalostne misli, mracne
sence in bele Smarnice, Zerjave Zelje pa sladke
koreninice v zlatih zankah!®

Umolknila sta, kakor bi se Zenirala vsak
svoje ljubezni. Zdajinzdaj sta se malce pogle-
dala ali pa strmela brez gotove namere kar tako
kam gori na majavi vrh érne hoje ali tudi za
kresnicami.

Izza daljnih slemenov se je dvigala luna in
pokazala obadva v pravem svitm.

Junak Veveran je meril vsega skupaj petnajst
palcev. Veli¢astni rep je nosil natanko na preco
poc¢esan. In drzal ga je pa Ze vendar tako na-
ravnost pokoncu, da mu ga izlepa ni bilo para v
devetih farah kroginkrog med Smarno goro in
Triglavom.

Pa tudi Veverela ni bila malo zala. Malo-
katera je bila lepSa od nje, ali pa celo nobena.
Odlikoval jo je tako vilinskovitek in vilinsko-
divoten stas kakor oso. Vilinskodivotne ali pa
vsaj vilinskovitke so sicer skoro vse zdrave slo-
venske veverice; toda Veverela je bila Se Cisto
posebno vilinskovitka in vilinskodivotna, ker ji
ysled hude ljubezni ni ni¢ kaj diSala nobena jed.
Vobée pa je bila zdrave krvi: niti najmanjsi
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mozoljéek ni delal jasni milini obrazka ponemarnem
napote ali zgage.

O — kako si moja!* je zaCel Veveran
Nanovo.

.Tvoja? Ah, da bi bilo res! Moja mati te
kar Zivega ne morejo videti!*

.Vem, vem, Gospa grofinja me ne marajo
dostiinmalo ne.*

,Premozenja nimas niti za orehov pretin —*

+Pa devetsto leSnikov dolga, ¢e ne veé!“

,NajmanjSe gulice nima§, pravijo, sluzbe tudi
nikakr§ne. Drugi imajo po veé hi§, ti pa le napol
razdrto sracjo kajzico in glavo polno visokih muh!,

,Vse res,“ je priznal nekoliko v zadregi in
skomizgnil z ramami. ,Pa sem vseeno Se pti¢!®

,Povrhu si pa ¢ — pesnik!“ je tozila, in
z njenega obraza je sevalo Zensko socutje. ,Ali
te ni Skoda ?*

. — pa sem le fant od fare!“

~Mama so rekli, da bi bila lepa sramota za
vso Zlahto, ¢e bi se priZenil ti k nam! Ne mores
ne naprej, pravijo, ne nazaj, kakor tisti zmaji na
novem mostu v Ljubljani. Ah, da bi bil vsaj
kakfen grofek! Mama trdijo, da se zaenja prava
zivina $ele z haronom !*

+Aja, seve! To so predsodki! Slava je tudi
nekaj vredna! Cez sto let bodo drugade govorili
0 meni!*

193 n



,Cez sto let!* je ugovarjala Veverela. ,Kje
bova midva takrat! Zdaj, zdaj — to je zdrava
beseda!*

~Mora§ biti malo bolj idealna! Cak, ¢ak, ti
pa povem nekaj prav imenitnega, da bo§ boljSe
volje . . . Na smrtni postelji je lezal moZ, star
kakor zemlja; pa vendar ni mogel in lele ni mogel
umreti. Imel je namreé velikanski nos. In kolikor-
kratkoli je izdihnil duSo skozi usta, se je vselej
v prostorne nosnice ujela in mu znak zlezla nazaj
v telo.*

Krasno!“ ga je pohvalila hvaleZna poslu-
Savka. ,Pa na§ zdravnik bi mu bil nemara vendarle
pomagal, na§ doktor Fuf, specialist za smrvt. Oh,
povej no Se kaj podobnega!“

»Dobro. Katero bi slifala rajsa — o jari
ka¢i ali o steklem polzm ?*

»0 steklem polzu.®

.Pa je prva daljgal®

»NO, pa o jari kacil®

.Ze ... pa je druga lepsal®

»BeZi, beZi, me bo§ imel tako za norca! Te
pa tudi ne poljubim nikdar vec, da ve§!®

,Kaj si rekla? Precej...“

+Ne bodi no humoristi¢en!*

,Oho! Gospodiéna od stanu!“

»Pst, Veveran! Nisi ni¢ slifal? Tam zadaj!“

»Ni¢ mi ... Nié, smreke stokajo, sova se
ujeda, potok Zubori...*

194



Veverela se je pomirila in se mu naslonila
na prsi; on pa si je ovil njeno levico okolo vratu,
poklical mesec za prico, prisegal ljubici zvestobo
v vezani besedi in pozabil ves svet.

Ze se je videl beli dan skozi noé — kar se
je pokazala iz sence Zlambora érnikasta glavura.
In zaZugala je pest proti hrastu, in pofastno so
se zasvetile raz§irjene zenice, in iz Skrbastih ust
poniglavea so silili zarobljeni samostalniki in
glagoli.

,Caramba — ! Ze zopet? No, bomo Ze Se
videli, ¢igava bo edinica bogate vdove, ali moja
ali tvoja! Hudi¢ — kako se to sladkata! O fti
peklenski flirt! Kakor resniéno sem prine Migo-
migavzar, vaju grem Se zdajle obadva zatoZzit
materi Orehuzi!“

1

Rrrrrrrrr —!

Stara gospa Orehuza se je dotipala sama do
#zigic, upraskala Iné in se podvizala iz postelje k
telefonu. Kocijazi in hifne so bile vse na velikem
plesu.

»Halo 2

»T1é grofna Orehuza, rojena princesna Pipi-
neza, — — O+



»3e svahkata? Kré! Bohonej !“

REUIPLIT Sl .

V sami indrici, brez koGemajke, v 8olnih, kar
taka je cacala zajetna dama vsa dekoltirana proti
izdani smreki, Visoko je drZala tajko spodnjega
krila. Malone je hotela pociti od jeze.

Veveran in Veverela nista slutila v ljubavnem
razko§ju niti najmanj, da je zapel telefon njiju
skrivni ljubezni pravkar mrtvasko pesem. Kar
naenkrat pa sta prestrafena zavohala razjarjeno
mamico, ki se je tresla, visoko izpodrecana, pod
drevesom med rosnimi borovnicami in praprotjo.
Roke je drzala prekriZane na prsih in ti&cala
ustnice pa obrvi skupaj. Strasno so se ji v me-
se¢ini svetlikale izbuljene ofi.

»veverela?“ je zavpila, kolikor ji je utrpelo
grlo in nastavila lornjeto pred aristokratski nos.

Ljubéek in ljubica pa sta lepo moléala
obadva in skocila na bliznji hrast.

,veverela! Sveda pklenska! Pov m no, Get
ne¢ Gpis ?*

~Naju Ze imajo,“ je zacmuzala hierka. ,.Je
Ze amen !*

»Za danes,” je Sepetal Veveran. ,Ali tvoja vi-
sokorodna mamica pa tudi precej vse zavohajo, no!*

»Kaj pravi§, ali naj omedlim 2%
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«Nikar! Zdaj dolgo ne bodeva mogla spet
skupaj. Po drugi nedelji pazi proti mraku na moje
znamenje: kadar zasli§i§ ,Kikiriki!‘, tedaj pridi
semkaj! Zdaj pa moram odtod. Ne zameri, ljuba
dusa, vidi§, meni se mudi. Z Bogom, sréece!*

In odhitel je kakor begoten sen dalje od
veje do veje, od debla do debla. Na letecem pa
si je izmislil novo okroglo: ,Pa pri nas je korajza
pa pri vas je pa nil* in izginil skozi igliéevje
neverjetno naglo v globoki tokavi.

+A m na pdes hitr dol?* je zarevskala
Orehuza z zahapnjenim glasom.

Héi se ni genila in je vsa klavrna Zdela v
rogovili drevesa pod streho temnega perja.

»A nis §lifova? je zahripala mati in za-
zvizgala od jeze.

Tupatam so zaflatotali zbujeni pti¢ki in se
trumoma veselili §kandaléka.

»Ah, mama ... Luna, luna!* je ikcala Ve-
verela, nvezana od strahu. ,Luna me Seska!“

»Toko, toko, vuna te trka al kal, aha! Le
¢akej, jes t bom dava vuno n pa zvezde z mavarco
vred ¢e po hrfte! Koga sta devova tlé?*

»L 8 kom pa?* je zacmevkala kontesa.

»Na bod no tok ¢udna! Zaému pa e baras?
7 vongavovmo Veveranam! A misl§, de vaja nism
vidva vobeh ukp? Koj sram te bod, ti pasja fjolea!
Kogaé neé sta devova sama ?¥

SAD mama, Tuna | pa, . #

JPa —?¢
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»Pa stekli polz!*

»vVaZzes, ti nasvan votrok!*

»~Pa Smarnice ...*

»Alo le hitr dole!

LER Jarg deady tudias

»Kaj bos to klepetava, jora jorasta, navumna!*

»In pa sladke koreninice v zlatih zankah!*

»Le koj tih bod! Vobene besedce ved! A Se
na gre§ dole? Ka pa se cmirga§ pa veka§ k ana
miva Jera? No, a v kej? Pdobal“

soeve, da me bo8§!“ se je branila Veverela
in milo zaskvicala.

»Se te na bom vasava pa tokva! Samo dol
pojdé, de pdeva fletn ukp domun! Le né se me -
nka na boj!* :

Naposled se je dala devica vendarle prego-
voriti in je priplezala v vibah na tla. Orehuza
pa jo je nemudoma zgrabila za uSesne Cope.

LLbezen — ?* je sikala mati. ,Pa Ze zej?
Tok 7#e zej b rada zaprauva ledk stan, cganka?
Takale mvada iverca, k Se ta kradée éikle nos!
A voé punco, de se bho§ igrava? Pa taégale beraca
§tmas? Taégale hvafca! Taégale vaénga §libarja?
K under raj vidm Surka v jeSpreno kokr pa tgale
gredlna! Nastra§n svaf s urajmova! To b bva pa
res zu lepa vofet! Koj brez goscal — Neoj s Ze
ta treco rajzo uSva od hiSe! Pa b na biv ¢évovk
najvoln! Koj Sankat nej te vidm z nim ukp! —
T bom ze drujga Zenina preskrbeva, gorsga, pa
z (narjam, zadrkle t 8e roSce cudejo. Le hman
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se m zbrihtej, ti rausl zalublene, pa z gvale s ga
zhé, tistga lintverna!*

+Pusti me no, mama, lepo te prosim, ojoj!*

JKaj? Koj zgné se m, ti kustr namarne!
Preh bo Trgvou na gunkrej Save skoéu, Kkokr
pdemd z vama pisma devat! UZe§, potepenka, koko
sm se usa prehvadiva, k sm §va co za sm za tabo?
A sm to zasuziva? To recem, de se t bo Se zu
viepova toja gvaut! Kera j Se taka na celm
Gorensém? Ukra$ém more hdi¢ pote prit, de te
bo vleku co dol na den pkva! Le dobr zamirkej
moje besede, ti nasre¢na Zvau ti!®

Pri vsakem vprafaju in klicaju je grofinja
Orehuza krasno bitje tako polasala za sladke, da
je vpila héi, kakor ptica v precepu. Doma pa je
objokano mladenko privezala z nitjo k postelji. In
vselej, kadar se je starka ponoéi zbudila in legla
na drugo stran, je nategnila nit, da bi se pre-
verila, ¢e je dekle e doma.

I11.

,Caramba!* je klel princ Migomigavzar v
svoji vili na trabjesu bukve po §pansko. Evropsko
izobrazen, je znal po domace in drugace preklinjati
tako gladko, da bi ga bil élovek lacen in Zejen
poslusal no¢ in dan. Sedel je v senci svojega
kosatega repa na mahu in spletal spletko za
spletko.
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Migomigavzar, faliran pesnik, je po svojem
knjizevnem polomu skupljeval in prodajal le Se
jezice in pa kritike s slepo firmo. Veveranu birmski
boter, mu je pomagal zacetniku skakati na pegaza
in rimati ,ruka* na ,cuka” pa ,cuka“ na ,smuka®,
dokler ni bil fantin z dufo in telesom lirik. Ko
mu je pa prisel diéni mladeni¢ pri Vevereli na-
vzkriz, je prisegel postarni prine, da ga uniéi
na vsak nadcin.

yolava Vilam, vam pa dober dan, prine
Migomigavzar!“ ga je pozdravil nenadoma Veveran,
ves hripav. ,Potrkal sem Ze dvakrat. Ali motim 7%

»M-m! — €ast liriénim orglicam tvojim!* ga
je sprejel gospodar in vstal.” Ravnokar si mi bil
prijetno na mislih. Kaj bo dobrega?“

+Prifel sem vas pobarat, ¢e se vam zdim Ze
zadosti prismojen? Saj pravite, da mora biti vsak
genij nekoliko prifrknjen!“

»1zvoli sesti na mehke blazine, mladeni¢
predragi, da mi ne odnese§ spanja! Tako. Zdaj
pa ... s ¢éim misli§, da si izponil vi§je prismuk-
njenosti pikre pogoje?“

~Pesmice delam Ze nateSce, ne da bi cakal
kaj nagrad.”

»10 je Ze nekaj!®

wZaljubljen sem pa tako nadrobno in nadebelo,
da véasi res ne vem, ali sem moZ ali cifra!
Moja Ijubica je lepa, kakor bi se nmivala z mlekom
in brisala z roZami! Sneg je njena prebela koZa!
Roke — slonova kost. Mramor njene prsi! Vrat —
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alabaster. Cvetoca lica vrhu vse te kosmate lepote
primerjajo izurjeni kavalirji vrtnicam, celo pa
vecinoma elizijskim poljanam. Vse te nenavadne
drazesti zakriva éudovito neZna dlaka. Zaraditega
pa so omenjeni ¢éari tem zanimivejSi. Prijazne
ustnice se mi zde podobne razklitemu rubinn,
kadar se mlada grofica ni ravnokar najedla zrelih
borovnic. Vkratkem sem Zidane volje, ¢e le za-
gledam njena dva sladka rebusa, njene mile oci.
Kadar vam pogleda v deZevnih dneh z njima tako
jasno, kakor Ze paé zna, proti gorenjskim snezni-
kom, vselej se izpremeni slabo vreme, in jameta
se tajati sneg pa led na najvi§jih planinah. Lilije
in pomarance zadehte po zraku, ¢e samo malo
vzdihne ali izpregovori. ILe dvakrat trikrat vam
stopi kam, in nikoli ve¢ ne zraste na posveéenem
mestu nobena nespodobna trava, nikar hinavska
kopriva, ampak same nadarjene vijolice pa jagode
pa kaj takega, kar dobro de najkocljivejSemu
okunsu.*

»No, prav! Ti govori§ kakor rojen pesnik!¥

»Navzlic vsem tem redkim vrlinam mladega
telesa pa nadkriljuje moja zornomila milozorka
druge vsakdanje gospodiéne tudi dufevno. Zlasti
se zanima za leposlovje. Vsako jesen Ze komaj
komaj priéakuje nove Velike Pratike, edine naSe
slovenske knjige, ki je res bogato ilustrirana.
Kar ne naveli¢a se ogledavati miénih podobie, ki
jih je toliko, in vendar vsaka spet druga¢na. In
kako nedolznoCisto veselje jo navdaja vselej,
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kadarkoli se preveri, da se drZzi Pust e vedno,
enako, kakor se je drzal Ze leta in leta in
leta.*

»No, hm! No — prav!“

»Marsikomu se zdi morebiti neverjetno, da
je ni prav ni¢ sram materinega jezika! Govori
ga kar javno prico drugih na glas. Kaj? lgrati
nehvalezno vlogo narodnjaice in rodoljubice, to
se ji zdi kaj kratkoéasna burka, ne samo doma
v kuhinji, ampak tudi zunaj, kadar gre s svojo
- strogo gospo mamico poskakovat na dober zrak.“

»N0 ... Morda tudi ¢ika?“

+Do zda) Se ne. Kadi pa, kadi! Pa Se skozi
nos ga daje!*

~Hehe .. .*

wIme ji je pa Veverela. Jo poznate? Héerka
grofinje Orehuze, rojene princesinje Pipineze.“

~Poznam . .. Hehe, hehe ., .*

»Gledat se pa letava, kadar utegneva le
kolickaj! Kadar slisi ali bere le zaéetno &érko
mojega imena, zardi do uSesnih Sopov — to mi
trdi sama — in bliskovito $vigne na samoten
kraj, premisljevat svoje vrele obdutke. Zgolj od
ljubezni meZi po cele ure. Se jesti se ji ne ljubi
prav. Najlaze se shajava ob plesnih vajah. Saj
imam precej ¢eden frak, in da je napuf, tega ni
zapisano nikjer! Kaj kmalu jo popleSeva z izdajal-
nega kraja javnosti za moléee grmovje pa za-
brenkava visoko pesem prepovedane ljubezni!“
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»No, bo Ze, bo ze!* je dejal princ Migomi-
gavzar in se zavalil na aZevino. ,Ce bi bil jaz
v tvoji koZi, obesil bi se bil Ze davno!*

» Véasih tudi malo obupam.*

»Obupati je 8e vedno bolje, kakor pa v vodo
skociti.*

,Od zore do mraka blodim po gozdu in
preobracam kozelece. V mravljista se postavljam
na glavo in migam z nogami po zraku, hrepenim
v viSave in zraven pa — stokam in merim svojo
trdo sreco!*

~Hm, in bledih pofasti ti ni¢ ne umi ponoci
pred ofmi, da zatisnoti ti jih ni moé v mirno
gpanje? In spomini, spomini milotoZni ne zvihravajo
ti prahu razpadlega ti ¢udnega stebra v srcu
kvisku, da te skeli in peCe v razburjenosti pre-
veliki ?¢

~Kako pa!®

LIn ledene usode strupeni pi¥ podrl ti je
steber ta?*

,Kdaj Ze! Pa ob Store in panje se butam,
da mi kar potrkava po mozZganih!*

.Za gresnega mesa umarjanje je to dobro
in za poiéutkov ukoro!“

,Kadar sem truden, ves otekel, obunkan in
opikan, pa na telefonu poslusam, kako raste travica
zelena, dokler se ne tresem od mraza, kakor ostrizen
pes ob novem letu. Saj ste opazili, ljubi botréek,
da sem skozinskoz nahoden in prehlajen? Rojaki
me obrekujejo in se me ogibajo kakor kuge.
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,Bezimo, bezimo, pesnik gre!‘ zaganjajo krik od-
dale¢, kadar me zagledajo; otroci pojemajo od
strahu, matere in decle omedlevajo, moZje pa beze
v dupline in lezejo v dimnike !*

~IKdor kosi od kraja, pusti psa, naj laja!“
ga je hrabril princ Migomigavzar, ki mu je hudobno
srce veselo igralo od SkodoZeljnosti. ,Pesnik, ki
nima nobenega pravega vzroka, da se éuti ne-
sre¢nega, tak pesnik je od muh!*

solava se me je prJJela in drzi se me, kakor
smola!*

»Nekaj zdravega zrna je res v tem, ljubi
Veveran, ne bom dejal. Pa — premalo! Vse pre-
malo klenega zrna, prijatelj mladi!®

Pesnik je bil pricakoval obilo pohvale za
svoje muke. Zaraditega ga je I\Ilgomlgavmr]ev
ocena dirnila jako nemilo.

»All dragi boter,“ je dejal, ,.pa me vendar ne
zapustite v zadregi? Svetujte mi, prosim vas, kaj
koristnega!*

»No — priznati moram, da si vsaj ubral
pravo pot. Toda enake neumnosti je Ze davno,
davno opisal Cervantes nadolgo in nagiroko.“

wPremifljujem tudi, zakaj drzava ne plaéuje
pesnikov kakor placuje, recimo, uradnike, ali vsaj
cestne pometace.“

»No, zdaj pa Ze vidim, da si res precej
prismojen! Pa le izvirno nori, izvirno!*

.Bom, Pa tudi umreti hofem. Se v tem ena-
konodju! Ze drugi teden !
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Veveran ni zapazil, kako veselo so se zabli-
skale ofi princu Migomigavzarju. :

»Samomor ?* je povzel hinavski starec, ki
je komaj zatajeval radost, da se tako kmalu in
tako izlahka iznebi nevarnega tekmeca. ,To ne
bi bilo tako napaéno. Samo — kaj izvirnega,
izvirnega! Ako si za kaj, utiri novo pot! Le po-
misli, kak8na ¢ast te caka! RazSiril bos slavo
domadega duha po vsem omikanem svetu! Ne bo§
§e pod rudino niti sto let, in Ze te bo mladezen
srednjeSolska preklinjala krepko, zakaj natanko
se bodo morali néiti za maturo, kdaj si prijokal
na ta glupi svet, in kdaj ti je zaklenkal umiradek,
in pa kaj si od povoja do groba takole kaj one-
gavil na tej malovredni frnikoli. Pozabljeni bodo
tvoji nasprotniki, leposlovni opravljivei, enodnev-
nice, ki merijo dela tvoja z ozkoprsne estetike
vsakdanjim vatlom, pozabljeni bodo in brez godbe
pokopani tudi vsi néenjaki cepidlakoviéi, ki nosijo
dandanasnji veliki zvonec in se vojskujejo po
starem kopitu za vejice pa pike. Ti pa bo§
precist genij, sedel brez boleéin na konju krilatem
v vifavah sijajnih in, nektarja sit pa ambrozije,
bo§ Zidane volje kazal vsem skupaj fige!*

Zaslepljeni Veveran se je kar obliznil po
teh zapeljivih besedah . ..

oKrasno! Ah, krasno!* je stokal navdueno.
,Toda — izvirna smrt! To je velika red!“

LHm ... Nemara bi moj znanec ..
mrmral princ Migomigavzar bolj samprisebi.

je
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,0j, nadaljujte, govorite!* je prosil mladic
in prijel botra hlastno za kremplje.

»Pocasi, dragec mladi! — Lej, onostran
mlake prebiva v smreéju nad tonvo duSevni ve-
likan. Moz je tako strasno uéen, da se je kar
samega sebe za doktorja povisal nekega vedrega
jutra, ko se mu ni ljubilo veé biti konjederec.”

,Gospod Fué?*

sNihée drugi. Zadel si: na§ slavni gospod
grof, doktor Fué, specialist za smrt. Spisal nam
je debele bukve z naslovom: ,Va§ testament —
ali — Tako morate umirati!® K njemu pojdi po
svet L

»3aj res! O — zdaj sem pa Ze dober! Za-
hvaljujem vas prisréno. Z Bogom!*

.Sreéno ¢

Satanski smehljaj je pretvarjal princu Migo-
migavzarju obraz, ko je bil kovarnik zopet sam.

»Pojdi se solit, babji Gregor!* je siknil
skozi Skrbaste zobe. ,Skakalin neumni! Ta durak
je res sam vase zaljubljen in ne ve, da gunca
namesto pegaza le — junca! Caramba !*

NedolZzni Veveran pa je krenil proti veliki
InZi, porinil kos smrekove skorje v vodo, skoéil
v ta Colnicek, nastavil svoj di¢ni rep prav kakor
jambor pa jadro proti ngodnemu vetru in se izroéil
valovom,
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IV.

Nenadoma se je razglasila strasna novica, da
se je diéni pesnik Veveran najedel strupenih gob
in ciklamnov. Mlad pek ga je nafel navsezgodaj
vsega trdega pod smreko, na katero je hodil ne-
sreénez vasovat k dekletu od stanu.

K njegovemu pogrebu so prihitele vse go-
renjske veverice, kar jih je Zivelo tiste dni med
Smarno goro in Triglavom. Le nje, ljubice, ni
bilo odnikoder . . .

~Caramba!“ se je jezil princ Migomigavzar,
ko se je ril skozi mnoZico. Marsikatero gorko
breo je lokavi intrigant dobil med rebra ali po
orbi ali pa tudi kam drugam, kamor je Ze priletelo,
preden se je mogel postaviti na svoje govornisko
mesto. Polagoma je ponehalo med zbranim narodom
mrmranje in bucanje, podobno grmenju morskega
valovja. Zavladala je grobna tihota. In odkasljal
se je stari gresnik Migomigavzar in zaCel migo-
migavzati menda takole:

,Umrl — je Veveran! Umrl je — Veveran,
izmed najduhovitej§ih pesnikov tega stoletija eden.
Umrl je — nas§ Veveran, ne v tujstvu, marveé
na zemlji domadej, smatrajo¢ vetinoma -- kakor
kazo dela mu slavua -— nesreénim se prav zelo.
Prezgodaj, tvrdim vso odloénostijo, prezgodaj pre-
minol je na§ trikrat genialni Veveran ta, pevec
po milosti boZiji prav v besede pravem pomenu,
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preminol je, pravim, ker se mu ljubilo ni¢ veé ni
Ziveti ... Ziveti... Ziveti...

Rojaci! Nikarine pricakujte, da, nepripravljen
bivajo¢, velikega mo#a podobo naslikam vam pod-
polno. Kdor tako srecen je bil izmed vas, da le
eno samo obéeval je uro z numetniSkim duhom tem,
ta ve, kako preveljavil precej v pesem je drugaénih
veljav vsakatero. Damam izvlasti ugajala njega
osebna prijazen in vsa prikazen uZe je samaposebi
tako, da manj trdne nature dobivale ob prvem
pogledu so mrzlico. Zarnookih veveriden nadih
marisikatera v prostih je urah skrivaj za njim
vzdihovala, jokala, bledela, norela. Vse bilo veliko,
nenavadno je mna njem, ki tukaj v odprti lezi
vam zdaj krsti, in duh mu je bil kakor bazilisek.
Imeval je misli dosta, da ntegnolo ob njih bi Ziveti
pesniskih rodovin devet, akopram imele mladih bi
toliko, kakor velerodovitni imevajo jih zajci domadi.

Doéim drugi, ali ozirajo¢ se na dostojanstvo
svoje puhlo, ali iz bojazljive miroljubnosti pro-
izustvujejo samo natihem in delajo pest le v Zepn,
je, kakor veste, pomaljal Veveran odkritosrénih
fig slehernemu pod nos. Toda fige — v rokavicah!
Kajti neZen, preudno neZen in e bolj eleganten
tndi je bival pesnik ta!

Vedno sovrazil vsako poloviéarsko je bren-
kanje na poezije premogotno harfo, sovrazil vsako
prazno céuvstvovackanje in igrackanje jalovih ko-
punckov, sovrazil vedno vse tiste tudipesnike, ki
na Parnasa prisojni strani udomadéiti se hote tiho-
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tapsko. Zato so preganjali ga in obrekovali ga
tudi, ¢e§, Veveran se je izpozabil, izpridil, pohujsal,
pokvaril in si konec konca nakopal sramotilni
priimek: pesnik!

Rojenega mojstra nam kaZe njegovih besed
vsakatera. Priznati je treba, da njega poskocne
umetnosti ¢udno kipeée in vrveée bistvo prihaja
iz ogledovanja vedne prirode. Njega pesmi preveva
orjaski duh, nekaj, kar vsakega osvoji zmago-
slavno: Z#ivenja silna moé! Socialnih vprasanj
samostalna motritev ta, ostri ta vid, vtapljajoé se
do dufe dna in pa zahomotanih znacajev jasni
razkroj — vse to je ¢udno v Veveranu. Ne da bi
gagal v novostrujskih gnojnic prestanih mlakah,
je z vzneseno dikeijo in pravim pesni§kim vzletom
krenol s prekmalu razhojene ceste na resniéno
nova pota, nikdar pa nalas¢ luZz ni iskal ne blata.
In to poudarjajo¢, povedati vam toliko vem, da
cenimo okroglim ¢islom stihov njegovih do sedem
septilijonov, ki visoko nadkriljujo titularnih pes-
nikov mnadih pogreto cikorijo. Velikana takega
veselili se brezdvojbeno uze nikoli veé ne bodemo!

Njega pesmi se dozdevajo pac nekaterim
kosmate premalo, zopet druzim pa kosmate prevec!
To je grenkosladke slave sladkogrenki strup! Se
drugi so zahtevali, da naj bi skakal ¢ez lastno
senco. Da pa tega terjati ne smemo od veverice
nobedne, to sem vam, nova pota utirajoé¢, uze do-
kazal v svojem zadnjem sostavéeku, ki vam ga
mimogrede priporoam kar najtopleje.
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Zdaj nastopite, zdaj, oj vi njega zoprnici!
Vi poloviéni slutvouéenjaci! Vi razsluti érnorizei!
Vi leposlovni opravljivei! Vi mraénjaci, ki o lepoti
nimate najmanjfega poumnija! Vi, ki imate duso
v ftrebuhu! Vi pokvekarja Terzita potomei do-
misljavi, ki ste poezije jedva poduSali in, nikdar
siti mastnih dividend, komaj pokuknoli v slovstvo
nase. O vi skakazen zanikarna, ki ste, dobre pupe
in pape polni, drznoli se, lajajo¢ meriti njega dela
neumnostijo svojo usnijeno in banalne kritike
vatlom vsakdanjim, in se, neoprostivo meketajoc
in mijavkajo¢, silili, otro¢ijimi glasovi in necastni-
cami, zavratnim nacinom zatreti neomadeZano in-
vidualnost, rekfe samorodno prvobitnost, in se
blamirali do mozga! Zdaj ste umolknoli, zdaj,
kakor kura, ko je kuharice ostri noZz na vekov
veke zatisnol ji kurje oko!

Umnmrl je Veveran ... Ugasnola na obzoriji
nafem je svetla zvezda kakor velikanska sveca,
ki, sama sebe zZrtvujo¢, sveti mnozim druzim. Aliis
inserviendo consumor !

TeZzak — kamen mu pokopanemu hocete
zavaliti na prerano mu gomilo, ¢e§, da poédival bi
tu tem — laZe! Da ne izgubode proslulo se mu
ime v zabljenija brezidno, izteknoli ste malo strani
od Save vode borno mu zavetije, rojstno hizico, in
nakanoli ondukaj vzidati mu spomina — kamen!
In postaviti ste ukrenoli — a ne Se tako kmalu
— mna mesti druzem, vsemu svetu na videzi, spo-
menik mu tam zvunaj veliGasten za dobrinih
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orehov dvajsettisoé, da oznanjal njega slavo so-
sebno bi ta — kamen! Pa kaj pomagati mu
morejo vada prizadetija in trofkovi ti vsizdaj...
lepo vas prosim! Zakaj pa — kruha v olajSek
mu niste ponudili ni kosca nikdar ali makari
krompirija nezabeljenega v oblicah tako poceni
takrat — namesti zdaj vseh drazih teh — ka-
menov! In utolazil bi si svoj glad vendar bil
tudi rad. Kajti utegnoli ste uze sliati, da lacni
so radi in Se bolj Zejni tudi so pesnici in pe-
resnici. In kako zdravega apetita je imeval Sele
Veveran!

O ti preljubi Veveran in prijatelj!

Dosta nemilo me taknolo je nenadno to po-
ro¢ilice, da prerano torej izgubiti morali smo tebe,
ki razumevalo te je, poudarjam, naSega naroda
mo% tako malo. Zakaj maral nisi, kolikor zdeti
se more, posvetnega njih blaga nikdar. Zlate
poezije nisi gojil le takrat, kadar ti je obetala
kaj zlata. Ampak narobe na odli¢nejSem stalu po
cele ure hrepenel si laéen tija proti nebi v jasne
visave, kder zmeSa takoj se navadnemu filistru,
iz grmovja prizemljubarju, navajenemu samcato
pestovati tolsti si trebuh, Ne da bi nagrad bil
kaj Gakal, si pogruzil podpolno se v Muzo, in, na-
darjen nenavadno bogatim naéinom, zapustil nam
poezije medu poln ul. Ker imeval mogotnega ra-
¢itelja nisi, bival prinujen si stradati, in, skrivsi
torej, tekom Zivenja nastradal si v sila éudeznem
jeziei liriénih biserov mnogo. Ob zibelki ondaj
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rojstni dan je bila prisostvovala in te bila po-
ljubila je Vila ... Gorje!

En sam poljub — pa toliko trpljenja !

O ti veliki ¢utecénik! NaSega naroda razsiril
si dast in slavo od Smarne gore po Sirocem sveti
do Kamcatke, do Japoncev, do Kitajcev! Dokler
pod solncem hode veveric katera Se poskakovala
in glodala lesnikov in orehov, ostani zapisan v
poezije zlati knjigi érkami Zareéimi, kakor tudi
ti bodi in bodi v naroda srci vecen in slaven
spomin! Kaj da si nam bival, to vemo podpolno
Sele zdaj, ko utihnole na vekomaj so liriéne ti
orglice, o ti na$ ponos, dika naSa, o ti idealni
pesnik brezi pristaséekov in brezi honorarija iz-
podbudnih penez! O tem spisati bi utegnoli Se
cele bukve. Ali kdo bi jih bral, to je pa drugo
vprasanje! Torej pa raj§i — nié.

Mi pa, mozije, ki slovesnostnemu pogrebu
navzoéujemo tako rade volje in tako trumoma,
pritrgujoé si tem natinom tega ali druzega raz-
vedrovanja — kaj pa bodemo ukrenoli mi ob
ugodnej tej prilici? O vi, ki se jokate, le jokajte
se, le! Temu pac Ze izkrajnji je éas! Kdo nas ne
bi utegnol jokati tukaj to uro? VaSe vrele solze,
kolikor najbolj mogo, brezdvombeno dokazujo, mni
se mi, izvlasti to, da Se prav poseben dar veverstvu
nafemu je velikan in titan ta! Narode! Slavni
ljudije! Prijazni pogrebei! Za te Zalosti delj je
upati, da ga hofete zdravi in veseli posnemati
vi in vadi unuceki po skromnih vam moceh, tem
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potom kaZo¢, kako éastite Veverana in ga ljubite
vsaj po — pogrebu!

0 le poglejte ga, kako vam jaha pegaza,
zebea izpotitega, v viSav sijajni Saroti in kako
ozira po §rocem se sveti, njemu le — otroskem
vrtei! O le poglejte ga, kako se smehlja vasim
— kamenom, dobro se imajoé v vecnosti gaji!
O le poglejte ga, kako vam, dolgo teptan tujim
kopitom, jezdari brezi bolefin, in jezdari in se
gunca v sedlu iz lavorik, in se gunca in vam,
nektarja sit in ambrozije, ovencan nesmrtnosti ne-
uvehlim vencem, kaZe vsem skupaj — fige!

Zivio Veveran! “

V.

Uspeh tega govora je bil velikanski.

Princ Migomigavzar je bil mrtvaski govornik
v besede najhujSem pomenu. Svoje genljive na-
grobnice je snoval in pilil za slehernega narod-
njaka, veljaka in prvaka Ze takrat, ko se je
dotiéna reva ge radoval boZjega solnceca.

Najstarej§e veverice niso pomnile, da bi se
bilo kdaj kje najokalo toliko joka in nastokalo
toliko stoka, kolikor se ga je ta ¢udni dan. Ze
po prvih besedah so prifle marsikomu solze v
o¢i. Da bi genil tudi trdovratnejSe poslusavce, je
zajokal proti koncu sam vodilni jok. In takoj so
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se zrahljane duse spustile za njim in ubogljivo
uzivale veselje javne Zalosti. Princa Migomigav-
zarja se je lotil kar strah, ko je videl pred sabo
toliko Zalosti proste ... Komaj je pa izpregovoril
zadnjo besedo, Ze se je zgodilo navhitoma nekaj,
kar bi si ne bil mislil izlepa nihée: Veveran —
je skoéil pokonen!

,Oprostite, slavna gospoda, da Se nisem
unrl!* je dejal s krepkim glasom. ,Predal sem
namre¢ nekatere svojih pesmic; in vesel prvega
~honorarija izpodbudnih penez“, sem &el pa ne-
koliko pokrokat na Dolenjsko. Tam sem pil iz-
vrstno vino. Kar mi je Se ostalo denarja, sem
pa zavozil na ljubljanskem elektricnem tramvaju.
Tako se mi je ukrhal in ubil ves dobic¢ek. Nekaj,
ker nisem vajen pijace, nekaj pa, ker sem bil
truden od pota, sem zaspal tukajle kakor zaklan.
Doktor Fué, specialist za smrt, bi bil kajpada
precej spoznal, da §e Zivim, pa ga ni doma, ker
se je odpeljal na Dunaj, kazat uéenjakom novega
baciléka. Njegov namestnik, mrtvaski preglednik,
gospod baron Smukavt, se je pa izvolil malo
zmotiti in potrdil mojo smrt... Upam, da vas
veseli, ko me vidite ¢ilega in zdravega! SliSal
sem malone ves govor presvetlega princa Migo-
migavzarja in sem mu jako hvalezen zanj. Vendar
sem bil tiho do konca, ker vam nisem hotel kratiti
nedolzne zabave ... Zdaj pa vam predlagam,
oziroma vas prosim najponiineje tole: od tistih
20.000 orehov, ki ste jih tako Ze namenili za moj
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spomenik, mi dajajte le letnih 49/, pa bom ime-
nitno izhajal in vam zlagal najlepSe pesmice!*

Ko so videli razodarani pogrebci, da je Ve-
veran vstal takoreko¢ od mrtvih, so ostrmeli, tako
da so prve trenutke kar samo zijali prav debelo:
Komaj pa jim je omenil tistih odstotkov, Ze so
se vzdignili vsi kakor en moZ zoper njega.

LKaj?¥ so kricali in se mu zdaj nemarno
spakovali zlasti tisti, ki so jokali prej najvec.
.Se ga ni konec pijanca? In Ze zdaj se pogaja
za spomenik, ko Se Zivi? Strela ga dala! A, Ce
pa to ni Skandal, kaj pa je potem Se Zkandal?
Sramota! Dajte ga! Lovite ga! Lasajte ga! Tepite
ga! Kamenajte ga! Le ubite ga! Nujte, nujte
kanacijo !*

Veveran tedaj ni premisljeval dolgo, ampak
se jim je brzbrz priporoéil in odpotoval. Bli-
skoma je 8vignil na bliznjo smreko in Sinil
kakor na vzmetih ali poskokih po nasprotni strani
debla proti vrhu. Takoj se je vsula za njim gosta
to¢a storzev, zirov, jezie, Zelodov, S8i8k in peska.
Posebno pa so se vihravasti castivei prizadevali,
da bi ga parfimirali z gnilimi jajéki.

Vendar se mu je posrecilo, da se je v pravem
tasu skril pod §iroka peresa lapuha na tleh.
Rusi preganjaéi pa so ga zasledovali le na visokem
in se drevili vsi mimo njega po vejevjn. Dvoje
njih pa je sedlo prav nad njegovo glavo na bukvo.

»Ves kaj,“ je slifal prvega, ,meni je Ze
dosti.*

by
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~Meni tudi,“ je dejal drugi. ,Le odpocijva
se! Veveran naj gre rakom Zvizgat in ribam gost.
Saj ga ne dobodo!®

~Ne zacopatijo ga ne!l®

+~Ampak Migomigavzar, to je pa pravi intri-
gant! Rad bi ga priporoéil zani¢evanju potomcey!
Tako ga je velical, da bi mogel na Smarni gori
sedeti in si prati noge v Savi. Toliko je hvalil
reveza in ga koval v zvezde, da zdaj nihée ne
mara zanj!*

»Pa res. Prevelika hvala ubija.*

~veveran je bil pa tudi telicek, da je ostal
vedno tako osamljen. Ali ni videl, kako se zdru-
zujejo drugi knjiZevniki in se podpirajo drug
drugega.”

+To ni nié¢! Njih slava je od davi do drevi.*

Potem sta odskakala vecerjat. Veveran pa,
dodobra izpoéit, je sreéno unesel svojim razzaljenim
pogrebcem pete, skoéil v Oto¢ah na vlak in se
peljal zadaj na buhacu brezplaéno mimo Radovljice
proti severn. Sele v Lescah ga je zapazil izpre-
vodnik in ga zapodil. Veveran je smuknil skrivaj
na kmetski voz, ki je drdral proti Bledu. Ondi
se je ohladil, se potem kopal v jezern, opral vse
madeZe pokvarjenih jajéec raz sebe in se prepar-
fimiral s prijetnejdimi diSavami.

Iznova ves okrepéan, je uredil svoj Marconijev
stroj brez Zzic in nemudoma brzojavil ljubici mno-
gotere tajnosti, ki so Veverelo pretresle do dna
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VI

LKikiriki!* se je razlegnilo v veternem
mrakn po gozdu.

Veverela je takoj spoznala Veveranov glas,
vzdignila glavico in strigla z ufesi. Gospa Ore-
huza je hodila navadno s kurami spat; danes je
bila pa legla e zasvetla v pernico, se zvila in
kmalu trdno zaspala. Héerka je naglo pa tiho
vstala, se odvezala, pomeckala nekaj cunj pa cap
v odejo in privezala ta svezenj na svojo nit. Cez
prsi se ji je svetil rde¢ trak, ki je bila nanj na-
vezana bela lilija in ji molela preko hrbta ob
desnem usesu visoko nad glavico. Takoj se je
ukradla skozi manjdi izhod v zagelju in odtiho-
tapila naravnost k ljubéku pod ono smreko.

Mladi junak jo je ze ¢akal tam, sicer bled,
toda odlocen. S prelestnim nasmehom je skocila
ljubica k njemn in ga kakor obsedena ugriznila
za vrat, da je kar zaZviZgal od izrednega uZitka.

.0 — to ima§ temperament!* jo je pohvalil.
.Prav nié¢ nisi dolgoGasna!“

~Bolje nisi mogel zadeti prave urice! Mati
so malo preveé pokuSali borovmiCarja. Se nama
ni bati, da bi se zbudili pred jutrom.*

Veveran je od veselja preobrnil tri kozelce
zaporedoma in ji poljubljal drobne deviske krem-
peljéke.



»In mojo doto so skrili tako dobro, da je
zdaj Se sami ne morejo veé najti. Ves dan so
revskali nad mano in me zbadali zaradi tebe.*

,Li revica ti!* jo je miloval in ji dal od-
pustek, medeno srce, ki ga je bil kupil na Brezjah
pri Mosnjah, in ki ga je takoj pohrustala z veliko
slastjo.

,Povrhu me je prigel pa zopet nekdo snubit.
Bogat dedec! Se ni tako grd! Ima tri hige. Ena
mu je urejena ¢isto secesionistno od zelenega
pohi§ja do zadnjega pljuvalnika ... Oh,to je kriz,
to! — Moja mama so Se stare sorte, éisto fin de
siecle. Saj ved, da so me dali fotografirati z metlo
in smeti$¢nico, ¢e§, da imajo domade vzgojeno
héerko. Skok od starega rodu do mlajsega je
prevelik, da bi me mogli razumeti. Ne puste me
niti na gimnazijo, nikar na univerzo. In tako
rada bi nosila doktorski klobuk, ki bi se mi gotovo
podajal kaj lepo! — Ah, éemu smo veverice sploh
na svetn? Zato, da jemo in se moZimo ? Niti ne vemo,
odkod smo. Clovekn je vsaj dokazano, da je od
merkovee ali od hudi¢a. Mi pa, ali smo od polha?
Ali od podgane?*

»Bog me prizadeni!*

yDanes so mi rekli: ,Marf na vofct!‘ Na-
znanila so Ze tiskana! Na!* Dala je Veveranu
fin papir, ki je stalo na njem z oSabnimi érkami
tole :



Grofinja Orehuza, rojena Gast je gospe kneginji K os-

princesa Pipine#a, pa matildi, rojeni markizi
princ Pavliha opozar- Skakuei, pa knezu Kos-
jata VaSe gospodstvo na matevzunaznanjati Va-
prihodnjo mozitev héerke, Semu gospodstvu prihod-
oziroma nedakinje, kon- njo Zenilev njiju sina,
tese Veverele s princem princa  Migomigavzarja

J4\ s konteso
= Migomigavzarjem. = = Veverclo. =
Poroka bo danes teden ob polidvanajstih tamkaj

za bukovjem.
Moste. Crnivec.

»Pa te vendar niso premotili njegovi sladko-
snedi pogledi?* jo je vprafal Veveran napol
porogljivo napol Zalostno.

A, kaj 8e!“ ga je zavrnila. ,Taka metuljnica
pa le nisem! Kako mi vendar mores zabavljati
tako neusmiljeno ?

,No, 10 ... In snubaé? Kaj si mu rekla?“

,] — da ga nemaram!* se je odrezala in
prezirljivo namrdnila nosek. ,Za Ziv svet ne!
Veverela ljubi le enkrat in le enega samega!*

»Bravo!“ se je razveselil in jo ugriznil za
uho ni¢ manj navduSeno, kakor prej ona njega.
.0 ideal idealnih idealov! Zavrtiva se nekoliko!*

,To pa Se zmeraj!“ je rekla Veverela, in
zaplesala sta divjo polko, da se je zemlja tresla.

Veveran je pa lepo ZviZgal, da nista zgreila
pravega umera.
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~Ah —*¢ je vzdihnil deklié, ko sta se nara-
jala dositega, ,ve§, mama so rekli, da mi izbero
kar sami Zenina, ¢e bi se kujala Se kaj dolgo.
Za kazen sem prekleéala vse popoldne in jim
morala brati iz Velike Pratike. Komaj Ze skakljam.“

.Plesala si pa vendarle, hm,“ se je nasmehnil
Veveran. Takoj pa se mu je zopet zresnil obraz,
in pocasi so mu uhajale iz ust besede: ,Tvoja
mati — ne zameri mi! — so hudobna volkulja
v nedolzni uniformi slovenske veverice in imajo
dokaj kosmato vest.“

.Popolnoma so se mi utujili!® je tozila
smrtno ranjena dusa.

+Zlata ljubica!“ jo je pomiloval Veveran, in
mehko ji je udarjal njegov moski glas na uho.

»,To je Zivljenje!®

«Tudi jaz sem sit posvetnega veselja. Vse
nicevo, vse! Kaj pa e hocem? Pil sem najboljde
vino, uzZival ljubezen najlepSega dekleta, zlagal
najslaje pesmice — vise ne morem! Moj pegaz
ima naduho in pa gliste, tiste dolge, konjske! Kaj
bi silil nbogo paro? Niti za pol salame mesa ni
veé na njem, in perje gre razenj, kakor raz staro
smrdokavro. Kako naj bi me drzal nad oblaki?
Komaj se pase ob cestnih jarkib in muli zaprageno
travo, kadar ne Zve¢i ob jaslih prazne slame.
Nobenega okusa nima veé. Ambrozije in nektarja
ne loéi od Zaganja in pomij. Mogoce, da sem tega
jaz sam kriv, ker sem ga prej gonil prehudo.

220



Utegnil bi sicer Se nekaj Casa varati zaloznike
in nenmno mnoZico z dosedanjo veljavo svojega
imena. Le prekmalu pa bi ga neustraSen ocenje-
vavec zasaéil v smetii¢u posiljene proze. Niti v
kontrabant ga no¢em prodajati. Do solza je gen-
ljiivo, kako se mi trudi in vzpenja kvisku, pa ne
pride vige kakor otroSki zmajéek in Ze zopet
¢ofne v luZo. V pravem ¢&asu razjahati, to je
umetnost. ki jo umeje le malokateri jezdec! Ako
umrjem zdaj na vrhuncu svoje slave, poreko celo
~avtoritete: Tako mlad nas je zapustil, koliko
bi nam hil spisal Se lepSega! Ali moj pegaz!
Hrom je, hrom, ni drugace. Neumne oéi mu zro
potrpezljivo kakor velblodu, glavo ti§éi k tlom
kakor osel — vsem Zivalim je podoben, samo
pegazun ne. In kako sva jo §la véasi po svetovnem
prostorn kakor skozi de# svetlih isker in se kopala
v Skrlatnem etru! — Vidi§, Veverela. na fran-
¢iSkanskem mostu me je srecala pamet, ki je
bezala pred evropskimi dekadentaci v sredo ¢rne
Afrike. Malone da nisem ponorel od samega veselja.
Priklonil sem se razburjeni devici prav do tal.
Navzlic silni naglici mi je odzdravila prijazno,
me Zalostno pogledala od glave do repa in mi
pokimala, ¢e§: ,Naj pa bo no, ker si ti!* In Ze
sem ¢util na oteh luskine. Roéno sem jih snel in
zagnal med smeti.*

~NajrajSa bi 8la v krtovo deZelo!*

.Krasno —% jo je prijel Veveran ognjevito
za besedo, ,umriva skupaj!®
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.Ze mocoj?“ se je prestragila Veverela in
ga pogledala z velikimi o¢mi. Vendar jih je takoj
zopet povesila, zakaj on jo je meril s tako éndnimi,
vro¢imi pogledi. Nekaj tujega se je skrivalo v njih,
nekaj, kar se ni podajalo tem krasnim umetnikovim
ofem, ki jih je doslej videla le plamtece od ple-
menitega ognja navdusenosti. Zdaj je Zarelo nekaj
drugega v njih, ko je motril njeno velevitko po-
stavo, goli tilnik, polne roke.

+Zakaj ne?*

+Ah, Ze nocoj!* se je obotavljala bojece.
»veveran, Veveran, kam sva zagla!¥

»PriloZnost je ngodna,“ je poudarjal slovesno.
L»Smrt je najini ljubezni zadnja utoka.®

~Ah!“ Nagnila je glavico na stran, kakor
bi poslugala nekakSen notranji glas.

«Kaj bi odlaSala!*

sAh! Ah!*

Dekle je zakrilo obraz v roke in se zadgelo
bridko jokati. To niso bile malenkostne bolecinice
vsakdanje veverice, ampak to je bila velika, ple-
menita Zalost velikega, plemenitega srca.

»Ne silim te pa nikakor ne,* je Sepetal
ljubéek. ,Toda jaz notem veé Ziveti.*

s veveran!*

»Llebe pa morda vendar Se mika ta svet?
Le dobro si premisli!“

Nad tihimi gozdnimi slemeni se je prikazala
luna in dajala zaljubljeni dvojici lué in potuho.
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Cudno so se jima Sirile oéi in srepo zrle v prazno
daljavo . . .

,Hoces ?* je vzdramil ¢ez nekaj ¢asa Veveran
dekle iz zamiSljenosti.

Veverela je zadrgetala in — pokimala. Z
obrazka ji je sevala otroika zaupljivost in krotka
vdanost.

.Kaj bi pocela brez tebe,“ je dejala kakor
v sanjah. ,Po tvoji smrti bi mi poéilo srce samo-
posebi ¥

sSlavno bova umrla na izviren naéin —
hvaljen bodi doktor Fug!®

+Ah, Veveran, skoraj me je strah tvojega
demonskega pogleda, akotudi se ti poda neznansko.
Pa povej mi, povej, strasno me ima radovednost
zaradi izvirnosti —*

»Prosim, poéakaj malo! ZloZiti moram svojo
labodnico! je rekel in zapisal s svinénikom na
listek :

Mladezen!

Ljubezen!

Bolezen!
Ciklamen in gobe!
Pa tudi narobe:

gobe, ciklamen!
Na zdar! Amen!

»Kaj pa hode§ tukaj reci? ga je vpradala
Veverela, ko je prebrala mrzliéne poteze njegove
drhtljive roke. ,Gobe, ciklamen! Hm!“
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Veveran je gledal topo predse. Menda je ni
sligal. j

~Povej no,* ga je silila, ,kaj si nameraval
s temi besedami povedati!*

,He — ¢e bi vedel to jaz sam!*

»I, e sam ne ve§, ¢emu si se pa trudil in
pisal? Ciklamen in gobe! Hm, hm!*

~Naj uganjujejo! Naj!®

-0Oh — to si vendar ¢uden!®

,Cisto ni¢ éuden ... Toda, ¢as je, da odlodiva
svojo usodo. Pojdiva na smreko!®

~Ne morem sama. Mama so grdo delali z
mano. Tudi plesala sem preved.

»1e pa ponesem Stuporamo!* je izgovarjal
svedano, si zateknil predsmrtnico za klobucek in
splezal z ljubico na drevo.

»Napol mrtva umreva Se laze!* je dejal.in
se igral s prstanom na njeni zadnji nogi. On sam
pa ni imel nié zlatnine na sebi. Uro je bil dal
ze zdavnaj studirat, prstani so bili pa Ze vsi
srecno promovirani.

»Kaj bo pa zdaj?* je vprasSala, ko sta se
nekoliko oddehnila. ,.Ti, mene je pa strah!®

»A, nié¢ se ne boj, saj si moja! Le malo
potrpi, pa bo, kar bo!®

In zdaj je Veveran v vidno znamenje veéne
zdruzitve zavozlal oba repa v genialen vozal.

»Le pazi, Veverelica! Kadar retem ,tri‘, se
spusti na desni doli, jaz se bom pa na levi!
Emna . .5 dve W el

Do
09
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In 7Ze sta za zvezana repa visela s smrekove
veje navzdol in se nihala v zraku.

LPreljubi Veveran, to je nerodno!®

.Kako pravi§?“ je mrmral; pogledati je ni
mogel, ker se mu je preveé smilila.

.Se na zadnjo uro imava take sitnosti?*

Po tem pogovoru pa je potegnil Veveran
Veverelo k sebi, jo pritiskal divje na srce, ji
poljubljal &elo, lica, ustne ter omamil ljubico in
samega sebe z elementarno strastjo svoje ljubezni.

Skozi mrkli gozd pa je potegnila usmiljena
sapa in zibala in uspavala zavozlani parcek . ..

VII.

Kmalu po solnénem izhodu je poéil glas o
ljubezenski Zaloigri in se raznesel daleé po okolici.

Ze zarana je bilo na usodnem kraju vse
¢rno radovednezev. Iz bliznjega mesta je prihitelo
celo mnogo trdokuhanih banavzov, pri Zgancih in
kadi o%abnelih. Mo¢an biri¢ je bil snel dvojico z
veje in ju prinesel na tla pa s teZavo odganjal
amaterske fotografe in zijalasto skakazen.

Mladi¢a sta dihala e malo. Kraj héere je
stala odurna grofinja Orehuza, tiScala pene kakor
morski pajek na suhem, in se silila mezati, da bi
skrila nepopisno jezico, ki jo je davila v duSi

295 s



Naposled je prismréal plefasti doktor Fue s
Stefanom zdravila.

yLPoljubljam vam vse 8§tiri, milostiva!® je
udvorno pozdravljal gospo.

Nejevoljna starka je pa samo prevzetno od-
kimala: ,Zavl mne j tok use an ps. Se bom uhka
pvacava. Se na bo né zaston. Tkaj pa Se jmam!“

Veleuéeni vra¢ se je sklonil nad zaljubljen-
cema, ju pretipal in pretrkal ter se pripravljal,
da bi odvozlal vozal.

Veveran in Veverela pa sta se zopet zavedla
in se branila s poslednjimi moémi: ona je prasnila
zdravnika po dlani, on pa ga je ugriznil v mezinec,
ko mu je doktor poSlatal pevsko zilo. Zaraditega
se je moral leénik najpoprej zdraviti sam sebe.

+Aqua fontis composita! Bog daj norcem
pamet,* je godrnjal, ,pametnim sreéo, otrokom
pa hoben!*

To priliko pa sta porabila samomorca.

»Ha —!“ je u§lo Veveranu v umiravici. In
nehal je trpeti.

Veverela pa je pocéakala, da je imela po
zenski navadi zadnjo besedo. Se enkrat se je po-
gledala v Zepnem ogledalcu, potem je pa omahnila
z glavico in izdihnila:  Ah!¥

In devet prehlajenih krokarjev pa devet
mrtvaskih éukov jima je zacéukalo in zakrokalo
strasno odslovnico z razuzdano vsiljivostjo novo-
strujskega grdoglasja.
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Hkratu pa se je jela mmozica spostljivo
umikati na vse strani, zakaj na biciklju je pri-
bezljal grd hudi¢ s paradnim cekarjem po dvoje
peklenskih rekrutov. Ali vsega je bil Ze natlagil
z drugimi dufami; zato ju je poZokal kar v otlino
kolesnega obroca in tako jadrno odcepetal proti
peklu, da je precepetal zadnji rekord za tri kisle
sekunde.

Medtem se je ril princ Migomigavzar skozi
gneéo dopred Orehuze. Ko je opazil na tleh Ve-
verelo, pa Se tako trdno zvezano z Veveranom, mu
je izginil zanicljivi nasmeh z obraza.

,Na-a!“ je zahrkal vazno grof doktor Fut.
,Tu ne pomaga nobeno vrastvo veé!®

Da bi se pa tem gotoveje ognil vsaki zmoti,
je odprl pibe¢ in izpustil obema mrli¢ema kri,
kolikor se je dalo. Potem je pa vzel svoj Stefan,
mrmral nekoliko latinskih besed, pogledal €astila-
komno naokoli in oznanil strme€emu narodn debelo
resnico :

,Silentium!  Obadva sta fundamentaliter
mrtva!“

Tacas pa poskoCi princ Migomigavzar kakor
pozgeékan ris in zgrabi uéenjaka odzadaj za Skric.

,Oba doktore?“ hlastno vprasa leposlovni
pogorelec.

,Obadva,* pokima zdravnik zadovoljno. ,Tako
gospodiéni kakor temule mlademu kalfaktarju so se
zamotala Geva, ko sta se gugala z glavama navzdol
vise¢ima. Potemtakem lahko rec¢emo, da sta se
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zavozlala — zunaj in znotraj. Vzel ju je obadva
¢rt Astarot ma biciklju, ker mu je prigel vsled
njegovega pijanéevanja avtomobil na boben. Vse to
je, po domace povedano, tako izvirno ¢udno, da
nikdar tega ne takega!“

»/Z Bogom, dota!“ si je mislil Migomigavzar.
»Toda — stoj! Pa vzemimo vdovo! Star panj
§e bolj gori!“

Docim je premleval to stvar, je pa Orehuza
rekla: ,Bohonej, pogrefee!“ in si ali iz jeze ali
iz kesa odgriznila jezik in ga pojedla. Precej je
umrla od tega ostrega strupa.

Nova nesre¢a v ljubezni je presunila princa
Migomigavzarja tako, da je izpulil strokovnjaku
['uéu dvojnjak iz rok, popil zdravilo in poginil
pri tej priéi, §e preden je mogel izreci: ,,Carambal®

Ko je pa grof doktor Fué, specialist za smrt,
videl kar dva para mrlicev v tem kratkem casu
na tleh, ni vedel od straSnega veselja, kam bi se
dejal. Zato je poskocil visoko v zrak. Ker se pa
Ze dolgo ni bil nié¢ telovadil, je padel tako nerodno
na plefo, da je bil takoj Se sam ,fundamentaliter®
mrtev. Zjutraj ni Se dobro odzvonilo sedem, ze
jih je vzel Astarot vseh pet.

Brez §tevila pesmic so kovala nadobudna
pevéeta pa tudi obrajtani pesniki Vevereli in
Veveranu na ¢ast. Skladatelji so jima posvecevali
krasne skladbe; kiparji so klesali njiju kipe iz
mramorja; slikarji so ju slikali na platno in na
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razglednice. Narod sam pa si Se dandanes, zlasti
uroéne noéi, takole okolo kresa, v raznoterih
inaéicah pripoveduje bridko zavozlano povest dvoje
boZjastno zaljubljenih Zivale med Smarno goro in
Triglavom.
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ZaloZnistvo f.. SChWQﬂthT v Ljubljani

priporaca nastopne knjige in muzikalije:

Album ,Kranjsko v slikah in opisih®, eleg. vez. 4K, po posti 4K 30 h.
Cankar Ivan: ,Jakob Ruda“, drama, brofirano 1.K 20h, po
podti 1 K 25 h, ; Tan
Cankar Ivan: ,Knjiga za lahkomiselne ljudi, brosirano 2 K 50 h,
po podti 2 K 70 h; elegantno v platno vez. 3 K 50 h,
po posti 3 K 70 h.
Cankar Ivan: ,Vinjete®, brod. 3 K 60 h, po posti 3 K 80 h
clegantno v platno vezano 4 K 60 h, po posti 4K 90 h.
Cankar Ivan: Za narodov blagor, komedija; bros, 2K, po posti
2K 10 h; eleg. v platno vez. 3 K, po. posti 3 K 20 h.
Cankar Ivan: ,Kralj na Betajnovi®, drama; broSirano 2 K, po
posti 2 K 10 h.
Cankar Ivan: ,Erotika*, IL izdaja; bro§. 2 K, po posti 2K 10h.
Cehov Anton: ,,Momenti®, brodirano 3 K, po posti 3 K 20 h;
cles. vez. 4 K, po posti 4 K 20 h.
Jeloviek Viad.: ,Simfonije”, bros. 2 K, po podti 2 K 20 h.
Dr. Ilegi¢ Fr.: , PreSeren in slovanstvo®, Cena 70 h; po posti 75 h.
. Kaj hotiemo ?* Poslanica slov. mladini, bros. 50h, po posti 55 h.
Kersnik Janko: Zbrani spisi. 1. se3itek : Cyklamen, bros. 2 K 50 h,
po posti 2 K 70 h; IL seSitek: Agitator, hros..2 K 50 h,
po podli 2K 60 h; III. seditek: Na Zerinjah, brod. 2 K50h,
po posti 2 K 60 h. i :
Kersnik Janko: Zbrani spisi. Vezana izdaja. 1. zv.: »Cyklamen«
in »Agitator«. V platno vezan 6 K, po podti 6 K 30 h;
v fini pol frane. vezbi 7 K, po posti 7K 30 h.
Kette Dragotin : ,, Poezije®, brogirano 3 K, po posti:3 K 20 h;
eleg. vez. 4 K 40 h, po podti 4 K 60 h. 2
Kochek Fran: ,Pregovori, prilike in reki*, bros. 60 h, po posti 70h.
Dr. Krek Gojmir: , Anton ASkerc®, Studie. Bro¥. 1 K60 h
po posti 1 K 70 h. :
Zupanéié Oton: ,,Gaga opojnosti”, brof. 2 K, po posli 2K 20 h;
cleg. vez. 3 K, po posli 3 K 20 h. : :
JVseutiliski zhornik®, brog. 4 K, po podti 4 K 30 h.

Za mladino :

Pisanice. Pesmi za mladino. Zlozil Oton Znpanéi¢. Karlonirane
80 h, po posti 85 h. '

Medvedji lov. Gukova gostija. Povesli. Spisal Josip Brinar. Kar-
tonirano 80 h, po posti 85 h.



Na rakovo noge. Povest. Spisal Ivo Trost. Karlonirano 80 h,
po' posti 85 h.

Roza Jelodvorska. Povest, Spisal Krigtof Schmidt. S 6 kolorira-
nimi podobami, eleg. vez. 2 K, po posti 2 K 20 h.
Zoologijski atlant. Seslavil H. Leutemann. Slovenski mladini

« razlezil A. Pavlin. 24 tabel s 255 koloriranimi slikami in

b7 strani besedila. Trdno vezano 6 K, po posti 6 K 30 h.

Dobri otroci. Kolorirane slike s pesmicami. Za najneinejo
mladino. Cena 24 h, po posti 29 h,

Nase domage Zivali, Kolorirane slike iz domadega Zivalstva brez
besedila. Bros. 40 h, po posti 45 h.

Otrotitem v zabavo. 22 koloriranih slik s pesmicami. Bros. 80 h,
po posti 90 h.

OtroGitem v zahavo. Leporello -izdaja (sllkc 50 napete na moéni
lepenki s platnen. hrbti). Cena 1 K 50 h, po posli 1K 70h.

‘Noetova barka, Zivalstvo v podobah s pt‘brmuum Kolorirana
izdaja. Gena 1 K B0 h, po poSti 1 K 75 h.

Sladki orehi. Racunski primeri v slikah in pesmicah. Cena
kolorirani in karton. izdaji 1 K 60 h, po posti 1 K 80 h.

Muzikalije :

Venec slovenskih pesnij za citre. MeSicek Jos. 11 natis, 1K 40h.
Slovenski citrar §t. 1. — MeSi¢ek Jos., Narodna koranica, 80 h.
Slovenski citrar §t. 2. — Kozeljski F'r. 8., Na vasi, fantaz., 90h.
Pouk v igranju na citrah, Kozeljski Fr. S., I zvezek, 3 K.

» » » » » » ;- Salcy Sy A 18 » 3

ot R L » »t e » 2 % 60k,
Podoknica iz Teharskih plemitev za klavir. Hoffmeister K., 1 K.
Pesmi za visoki glas s sprem. klavirja. Holfmeister K., 1 K 50 h.
Trije jahadi, melodram za klavir. Hoffmeister K., 1 K.
Zvezdica, polka mazurka za klavir. Volari¢ I, op. 9, 90 h.
Slovenske narodne pesmi, Pirnat Stanko, partitura 2 K 40 h.
Tri Askerceve halade, zlozil Rislo Savin. Cena 2 K 40 h.
Zimska idila, Balada za srednji glas. Risto Savin. «gena 1 K.
Pod oknom. Samospev za bariton, dr. Gojmir Krek. T K 60 h.
Pozdrav Gorenskej, valdek za klavir. Parma Viktor, 2 K.
Bela Ljubljana, valdek za klavir. Parma Viktor, 2 K 40 h.
Mhum slov. nﬂr napevov za klavir, I zv., Gerbi¢ Fran, 3 K.

» » » » II. » » » 3 »

Muilﬁek Ll]Oll(‘J anska pantomima za klavir. Ipavie. Cena b K.
»Novi akordi®, I. letnik 8 K; elegantno vezan 10 K.

J. Blasnikovi nasledniki v Ljubljani.












NARQODNA IN UNIVERZITETNA
KNJZNICA

00000517159










